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AZ ÖRÖM ÜNNEPE 
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Ny5f ~4(J 
Karácsony az öröm ünnepe! Az egész világot betölti ezen a napon az „evangélium", az „örömhír". 

Minden égöv alatt, a földnek minden táján, az eszkimók kunyhóiban és a Csendes Óceán szigetein, a világ-
városokban és a sivatagok magányos oázisain, Afrika forró ege alatt és Labrador jéghegyei közt, mindenütt, 
ahová a hit szava eljutott, ahol az evangéliumi mag kikelt, visszhangzik az egy örömszózat, melyet az angyal 
hirdetett először az embernek: „Nagy örömöt hirdetek nektek, minthogy ma született nektek az Üdvözítő, ki az 
Úr Krisztus". (Lk. 2, 10—11.) 

Vájjon megérti-e a világ ezt az örömhírt az égből ? Vájjon van-e öröme ma minden szívnek ? És 
ahol van öröm, vájjon az az öröm tölti-e be a kebleket, melyet az angyal hirdet karácsony napján ? 

Nincs ez az örömük azoknak, akik még mindig a sötétségben és a halál árnyékában ülnek, akiket 
még az ősi pogányság fekete éje körül fog. Nincs ez az örömük azoknak sem, kiknek nevét a modern pogány-
ság jégkérge, a mai kor hitetlensége fagyasztja. Nincs ez az örömük azoknak sem, kik a földiekbe elmerülve, 
képtelenek a szárnyalásra a magasba, akik oly örömhírre, mely nem új nyereséget, nem új élvezetet hirdet ne-
künk, csak szánakozó, lekicsinylő mosollyal válaszolnak. Ezeknek nincs örömük karácsony ünnepén. 

De még talán sok keresztény ember számára is karácsony csak családi ünnep, melyen az emberek 
egymást megajándékozzák és a karácsonyfa gyertyáinak fényében gyönyörködnek, csak emlékünnepe az egykori 
gyermekhitnek, mikor még a Jézuska a gyermekszív mindene volt. Némelyek számára a karácsonyi ünnep csak 
szimbólum, a hőn táplált vágyak beteljesedésének reményünnepe, ideális gondolatok és törekvések megérzékitöje, 
reális valóság és kézzel fogható tartalom nélkül. Ez a modern ember karácsonya, ha van még karácsonya. 

Pedig karácsony napjának igazi öröme, melyet az angyal hirdet, mely visszhangzik az ég minden 
tájáról a valóban keresztény szivekben, a bűntől való felszabadulásnak öröme, a megszabadulásnak attól a te-
hertől, melyről az Aischylosok és Sophoklesek panaszkodtak, a Piátok és Senecák írtak, mely miatt Orestes 
kesereg és könnybe borul az egész régi emberiségnek szeme. 

Nem érezheti ezt az örömöt, aki előtt sem bűn, sem személyes Megváltó nem létezik, aki megtébo-
lyodott gögjében jó és rossz fölött áll és csak „megváltó eszmékről" szónokol. A modern ember elveszhette a 
bűntudatot s azért az igan karácsonyi örömöt is. Azért irta mintegy két évtizeddel ezelőtt a szociáldemokrata 
„Vorvaerts" karácsonyi cikkében és ez a hang ma is még a szociáldemokrácia és bolsevizmus hangja-. „A jám-
bor hívek ma Üdvözítőjük és Megváltójuk születését ünneplik. A proletárság nem tud megváltóról". "És egy 
évvel később: „A Messiásról hangzik az ünnepi harangszó: Megszületett Krisztus, az Üdvözítő, a Megváltó. 
Engem pedig elfog a szörnyű düh, midőn erre a hazugságra gondolok, amellyel már 2000 év óta bolondítják 
a világot". 

Hasonlókép szólnak Rosenberg követői, a Vodan-imádók és nálunk a fehér ló tisztelői. Ezeknek nem 
kell a Megváltó, aki mellett az isteni és emberi bizonyságok egész áradata szól, hanem csinálnak maguknak 
isteneket és megváltókat, amilyeneket ők akarnak. 

De mit hozott ez az új evangélium a világba ? Örömöt, szeretetet, az egyén és a népek megelége-
dettségét és boldogságát ? — A világ képe mutatja. 

És ép azért maradunk mi meg az igazán régi evangéliumnál, melyet minden karácsony hirdet, annál 
az örömhírnél, melyet az angyal hozott nekünk az égből s melyet fennhangon hirdet a világvárosokban és a 
szegényes falvakban, a hegyek jégtakart csúcsai közt és a messze rónákon, Japánban és Amerikában, Grönlandban és 
a Tűzföldön, tudósoknak és fejedelmeknek, munkásoknak és nyomorgóknak, az egy, szent, apostoli katolikus Egyház. 

Ez a mi evangéliumunk — az, melyet Krisztus hirdetett. Mert ha nem azt hirdette, akkor egyáltalán 
evangéliumot, örömhírt nem hirdetett. 
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E m l é k e z é s P. Bús a t y á r ó l 
E g y évvel ezelőt t , 1935. n o v . 14-ére , a m á s o d i k 

c s ü t ö r t ö k r e tűz te ki a Közpon t i Ave a s z o k á s o s k o n f e -
r e n c i a e l ő a d á s t . A m ú l t évi e l ő a d á s o k f ő t é m á j a v o l t : 
„ N e v e l j ü n k ú j e m b e r t , h o g y a n a g y h a l á l t : a t á r s a -
d a l o m k í n o s f e lbo ru l á sá t e l h á r í t s u k " . 

Azok a tes tvérek a z o n b a n , ak ik vá r akozás t e l j e s en 
ö s szegyű l t ek , h o g y a m e g h í v ó szer in t P . B ú s a tyá t m e g -
h a l l g a s s á k , — m á r n e m az é lő e lőadó t üdvözö lhe t t ék , 
h a n e m mé lyen m e g r e n d ü l v e , g y á s z b a öl tözöt t lélekkel a 
k o p o r s ó b a n f ekvő ha lo l t s z ó n o k h a t á s a a la t t á l lo t tak . 

H a az a tö rékeny , d e sz ívós , s z iká r f i z ikum m é g 
7 ó r á t vá r a z ö s s z e o m l á s s a l , — a k k o r az Ave t es tvé rek 
e g y r emek , s z í v b e m a r k o l ó é le t f inale t ha l lha t t ak v o l n a ; 
s z e m t a n ú i lehet tek vo lna a n n a k , h o g y m i n t e s ik el s z t . 
I g n á c h ű fia az ac ies b e n e o r d i n a t a egy ik n a g y g e n e -
rá l i sa , az Ú r J é z u s k a t o n á j a a h iva tá s v é g s ő k i g v a l ó 
te l jes í tése k ö z b e n . 

A m i k o r e lőző hé t főn a k o n g r e g a t i ó b ó l a t eo lóg ián 
levő l a k á s á r a hazak í sé r tük , — ú t k ö z b e n s z ó b a kerül t , 
h o g y m i n ő ha t á s sa l v a n a lélek ak t ív l endüle te , e r ő s -
s é g e a g y e n g ü l ő f i z i k u m r a is , — ú g y n y i l a t k o z o t t : igaz , 
igaz , d e m i k o r a tes t n e m b i r j a m á r t o v á b b , a k k o r 
m i n d e n h i á b a . 

N a g y lelke ké sz volt , — d e a test e l e rő t l enede t t ! 
E g y éve múlt , h o g y m e g v á l t az ő kedve l t m u n k a -

köré tő l : a ka to l ikus férfi középosz t á ly , a férf i intel l i -
g e n c i a lelki g o n d o z á s á t ó l , veze tésé tő l é s s z e r v e z é s é t ő l : 
S z e g e d e n az a k a d é m i k u s o k sz t . T a m á s kong rega t i ó j á tó l 
é s az Avetól , aho l a n n y i hévvel , t ü r e l emmel , k i ta r tássa l , 
a n n y i t e r v s z e r ű s é g g e l é s s o h a n e m c s ü g g e d ő r e m é n y -
s é g g e l do lgozo t t . Az in te l l igens fér f iak k o n g r e g a t i ó s 
é lete , a n n a k o r s z á g o s megsze rvezése , fe j lesz tése , t öké le -
tes í t ése ú gys zó lván egész szerze tes i életén át g o n d o s k o -
d á s á n a k f ő t á r g y á t képez te . Az Ave m e g s z e r v e z é s e c s a k 
k é s ő b b i i d ő p o n t b a n , a k o m m u n i z m u s l eza j l ása u t á n vált 
ak tuá l l i s s á , a m i k o r a m a g y a r t á r s a d a l o m é s a vezető 
in te l l igenc ia hi té le te m á r n e m c s a k le lk ipász tor i , d e e g y e -
n e s e n t á r s a d a l m i é s m a g y a r nemze tpo l i t i ka i p r o b l é m á v á 
lett . 

E z az é b r e d ő ka to l ikus lelkület tet te l ehe tővé P . 
B ú s n a k , h o g y e l ő b b B u d a p e s t e n , a z u t á n S z e g e d r e kö l -
tözve a n a g y m a g y a r r ó n á n , az Al fö ldön , ezen s ivár h o -
m o k o n , S z e g e d e n , K e c s k e m é t e n , C s o n g r á d o n , G y u l á n , 
S z e n t e s e n f é n y e s e n s ikerü l t a l fö ld i n a g y g y ű l é s e k k e l é s 
k i szá l l á sokka l é lénk m o z g á s b a hozza az a l fö ld i ka to l i -
c i z m u s t a z e g é s z f r o n t o n é s r á é b r e s s z e a r ra , h o g y a 
k a t o l i c i z m u s u n k b a n v i l á g m e n t ő e rőke t h o r d u n k . 

E m l é k s z e m rá , m i k o r P . B ú s e l ő s z ö r m e g j e l e n t az 
ő vi lági e l i tgá rdá jáva l (Dr . M u n t y á n , vit . Már i a fö ldy , 
S o m o g y i p o l g á r m e s t e r , s t b . ) K i s k u n f é l e g y h á z á n oly i m -
p o n á l ó ka to l ikus é r d e k l ő d é s r e é s l e lkesedés re ta lá l tak, 
a m e l y őke t m a g u k a t is m e g l e p t e . 

É s h o g y ezen é b r e d ő , t e r m é k e n y ka to l i kus e rők 
s zé t s zó r t an , egyenkén t , t o v á b b i i rány í tás , p r o g r a m m né l -
kül , k ihaszná l a t l anu l , e r e d m é n y t e l e n ü l szét n e fo ly j anak , 
m e g kellett a zoka t sze rvezn i . Az Ave- t g o n d o l t a a lka l -
m a s sze rveze tnek a r r a , h o g y a b b a n az t a z é b r e d ő , e r -
kö lcs i , sze l lemi , kul turá l is , d e a n y a g i erőt é s é r téke t is 
m u n k á r a sze rvezze é s kész te s se . 

Mega lak í to t t a v i d é k e n is az Ave -ka t é s S z e g e -
d e n az Áve szakosz tá lyoka t . 

„A kul tu rá l i s szakosz tá ly fő leg a ka to l ikus s a j t ó é r -
d e k é b e n f á r adozo t t é s i p a r k o d o t t m e g g y ő z n i a ka to l i kus 
t á r s a d a l m a t ar ról , h o g y ka to l ikus v i l á g f e l f o g á s u n k e g y e -
dü l szolgál ta t b iz tos a l apo t ku l t ú r ánk s z á m á r a és h o g y 
esz te lenül cse leksz ik az, ak i az e l l enségekhez f o r d u l t a -
nác sé r t , s t b . 

A h i tbuzga lmi szakosz tá ly a hi télet előfel tételei 
h i á n y á n a k pó t l á sá t sü rge t t e . N e m lehet hi té let , aho l 
h iányz ik a le lk ipász tor , a t e m p l o m , iskola , s tb . Az e g y é -
n e k b e n n i n c s hitélet , ha n e m élnek a hitélet eszközeive l . 

A szoc iá l i s szakosz tá ly ka to l ikus v i l ág fe l fogásbó l 
vetet t fényt k o r u n k b a j á r a és oka i ra , h o g y az o rvos lá s t 
he lyes i r ányba te re l je ." 

E z e k b e n jelölte m e g P. B ú s a n n a k i d e j é n a s z a k -
osz tá lyok f e l a d a t á t ; s ezen e lvek szer in t igyekeztek a z o k 
m u n k á j u k a t e lvégezni . 

S z e g e d e n h a v o n k é n t a m á s o d i k c s ü t ö r t ö k ö n k ö z -
gyű lé s t tar tot t é s tar t m a is az Ave a t a g o k lelki k i -
képzésé re és fe lv i lágos í tására . A szakosz t á lyok p e d i g a 
s z ü k s é g h e z k é p e s t a szakosz tá ly i m u n k á r a ö n k é n t je -
len tkeze t t t a g o k k a l tar to t ták gyű lése ike t . 

Fe lmerü l j o g o s a n a k é r d é s , vá j jon az Ave é s az 
e g y e s s z a k o s z t á l y o k d o l g o z t a k - e é s m u n k á j u k m u t a t - e 
fel e r e d m é n y t ? Er re a ké rdés r e én , aki c s a k 3 — 4 éve 
k í sé rhe t t em közvet len f igye lemmel a szakosz tá lyok m u n -
ká já t , n e m é rzem m a g a m h iva to t tnak vá laszo ln i . 

Anny i t a z o n b a n megá l l ap í t o t t am , h o g y i g e n i s l e -
het m i s s z i ó s m u n k á t végezn i c s e n d b e n , z a j t a l a n u l ; lehet 
s a j t ó p r o p a g a n d á t c s i n á l n i ; lehet kevesek előtt k ö z é r d e k ű 
ké rdések rő l ka to l i kus s ze l l emben e l ő a d á s o k a t t a r tan i , — 
m i n t az t a ku l tu rá l i s s zakosz t á ly végezte , — h a m e g v a n 
h o z z á a b e l s ő ind í tó e r ő és a ka to l ikus m ű v e l t s é g . S o k 
ü d v ö s g o n d o l a t indu l t el az Ave s zakosz t á lyábó l é s lett 
be lő le n a g y o n s z é p va ló ság . Az Ave az ol tár közve t len 
k ö z e l s é g é b e n ös szegyű l t , b á t o r ka to l ikus fér f iak t e s tvé -
resü lése , ak ik h a j l a n d ó k az ö n t u d a t o s , öné rze t e s k a t o -
l ikus fér f i t y p u s t az ü l é seken kapo t t lelki k iképzés é s 
fe lv i lágos í tás a l a p j á n ö n m a g u k b a n kia lakí tani s m á s o k a t 
i s a r r a meg t an í t an i . 

H a v a l a m i k o r , ú g y n a p j a i n k b a n v a n s z ü k s é g o lyan 
ka to l ikus fé r f iakra , ak ik bá t r an l e lk ipász to ruk kö ré t ö -
m ö r ü l n e k és h i tük é s e g y h á z u k v é d e l m é b e n b á t r a n s ík ra 
szá l lnak . E h h e z a z o n b a n s z ü k s é g e s m é g , h o g y ezek ö n -
m a g u k b a n a ka to l ikus ö n t u d a t o t á l l a n d ó a n á p o l j á k is 
é s lelki k ö z ö s s é g b e n neve l t e s senek , k é p e z t e s s e n e k a h i t -
va l ló é le t re . 

Az Ave e ke t tő — a k a t o l i k u s kör és k o n g r e g a t i ó 
— közöt t fog la l helyet . 

Egy k a t o l i k u s t á r s a d a l m i kör az Ave m u n k á j á t 
c s a k a k k o r vá l l a lha tná , ha a b b a n a lelki veze tés — p a -
rallel a vi lági vezetésse l — p e r m a n e n c i á b a n v o l n a é s 
g o n d o s k o d n é k a t a g o k lelki k i k é p z é s e révén a z o k r ó l a 
t öké l e t e sebb kan té lákró l is, melyek a fen t vázol t k i t ű -
zött cél e lérését m e g n y u g t a t ó a n b iz tos í t j ák is é s aho l a 
k a t o l i c i z m u s b a n re j lő n a g y v i l á g m e n t ő e rők a s z a k o s z -
t á l y o k b a n t é n y l e g á l l a n d ó a n m ű k ö d é s b e n is v a n n a k . A 
n a g y ka to l ikus S p a n y o l o r s z á g vé re s p é l d á j a kell, h o g y 
e t ek in te tben g o n d o l k o d á s r a kész t e s sen b e n n ü n k e t . 

A s z e g e d i k ö z p o n t i Ave 1933 o k t ó b e r 2 9 - é n a 
s z o k o t t n á l n a g y o b b p r o g r a m m a l ü n n e p e l t e K r i s z t u s k i -
rá ly ü n n e p é t . Déle lő t t 11 ó r a k o r a v á r o s h á z a gyű lé s i 
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t e r m é b e n a m e g y é s f ő p á s z t o r f ő v é d e l m e a la t t k ö z g y ű -
lést tar tot t , me ly re S z e g e d v á r o s ka to l i kus in te l l igen-
c i á j á n a k sz íne - j avá t m e g h í v t a . S z e r é n y m é r e t ű , — d e 
b e n s ő s é g e s volt a n n a k lefolyása ; d e s a j n o s S z e g e d k a -
to l ikus t á r s a d a l m a n e m ér te t te m e g az Ave s z á n d é k a i t . 
1935. o k t ó b e r 2 7 - é n m á r i m p o n á l ó m ó d o n , d í s zgyü l é s 
ke re t ében hódo l t a v á r o s ka to l ikus p o l g á r s á g a Kr i sz tus 
Ki rá lynak , é lén a v á r o s h . po lgá rmes t e r éve l . 

S a j n o s a z o n b a n tény az, h o g y az a l fö ldön oly 
n a g y lendüle t te l é s m e g l e p ő s ikerekkel m e g i n d u l t Ave 
m u n k a az u to l só é v e k b e n m i n t h a m e g t o r p a n t vo lna . Ezt 
b e i m e r t e P . B ú s m a g a i s — s ú g y g o n d o l t a azér t , 
„ m e r t t a l án t ö b b r e vá l la lkoz tunk , min t a m i r e e r ő n k fe l -
jogosí to t t , vagy p e d i g n e m s z á m o l t u n k azzal , h o g y a 
s z a b a d e l v ű s é g b e s o k k a l m é l y e b b e n b e r o z s d á s o d o t t a 
ka to l i kus in te l l igencia lelke, s e m h o g y az t o n n é t egy p á r 
év a la t t k i s z a b a d í t h a t t u k v o l n a . " 

1 9 3 3 - b a n a z o n b a n , a m i k o r az Ac . Ca tho l i ca m o z -
g a l m a m e g i n d u l t , P . B ú s is k i a d t a a je lszót az Ave 
m e g ú j h o d á s á r a . Azt i r ta az „Ave f e l ada t a i az a l f ö l d ö n " 
c ímű é s az a l fö ld i l e l k ipá sz to rokhoz c imzet t f e lh ívásá -
b a n , h o g y „a tíz év i k ü z d e l e m alat t s o k ü d v ö s t a p a s z -
ta la tot g y ű j t ö t t ü n k és m e g g y ő z ő d t ü n k arról , h o g y a k a -
t o l i k u s b u z g a l o m p a r a z s a , ha a m o s t o h a k ö r ü l m é n y e k 
fo ly tán h a m u a lá kerü l t is, n e m a l u d t ki ; hanem várja 
a szent fordulatot, mely lángra lobbantja. 

Ez a fuvalat megétkezett az Actió Catholica moz-
galomban. 

Az Ave az A. C. m o z g a l m á b a n fel talál ja m i n d a z t 
szentes í tve , megerős í tve , a m i é r t 10 éven át küzdö t t . Ot t 
ta lá l ja a k a t o l i k u s ö n t u d a t r a é b r e s z t é s n e k a m u n k á j á t , a 
ka to l ikus e r ő k m u n k á b a á l l í tásá t az e g y h á z k ö z s é g e k 
sze rveze t ében . 

C s a k m é g egy k é r d é s t kell t i s z t áznunk . H a az A. C. 
az e g y h á z k ö z s é g s ze rveze t ében i n d í t j a m e g az akc ió t , 
v á j j o n n e m l e n n e - e fö lös l eges az Ave, me ly n e m az 
e g y h á z k ö z s é g i sze rveze tbő l áll e lő ? 

H a t á r o z o t t a n n e m , ső t az t h i s s z ü k , h o g y az A v e , 
v a g y m á s h a s o n l ó vá lasz to t t é s ka tho l i kus e lve iben m e g -
edze t t t agokbó l á l ló egyesü l e t né lkü l a l igha t u d j a a lel-
k i p á s z t o r az e g y h á z k ö z s é g i sze rveze tében az A. C . s i -
kerét m e g i n d í t a n i . Az A. C . m e g i n d í t á s á r a vá lasz to t t f é r -
f i ak ke l lenek a l e lk ipász to r mellé , a k i k b e n l e lk ipász to r i 
b u z g ó s á g a é s lelke m e g s o k s z o r o z ó d i k . " 

H a tehá t az e g y h á z k ö z s é g i szerveze t meg ta l á l j a az 
a l k a l m a s e rőke t a s zakosz t á ly i m u n k á r a és az A. C. ve -
ze tő sége ál tal kirótt p r o g r a m m v é g r e h a j t á s á r a , — a n é l -
kül , h o g y a r r a e lőze tesen k é p e z n é azoka t , — a k k o r 
t ény leg az Ave, é s a t ö b b i h a s o n l ó célú egy le t re n i n c s 
s z ü k s é g . Mivel a z o n b a n az ö r ö k m i s s i ó s m u n k a — az 
Act ió Ca tho l i ca , — me ly g e n e r á c i ó r ó l - g e n e r á c i ó r a m i n -
d i g elülről k e z d ő d i k , — kell, h o g y á l l a n d ó s u l j o n , m é -
lyü l jön és t öké l e t e sed jék ; t o v á b b á m i n d e n k i r e : ú r ra , 
pa ra sz t r a , p ro le t á r r a , fér f i re , nő re , v á r o s r a , fa lura , t a -
n y á r a k i t e r j e d j e n ; — ső t kell, h o g y ú j a b b a n egy e r ő s 
e g y s é g e s , á t tö rhe te t l en véde lmi f r o n t á a lak í t sa ki a k a -
to l ikus t á r s a d a l m a t ; m e g kell t a r t a n u n k — h a s z ü k s é -
g e s a jog i he lyzet t i sz t ázása mel le t t — m i n d e n m e g l e v ő 
egyesü le t e t é s ö r ö m m e l kell ü d v ö z ö l n ü n k m i n d e n ú j 
t á r s a d a l m i k ö r n e k , egy le tnek ( C r e d o ) , t e s tvé r e sü l é snek a 
lé t re jöt té t , me lyek — m i n t e g é s z s é g e s se j t ek a s z e r v e -
ze tben — fen t i cé lok m u n k á l á s á t vet ték p r o g r a m m j u k b a . 

Mél tó he lyen feksz ik P . B ú s a f o g a d a l m i t e m p l o m 
k r i p t á j á b a n . A z o n b a n k i fe jezés t kell a d n o m egy e l g o n -
d o l á s n a k , h o g y m i n ő n a g y n e v ű m ó d o n h ó d o l h a t n a e m -
lékének s t u d n á m e g ö r ö k í t e n i S z e g e d n e k ' é s az a l f ö l d n e k 
k a t o l i k u s t á r s a d a l m a az ő emléké t , h a k i tö l tené ö n é r z e -

tes k a t o l i c i s m u s á v a l é s h a t a l m a s sze l lemi e r e j é n e k 
m u n k á j á v a l az Ave m a t ény leg e l l anyhul t szerveze t i k e -
retét , é s e b b e n a m u n k á b a n ott t a l á l n á n k S z e g e d n e k é s 
az a l f ö l d n e k m i n d e n r e n d ű és r a n g ú p o l g á r á t . 

Egye t l en n a g y „Al fö ld k u t a t ó b i z o t t s á g " - g á t ö m ö -
rü lve az e g é s z a l fö ld , m e l y n e k ö n t u d a t o s hi té le t tő l f ű -
töt t n e m e s m u n k á j a egész b i z t o s a n b o l d o g s á g o t j e l en -
t e n e m i n d e n a l fö ld i m a g y a r n a k é s gá ta t e m e l n e a f e -
n y e g e t ő vö rös r é m n e k a b o l s e v i z m u s n a k . 

György Mihály 
müsz. tan. 

Sztranyavszky ügy 
volt a cime annak az izgalmas újságcikk sorozatnak, 
amely több, mint egy hétig visszhangot adott a ma-
gyar katolikusság fölháborodásának az ország egyik 
főfunkcionáriusának, a képviselőház elnökének a 
katolikus Egyházat sértő beszéde fölött. A katolikus 
Egyházat, mely az egyedüli tényező, mely a magyar 
műveltségnek, nemzeti emelkedettségnek, történelmi 
erőtényezők igaz forrásául szolgált és szolgálhat, 
meggondolatlan, gyűlölködő szavakkal a középkor 
régi meséjének lealázó felújitásával a lelki szabad-
ság béklyóba kötő intézményévé alacsonyította. 

A nagy fölháborodás elemi erővel tiltakozott az 
Egyház megbántása ellen s követelte, hogy a kato-
likus magyarság, az ország lakossága 2 h részének 
megsértője hagyja el magas közjogi méltóságát, mert 
a lakosság 2A része nem bizhat abban, aki nem tud 
maga fölött uralkodni s nem érti fel az ő magas 
méltóságával járó önfegyelmezés kötelezettségét, ha-
nem szenvedélyeitől elragadtatva nem tudja meg-
ítélni cselekedeteinek következményeit. 

Örvendetes volt látni e szomorú eset kapcsán, 
hogy a magyar katolikusságban is van önérzet s 
nem engedi magát a felekezeti béke jelszava alatt 
az arculcsapások tétlen elviselésébe kényszeríteni, 
hanem egyszerre állt fel az ország minden katolikus 
szervezete hitbuzgalmi-, társadalmi egyesület, egyház 
község tiltakozni. A tiltakozásnak meg is volt a kí-
vánt hatása, maga az ország miniszterelnöke ment 
el a magyar katolikusság fejéhez a bíboros herceg-
prímáshoz, hogy megbeszéljék az elégtételadás mó-
dozatait. 

Az elégtételadás felajánlását el is fogadta a 
hercegprímás s Sztranyavszky Sándor bocsánatot 
kért szavaiért. Ugyancsak a miniszterelnök a képvi-
selőházban nyilatkozott a sajnálatos esetről s újból 
hangoztatta a felekezeti béke fönntartása iránt való 
legnagyobb törekvését. Sztranyavszky az ember bo-
csánatot kért s a magyar katolikusság nevében meg 
is kapta a bocsánatot. A nagy magyar közjogi mél-
tóság : a házelnök azonban még nem adott elégté-
telt a nemzet kétharmad részével szemben elköve-
tett sértésért. Azt még várjuk. A régi politikai világ-
ban az, aki olyat tett, amelyből kiviláglott, hogy nin-
csenek meg az állásának megfelelő adottságai, me-
lyekkel hibátlanul tudná megállani helyét, vette a 
kalapját s végleg letűnt a közélet porondjáról. Az 
idők változhattak, de ez a szabály örök életű, ez 
minden időkre kötelező, ha korrekt közéletet óhajtunk. 

P . Bus s íremlékére G e l l é r t I lona ú r n ő ( M e z ö -
k o v á c s h á z a ) 2 p e n g ő t k ü l d ö t t b e l a p u n k k i a d ó h i v a t a -
l ába . I s t en f i zesse m e g . 
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MÁRIACELL ÖNÁLLÓ APÁTSÁG 
Máriacell stejer községet annak idején az oszt-

rákok elnevezték magyar búcsújáróhelynek. Nem-
csak a búcsújáróhely történetének magyar vonatko-
zásai miatt, hanem azért is, mert a 900 méter ma-
gasságban — gyönyörűen fekvő szent helyet állan-
dóan a magyar búcsúsok ezrei keresték fel és ta-
lálkozni lehetett velük, mikor a kacskaringós hegyi 
utakon Szűzmáriás lobogóval haladtak Magyaror-
szág minden vidékéről. 

Érdekesnek tartjuk ismertetni most, hogy a 
pápa önnálló apátságra emelte, mit írnak az osztrák 
lapok ezekről a magyar vonatkozásokról. 

A bencéskolostor főnöke St. Lambrechtben 1157 
körül szerzeteseit a szomszédos vidékekre küldte 
missziós megbízatással. így került a Salza völgyébe 
egy szerzetes és megalapította Mária celláját (Zelle 
Mariens) s annak részére egy csodaszép Máriaké-
pet, egy fából faragott Madonnát készített, amelynek 
fél méter a magassága. Azt is mondják, hogy előbb 
készítette a képet s azután a cellát. A kis erdei áj-
tatossági hely körül keletkezett a mai néven neve-
zett Máriazell, amelynek kegyképe a mai művészet-
történeti megállapítások szerint is a 12. századból 
való s a legrégibb fafaragási mű Ausztriában. A 
kegytemplom portáléjánál a máriai szenthely két 
tiszteletreméltó őrét látjuk ; Máriazell a l a p í t ó j á t : 
N a g y L a j o s magyar királyt és Henrik morva 
őrgrófot. Ugyanis utóbbi 1200 körül a Madonna fölé 
egy kápolnát, majd pedig Nagy Lajos 1366-ban gót-
stilusu templomot emelt. A Madonnakép híre ek-
kor már nemcsak Stejerországban, hanem a szom-
szédos tartományokban is elterjedt. 

Nagy Lajos magyar király a törökök felett ara-
tott fényes győzelméért a magyarok Nagyasszony-
nyának hálátadandó, feleségével idejött, s útjában 
elkísérte seregének egy része is. A máriazelli ha-
gyományok szerint Nagy Lajosnak álmában Szűz 
Mária megmutatta azt a helyet, ahol a király és 
birodalma Őt tisztelje. Mikor a templom elkészült, 
a király és felesége értékes ajándékokat hoztak a tem-
plom részére, többek között a mennyegzői ruhájukat, 
Nagy Lajos győzelmi kardját és fegyveres felszere-
lését, valamint azt a Mária képet, amelynek győ-
zelmét tulajdonította ; ez utóbbit a templomi kincs-
tárban őrzik. 

A portálénál levő Nagy Lajos szobor kezében 
van a Máriakép másolata, talapzatán pedig a szent-
hely keletkezésének történetét olvashatjuk régi né-
metséggel, amelynek fordítása így hangzik : „I. Lajos 
Magyarország királya a celli Boldogasszony hatal-
mas segítségével a túlerőben levő ellenséget le-
győzte, idejött Máriazellbe s többek között a kincs-
tárban elhelyezett Mária kegyképet adományozta. 
Felépített egy templomot az itt látható középső to-
ronnyal az Urnák 1363-ik esztendejében." 

A mai nagy templomot, amelyet X. Pius pápa 
1907-ben B a s i l i c a minori rangra emelt 1644-
ben kezdték és befejezték 1699-ben, sőt a főoltár 
csak 1704-ben lett kész. Ebben a ma is szilárdan 
álló templomban a középső torony — amint azt 
már említettük, — a Nagy Lajos által emelt gót 
templomból való, tehát ez az úgynevezett „Nagy 
Lajos magyar király tornya" körülbelül 570 éves. 
A templom közepén levő kápolnában elhelyezett 
Mária szobornak a kis Jézussal a következő jelen-
tőségét olvassuk: „A gyermek Jézus kezében az 
alma jelképezi a bűnöktől való megváltást, Mária 
kezében a körte pedig jele a megváltás gyümöl-
csének., Jézus mint második Ádám, Máriának a má-
sodik Évának átnyújtja az almát az eredeti bűntől 
való szabadulás jelképét, amelyet az I. Éva a til-
tott alma élvezetével és azzal, hogy az ősatyának 
átadta, elkövetett. Mária pedig mint második Éva 
Jézusnak mint második Ádámnak nyújtja a körtét 
mint a megváltás gyümölcsének jelképét, mert en-
nek a megváltásnak Mária a legtökéletesebbje a 
szeplőtlen fogantatás és a legmagasabb méltóság-
ba, az Isten anyja méltóságába való emelése által." 
így jegyezték fel Michael Napotnik hercegérsek ma-
gyarázatát 1922-ből. A kis kápolna díszítései közé 
tartozik a 12 ezústoszlop, a kincstárban pedig Sci-
tovszky hercegprímás és sok magyar főúr és zarán-
dokló sok-sok és gazdag ajándéka. 

A hársfából készült és most már majdnem hét-
száz éves szobor nem korhad és szu sem ette, de 
por sem lepi el. Bár többször tűz pusztította a templo-
mát, villám is sújtotta ; ellenség fogolytábort is csi-
nált belőle, sőt más csapás is érte a szent helyet, 
mégis az Úr védő keze megóvta minden veszélytől 
a Mária szobrot. Ez maga is nagy csoda ! (Z) 

0 Saját érdekében tegyen egy p r ó b a v á s á r l á s t ! 0 
meg fog győződni hogy legolcsóbban szerezhet be 

mindennemű fehérneműeket 
készen és rendelésre is, vászon és asztalnemüeket 
ágynemiieket, ingkelméket, harisnyaféléket, zseb-
kendőket legnagyobb választékban. — Rövidáruk, 
csipkefélék, szobalánykötények, ruhák és fejdíszek 
— iskolakötények. - teljes menyasszonyi kelen-
gyék hozott anyagból is olcsón készülnek. 

CSONKA csa lád „vőfély" boltjában 
Szeged, Klauzál-tér 9. 
Tisztviselőknek s e lap olvasóinak 5°/o kedvezmény 1 

Hazai, angol - és francia 

női és férfi divatkelmék. Selyemkülönlegességek. 
Irlandi és rumburgi lenvásznak és minden néven nevezendő 
textilanyag l e g n a g y o b b v i l i n t é k b a n 

F i g y e l e m ! 

Garantált angol Crombie 
őszi felöltők, téli kabátok és más legelsőbb rendű 

angol gyártmányú ruhaszöveteim 
raktáramra megérkeztek. 

Ketting Lajos divatáruháza 
Szeged, Tisza Lajos-krt. (Püspök-bazár).:—: Telefon 2 6 - 8 7 
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Magyaroszágon lesz 1938-ban az eucharisztikus világkongresszus 
Magyarország hercegprímásának évek óta folyó 

előkészítő munkája eredményeképpen örömmel ér-
tesülünk arról, hogy a Pápa Őszentsége úgy döntött, 
hogy az eucharisztikus világkongresszust 1938-ban, 
szent I s t v á n király halála 900 éves évfordulójá-
nak évében Magyarországon tartják meg. Nagy meg-
tiszteltetés ránk magyar katolikusokra, hogy ezt a 
katolikus világseregszemlét nálunk rendezik meg. Uj 
alkalom arra, hogy a világ minden részéből idejöj-
jenek a katolikusok vezetői, velük egyetemben min-
den ország nagyszámú katolikussága s itt a helyszí-
nen győződjenek meg az ezeréves keresztény érde-
kekért küzdő Magyarország megcsonkításáról. Hogy 
megnyerjük a világ katolikusságának szimpátiáját 
ügyünk iránt, minden magyar embernek, nemcsak 
katolikusnak, hanem a magyarság ö s s z e s s é g é n e k 
méltón kell előkészülni erre a nagy látogatásra. Ne 

csak arra törekedjünk, hogy szemre lássanak csak 
kulturát, hanem leginkább arra készitsük elő egész 
Magyarország lakosságát, hogy lélekben újuljon meg 
a krisztusi hitben s erkölcsökben, mert csak igy meg-
újulva és megerősödve fognak érdemesnek találni 
bennünket a külföld katolikusai arra, hogy a keresz-
tény hit és kultúra új ezeréves bástyájaként vissza-
állítsák szétszaggatott hazánkat, ha biztositékát lát-
ják annak, hogy a magyar nép erkölcsében szilárd, 
hitében hűséges és a világfelforgató eszméknek és 
támadásoknak ezentúl is ellen tud állani, mint eddig 
ezer éven át. 

Ezen nagyfontosságú ügy ily irányú előkészí-
tése érdekében fogadjuk szeretettel a Hercegprímás 
Ur Őeminenciájának ez ügyben az egész magyar 
katolikussághoz intézett szózatát s cselekedjünk e 
szerint. 

Katolikus magyar testvérek! 
A Gondviselés iráni érzett mélységes hálával 

és túláradó örömmel hozom tudomástokra, hogy di-
csőségesen uralkodó Szentséges Atyánk Budapestet 
jelölte ki az 1938-iki XXXIV. Nemzetközi Eucharisz-
tikus Kongresszus színhelyéül, tekintettel arra a kö-
rülményre, hogy édes hazánk ebben az évben ün-
nepli Szent István első királyunk megdicsőült halá-
lának 900 éves fordulóját. 

A pápa Őszentségének döntése töltse el lelke-
sedéssel minden katolikus szivét, sőt minden ma-
gyar testvérünket is, felekezeti különbség nélkül, hi-
szen ez nemzetünk rendkivüli megbecsülését jelenti. 

E páratlanul nagyszerű, nemzeti életünkben ta-
lán soha többé vissza nem térő alkalom azonban 

azt a kötelességet rója vállainkra, hogy ezt a kettős 
szentévet az öt világrész közel 400 millió katoliku-
sának feszült figyelme melleit a lehető legnagyobb 
odaadással és készséggel szolgáljuk és segítsük tel-
jes diadaláig. 

Szeretettel kérem azért a katolikus hivek, az 
egész társadalom és valamennyi magyar tényező 
egyöntetű támogatását, hogy ebben az Isten ellen 
pártot ütő korban mi mutassuk meg minél méltób-
ban Európa hódolatát a köztünk valósággal jelenlevő 
Krisztus iránt, aki az „Ut, Igazság és az Élet". 

Dr. Serédi Jusztinián 
bíboros hercegprímás 

LILÓKA 
Az e l m ú l t n y á r o n B a l a t o n mel l e t t 

e g y d o m b o l d a l o n f e k v ő k ö z s é g b e n 
p i h e n t e m . R e g g e l e n k i n t e l s ő u t a m a 
k ics i , d e g y ö n y ö r ű t e m p l o m b a v e z e -
te t t . N a g y o n s z é p az o l t á r fe le t t i 
i m á d k o z ó M a d o n n a k é p e . 

E g y i k n a p o n a t e m p l o m e lő t t e m -
i i t e t t em n y a r a l ó t á r s a m n a k , h o g y 
m e n n y i r e t e t sz ik n e k e m ez a f e s t -
m é n y , a m e l y k ü l ö n ö s e n a l k a l m a s , 
h o g y a h í v ő k e t i m á r a és á h í t a t r a b u z -
d í t s a , m i r e ő m e g j e g y e z t e : 

É r d e k e s e n n e k a t ö r t é n e t e is , 
h a é rdek l i , e l m o n d o m , d e c s a k h o l -
n a p a m i s e u t á n . Azér t h o l n a p , m e r t 
s z e r e t n é m , h a e l ő b b l á t n á az t a h ö l -
gye t , a k i a m i s é t a z o l t á r tó l j o b b r a , 
a z i m a z s á m o l y o n h a l l g a t j a . 

— E l ő s z ö r k ö s z ö n ö m . C s u p a f ü l 
l e s z e k . 

M á s n a p a m i s e u t á n k é r d e z i t á r -
s a m t ő l e m : 

— I s m e r i a t e m p l o m k e r t m ö g ö t t i 
m a g á n p a r k o t ? 

_ I g e n . Az e g y i k s a r k á n s z é p , 

v i r á g o s p i h e n ő v a n , a h o l m i n d i g két 
a r a n y o s g y e r e k e t l á tok e g y f ia ta l n ő -
vel , t a l á n az é d e s a n y j u k ? 

— N e s i e s s ü n k a n n y i r a , m a j d r e -
á j u k is s o r ke rü l , f i g y e l m e z t e t e t t ő . 

— E z a n e m n a g y , d e s z é p e n g o n -
d o z o t t p a r k — f o l y t a t t a — e g y a l -
e z r e d e s t u l a j d o n a , ak i a v i l á g h á b o r ú 
u t á n b e t e g e n v o n u l t i d e v i s sza . A 
v i l l a s z e r ű é p ü l e t e t t e l j e s e n r e n d b e 
hoz t a , ú g y a n n y i r a , h o g y a s z é p p a r k -
kal e g y k is p a r a d i c s o m a l a k u l t ki , 
a m e l y b e n n a g y s e g í t s é g é r e vo l t a z 
a n g o l k i s a s s z o n y o k i n t é z e t é b ő l a f e -
l e s é g e h a l á l a m i a t t h a z a r e n d e l t l e á -
n y a : L i 1 ó k a . 

R ö v i d e s e n k i t ű n ő h á z i a s s z o n y lett 
s b á j o s t á m a s z a é d e s a t y j á n a k , k i -
n e k a j á r á s n e h e z é r e e s e t t . Az a l e z -
r e d e s e r k ö l c s i é s n a g y a n y a g i t á m o -
g a t á s a t e t t e l e h e t ő v é a c s i n o s t e m p -
lom f e l é p í t é s é t , a m e l y e t L i l ó k a á l -
l a n d ó a n d i sz i t e t t . A z a p a , a l e á n y a , 
a t e m p l o m , a s z é p v i l la é s a g y ö -
n y ö r ű p a r k e g y ü t t e s e n a l k o t t á k a h a r -
m ó n i á t , a m e l y b ő l c s a k a m i n d i g v i -
r á g g a l é k e s s i r l a k ó j a : a f e l e j t h e t e t -
len a n y a h i á n y z o t t . 

— E g y i k n y á r o n a z u t á n t ö r t é n t v a -
l a m i , a m i a he lyze t e t l é n y e g e s e n 
m e g v á l t o z t a t t a . A p a r k fe le t t a d o m b -
o l d a l o n , h o n n a n r e m e k k i l á t á s v a n 
a B a l a t o n r a , s á t r a t ü tö t t v a l a m i „ p i k -
t o r f é l e " , a f a l u b a n u g y a n i s igy t i s z -
t e l t ék s a r e g g e l i ó r á k e g y r é s z é t itt 
t ö l tve f e s t e g e t e t t , o l v a s o t t , v a g y p e -
d i g e l n y ú j t ó z k o d v a é l v e z t e a s z é p k i -
l á t á s t . M i n d e n n a p m e g j e l e n t a t e m -
p l o m k ü s z ö b ö n , b e l j e b b c s a k v a s á r -
é s ü n n e p n a p o k o n m e n t , m e r t a k k o r 
n e m h o z t a m a g á v a l h o l m i j a i t s a k -
k o r n e m ke l le t t a b e j á r a t e lő t t e l h e -
lyeze t t h o l m i j a i t s z e m e lő t t t a r t a n i . 

— A m i n t e g y a l k a l o m m a l a p a r k 
m e l l e t t e l h a l a d t , a p i h e n ő n é l , k ö z -
ve t l en a k e r i t é s me l l e t t é s z r e v e t t e L i -
l ó k á t v i l á g o s h á z i r u h á b a n . M i n t h a 
l e c ö v e k e z t é k v o l n a , ú g y o d a t a p a d t a 
f ö l d h ö z . 

— í m e itt v a n ! E z a z a r c k e l l 
n e k e m m i n t á n a k a f e s t m é n y e m h e z , 
a t e m p l o m i M a d o n n á h o z . M á r i a m o s t 
s e g í t s . 

M á s n a p f e l k e r e s t e a t e m p l o m l e l -
k é s z é t , a k i v e l b i z a l m a s a n k ö z ö l t e , 
h o g y e g y M a d o n n a k é p e t ó h a j t a t e m -
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Igenis erős közösségi érzék él 
agrárifjuságunkban"! 

I r t a : R a d n a i M i k e s 

V i t a t o t t , e r ő s e n v i t a to t t p r o b l é m a n é p ü n k jőé r -
t e l e m b e ve t t ko l lek t ív h a j l a m a . S z e r v e z h e t ő - e , k é p e s - e 
ö n m a g á t s z e r v e z n i ? N é p ü n k b e n e g y á l t a l á n n e m k i s e b b 
a s z e r v e z k e d é s i k é s z s é g és f o g é k o n y s á g és é p ú g y ké-
p e s a l e l k e s e d é s i g é r t éke ln i a s z e r v e z k e d é s kul turá l i s^ 
g a z d a s á g i é s h i té le t i e lőnye i t , m i n t a n y u g a t i n é p e k . 
C s a k az i ly i r á n y ú g y a k o r l a t a h iányz ik n é p ü n k n e k . 
D e h a e g y s z e r l á b r a áll az Al fö ld , e n a g y g y e r e k , év-
s z á z a d o k l á t j ák m a j d m e n e t e l é s e i t . E r rő l t a n ú s k o d i k 
á l t a l á n o s s á g b a n a s z e g e d i D . F . m o z g a l o m s k ics iny-
b e n a c s a n á d a p á c a i l e g é n y s z ö v e t s é g k i a l aku lá sa . 

S z e n t h e l y i I s tván k á p l á n e l m o n d j a . . . 

Mive l C s a n á d a p á c z a is d i a d a l m a s é r v e t s zo lgá l t a -
t o t t n é p ü n k s z e r v e z h e t ő s é g e mel le t t , m e g k é r t e m Szen t -
he ly i I s tván , a k k o r m é g cs.-i k á p l á n u r a t , vázo j j a a 
Ka to l ikus Alfö ld o l v a s ó t á b o r a s z á m á r a , h o g y a n állí-
t o t t a e g y s é g e s e g y e s ü l e t i c s a t a s o r b a az apácza i l egé -
n y e k e t : 

— » . . . M i k o r m i n t f ia ta l k á p l á n l á t t a m a fa lube l i 
h e l y z e t e t és b e j á r t a m a k ö r n y é k b e l i f a lvaka t , s z o m o r ú -
a n kel le t t é s z r e v e n n e m , h o g y csak k o c s m á k b a n lel te 
h e l y é t é s ö r ö m é t az i f j ú s á g . Azok vo l t ak a v a s á r n a p 
d é l u t á n i gyü l ekezés i c e n t r u m o k . G o n d o l t a m , ha a kocs-
m a ú g y le t u d j a Kötni a g r á r i f j ú s á g u n k a t , n e m k é p e s - e 
e r r e e g y e g y e s ü l e t i k u l t ú r o t t h o n , k o m o l y és n e m e s szó-
r o k á z á s á v a l ? M i é r t n e l e h e t n e t ö m ö r í t e n i a g r á r i f j ó s á -

g u n k a t is, h o g y k ü l ö n b e k l e g y e n e k , m i n t apá ik , hisz 
ő k a n e m z e t a l ap ja és j ö v ő j e ? 

Az e g y e s ü l e t m e g a l a k í t á s á r a az is ké sz t e t e t t , h o g y 
a l e g é n y i f j ú s á g h o z n e m t u d t a m hozzá fé rkőzn i , mive l 
s e m m i s e m t a r t o t t a ő k e t össze . S í g y n e m t u d t a m m o -
d e r n h i té le t i é s ku l tu rá l i s e n e r g i á k a t közve t í t en i szá -
m u k r a . P a n a s z k o d v a jö t t h o z z á m az egy ik d e r é k le-
g é n y i s : »n incs senk ink és n incs h o v á m e n n ü n k . « E r r e 
a j á n l o t t a m a l e g é n y e g y e s ü l e t a l ak í t á sá t . 

A k e z d e t n a g y o n n e h e z e n m e n t . F é l é n k e k vo l t ak . 
Az e lső ö s s z e j ö v e t e l r e a l ig j ö t t el valaki . E r r e G y a r m a t i 
Béla t a n í t ó , le lkes s e g í t ő m , biciklivel m e n t , e n g e d j é k 
és k ü l d j é k a szü lők g y e r m e k e i k e t . Szép h e l y i s é g v á r t a 
őke t . E k k o r v e t t e m ész re , h o g y a fa lus i l e g é n y e k r e n d -
sze r in t e g y - k é t f iú u t á n i n d u l n a k , aki a h a n g a d ó és t e -
k in té ly k ö z ö t t ü k . A h o v á ezek m e n t e k , o d a a t ö b b i e k is. 
A m i t ezek c s iná lnak , az t a t ö b b i e k is m e g t e s z i k . M i k o r 
í g y az e g y e s ü l e t ü g y é t és e n n e k n a g y s z e r e p é t felis-
m e r t é k M á r t o n M i s k a , R á c Ant i és m á s o k , ak ik m i n d 
in te l l igens és le lkes , j ó a k a r a t ú f i a t a lok vo l tak , r ö g t ö n 
m e g a l a k u l t a k e r e t . 

I g e n á m , d e k e z d e t b e n igen f é l é n k e k vo l t ak é s 
h a g y b i z a l m a t l a n s á g g a l keze l t ek . Sz in te n e m a k a r t á k 
e lh inni , h o g y j ó s z á n d é k k a l k ö z e l e d e m h o z z á j u k . Bil-
l i á rdasz ta l t v e t t e m és j á t s z o t t a m velük. M é g e k k o r is 
i d e g e n k e d t e k , d e az t e t s ze t t nek ik , h o g y megvertek, ' . 
D e a z é r t m é g i s , h i szen az e g y e t e m i a l a k u l a t o k b a n is 

p l o m r é s z é r e f e s t en i é s az t kere t te l 
d í j m e n t e s e n a j á n l a n á fe l , h a a k i -
s z e m e l t m in t á ró l , L i lókáró l f e s t h e t n é 
m e g , m i é r t is az ő k ö z b e n j á r á s á t 
kér i . Azt a z o n b a n n e m á r u l t a el nek i , 
b á r m i n t f e s t ő m ű v é s z n e k n a g y s i k e -
rei is vo l t ak , a n y i l v á n o s s á g r é s z é r e 
n e m d o l g o z i k s n e m is a kenye re , 
mer t g a z d a s á g á t é s h o z z á t a r t o z ó i p a r -
t e l epé t veze t i s e z e k b ő l s z é p j ö v e -
d e l m e v a n . A p l é b á n o s közve t í t e t t e 
ké ré sé t az a l e z r e d e s n é l , ak i a z o n b a n 
u d v a r i a s a n k i té r t a k í v á n s á g e lő l , 
m e r t a l e á n y á t n e m a k a r t a r ábe szé ln i , 
h o g y egy „ p i k t o r n a k mode l l t ü l j ö n . " 

D e h á t n e m c s a k a p i k t o r ur fes te t t , 
h a n e m Li lóka is s ze re t e t t a p i h e n ő -
b e n f e s t ékke l b a b r á l n i s e g y i lyen 
a l k a l o m m a l a „ p i k t o r " a t e m p l o m -
ker t s ű r ű j é b ő l é s z r e v é t l e n ü l f e s t en i 
k e z d t e a m i t s e m se j t ő L i lóká t . F e n t 
a d o m b o l d a l o n a z u t á n fo ly ta t t a a 
m u n k á t . Mikor p e d i g Li lóka n é h á n y -
s z o r t é rde lve d o l g o z o t t e l h a t á r o z t a , 
h o g y egy i m á d k o z ó M a d o n n á t fes t 
m e g a t e m p l o m részé re . 

S o h a i lyen kedvve l é s s z o r g a l o m -
m a l m u n k á h o z n e m fogo t t . A h a t a l -

m a s v á s z o n n a p r ó l - n a p r a f o r m á l ó -
do t t r e m e k b e s c s a k a p l é b á n o s s e -
g í t s é g e te t te l ehe tővé , h o g y a „ p i k -
t o r " c s i n y j e t i t o k b a n m a r a d h a t o t t , 
m e r t ő sze rze t t nek i m e g f e l e l ő h e -
ly i sége t , aho l a k é p e t be fe jezhe t t e . 
M i k o r a m e g r e n d e l t kere t is m e g é r -
kezet t s a k é p e l h e l y e z é s r e k é s z e n 
á l lo t t , e l m e n t a v i l l ába s b e k ü l d t e a 
n é v j e g y é t az a l e z r e d e s h e z azza l a k é -
résse l , h o g y f o g a d n á őt . Az e l e z r e -
d e s n e m tud t a , h o g y kiről , mi rő l v a n 
s zó , mié r t is e l é b e m e n t s m i k o r d o l -
g o z ó s z o b á j á b a n he lye t fog l a l t ak , k é r -
d e z t e tőle, h o g y mive l lehe t a s z o l -
g á l a t á r a . 

— K a t o n a előt t á l lok , t e h á t m i n t 
vol t k a t o n a röv id leszek . N e m v a g y o k 
h i v a t á s o s f e s t ő m ű v é s z , m e r t a f ö l d 
é s az i p a r t e l e p e m a d j a n e k e m a k e -
nye re t . Itt p i h e n v é n a t e m p l o m k ö -
z e l é b e n , e l h a t á r o z t a m , h o g y e n n e k a 
s z é p k i s t e m p l o m n a k f e s t e k egy M a -
d o n n a k é p e t . Az az ó h a j o m , h o g y 
a k é p h e z Li lóka l e á n y a m i n t á u l ü l -
j ön , n e m s i k e r ü l v é n , kény te l en v o l -
t a m m á s m e g o l d á s t ta lá ln i . A f e s t -
m é n y m o s t m á r k é s z s m e g t e k i n t -

he tő a p l é b á n o s r a k t á r h e l y i s é g é b e n . 
— Min t a t e m p l o m lege l ső j ó a -

k a r ó j á t k é r e m , m é l t ó z t a s s é k a f e s t -
m é n y t m e g t e k i n t e n i é s a n n a k a t e m -
p l o m b a n v a l ó e l h e l y e z é s é h e z h o z z á -
j á ru ln i , h o g y jövő v a s á r n a p m á r az 
o l tá r fö lö t t l á t h a s s u k . 

— K ö s z ö n ö m az e l ő z é k e n y s é g e t 
é s meg t i s z t e l t e t é s t — fe le l i az a lez -
r e d e s — sz ívesen m e g t e k i n t e m , d e 
a t e m p l o m b a n va ló e l h e l y e z é s e a z 
e g y h á z i h a t ó s á g é s n e m az én h a -
t á s k ö r ö m b e t a r t oz ik . 

_ É n az t h i s z e m , h o g y h o z z á j á -
r u l á s á r a is s z ü k s é g ü n k v a n . 

H o z z á j u k c s a t l a k o z o t t a r a k t á r e lő t t 
s é t á l ó p l é b á n o s . A m i n t a r a k t á r h e -
ly i s égbe b e l é p t e k , é p p e n a l e m e n ő 
n a p s u g a r a i r a g y o g ó a n v i l ág í t o t t ák 
m e g a k é p e t é s t e l jes f e n s é g é b e n t á -
rul t e l é jök az i m á d k o z ó M a d o n n a * 
U g y a n o l y a n p i r o s b á r s o n y o s i m a z s á -
m o l y o n t é rde lve i m á d k o z o t t a m a -
g y a r o k N a g y a s s z o n y a , m i n t a m i n ő n 
L i lóka s z o k t a a m i s é t ha l l ga tn i . R u -
h á j a i s o l y a n m a g y a r o s , a m i l y e n b e n 
v a s á r - é s ü n n e p n a p o k o n m e g s z o -
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k ö r ü l b e l ü l í gy van ez, j á t ékka l l e h e t e t t csak a h i d e g 
j é g k é r g e t á t t ö rn i és m e l e g k ö z v e t l e n s é g e t l é t r ehozn i . 
D e í g y s ikerül t . 

Rövid idő a la t t é sz reve t t ék , h o g y n e m u r h a t n á m -
s á g és tú lzás veze t , h a n e m a s z e r e t e t é s h a s z n á l n i a k a -
r á s . S m i n d n a g y o b b ö r ö m m e l c s o p o r t o s u l t a k k ö r é m , 
k i t á ru l t e l ő t t e m le lkük, é r ze l em- és n e m e s g o n d o l a t -
v i l ág u k , e l ő a d t á k p r o b l é m á i k a t , t e rve ike t , g a z d a s á g i 
cé lk i tűzése ike t . I s m e r e t l e n f o g a l o m volt a d d i g , h o g y 
p a p s z ó b a á l l j o n velük. S é t á l t a m ve lük , f e l k e r e s t e m ő k e t 
o t t h o n u k b a n . Az e g y e n r a n g ú e m b e r t t i s z t e l t em m e g 
b e n n ü k . Ez é r t h e t ő e n n a g y o n i m p o n á l t d e r é k l egé -
n y e i m n e k . Bará t i a l a p o n kell köze ledn i f e l é jük , közve t -
l en é r in tkezésse l . H i sz ki n e t á r n á fel a k k o r le lkét lel-
k i p á s z t o r a e l ő t t ? R i tkán l ép ték á t a t i sz te le t h a t á r á t , 
d e a k k o r is ők m a g u k i n t e t t é k m e g a t i sz te le t lenül vi-
s e l k e d ő k e t . 

A h e l y s é g e t o t t h o n n á t e t t ük . E l l á t t am f o l y ó i r a t o k -
kal , k ö n y v e k k e l . B izony , van k u l t ú r é h s é g f i a i n k b a n . 

A k o c s m á k b a n fe l t e t t k a l a p p a l b i l l i á rdoz tak , ká-
r o m k o d á s o k és n e m épü le t e s m e g j e g y z é s e k k ö z e p e t t e . 
Szóva l k u l t ú r á l a t l a n , k o c s m a i s t í l u s b a n . E z e k r ő l az Íz-
l é s t e l e n s é g e k r ő l l e szok tak . A h e l y s é g b e l é p é s k o r vDi-
csé r t e s sék«-ke l köszön t ik e g y m á s t . » N e k o c s m á z z a t o k . 
A k o c s m á b a n csak p é n z e t e k kell . Ez o t t h o n o t o k . « És 
ö r v e n d e t e s e n s ikerül t az e g y e s ü l e t i ö n é r z e t f e lke l t é se . 

R ö v i d e s e n á t t é r t ü n k a m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s o k r a . 
E z e k a kol lekt ív vá l l a lkozások r e n d k í v ü l ö n t u d a t o s i í o t -
t ák ő k e t é s n a g y o n f o k o z t á k az ö s s z e t a r t o z á s é r z é s é t . 
S m o n d h a t o m , a m ű k e d v e l ő i s z e r e p l é s r e n d k í v ü l n a g y 
h a t á s s a l volt nye lveze tük re , f e l l é p é s ü k r e , v i s e l k e d é s ü k -
r e . ( S mi lyen n a g y h a t á s s a l l e n n e ka to l ikus l e lkü le tük -
r e , h a jó és m o d e r n k a t o l i k u s sze l l emű d a r a b j a i n k vol-
h á n a k . ) H i h e t e t l e n s o k sz ínész i in te l l igenc ia l akoz ik 
b e n n ü k . B á m u l a t o s a l a k í t ó k é p e s s é g g e l e g y f o r m á n já t -
s z o t t a k u r a t , k a t o n a t i s z t e t , n é p i t í p u s t . I gen i s , á l l í t om, 

h o g y a m i l e g é n y e i n k j ó a k a r a t ú a k , i n t e l l i gensek , veze t -
h e t ő k , s z e r v e z h e t ő k , h a j l a n a k a jó s zó ra . Kicsi t n y e r s e k , 
d e ezt m a g á v a l h o z z a a fa lus i mi l l jő és f o g l a l k o z á s u k , 

S m i k o r így t ö m e g b e n s z ó l í t o t t a m fel ő k e t k a t o -
l ikus vá l l a lkozások ra , ez já tsz i k ö n n y e d s é g g e l men t ' . 
»A m i s é k e n o t t l esz tek ?« »Ott .« »A t a g e g é s z e m b e r , 
t e h á t e g é s z m i s é t ha l l ga t , s n e m m e g y ki ú r f e l m u t a t á s 
u tán .« M e g s z ű n t a r ég i r o s sz s zokás . A v a s á r n a p i m i -
s é n m i n d i g ké t t a g min i s t r á l . S m e g j e g y z e m , a h ú s v é t i 
g y ó n á s t m i n d i g e lvégez t ék , a k a r á c s o n y i t is. Az a p a f i á -
val jö t t , az a n y a l ányáva l . S o k a n s z é g y e l t é k , h o g y n e m 
vol t j o b b r u h á j u k , d e ő k s e m m u l a s z t o t t á k el a s z e n t -
s é g e k e t , h a n e m a k o r a r e g g e l i s ö t é t b e n j ö t t e k . 

N e h e z e b b e n m e n t a k o m o l y a b b , a sze l l emi m e g -
neve lé s . H a i lyen k o m o l y e l ő a d á s t e lő re m e g h i r d e t t e m , 
n e m jö t t ek , m e g s z ö k t e k . E r r e ú g y o l d o t t a m m e g a do l -
g o t , h o g y e s t é n k é n t , a m i k o r t e lve vol t a j á t é k t e r e m , fe l -
u g r o t t a m e g y kis s á m l i r a . »Le a d á k o t ! Kis c s e n d e t k é -
rek . A k a r o k va l ami t m o n d a n i ! « (S m e l l e s l e g m e g j e -
g y e z v e , a t a n í t ó ú r e k k o r a g y ö n g é b b a k a r a t ú a k m i a t t 
a h á t t é r b e n b e z á r t a az a j t ó t . ) D e az i lyen röv id , 5 — 1 0 
p e r c e s , ak tuá l i s b e s z é d e k e t r e n d k í v ü l s z ívesen v e t t é k , 
p l á n e k é s ő b b , m á r az e lő re m e g h i r d e t e t t e l ő a d á s o k r a 
is e l jö t t ek , t e l j e s l é t s z á m b a n , s ő t m e g h í v t u k e z e k r e a 
szü lőke t é s az in te l l igenc iá t is. I g y k e l e t k e z t e k a m ű -
s o r o s d é l u t á n o k . S m a az e g y e s ü l e t a f a l u b a n közvé le -
m é n y a l a k í t ó e rő . A p l é b á n o s ú r me l l e t t k ü l ö n ö s e n a 
f ő j e g y z ő ú r vo l t n a g y s e g í t s é g e m r e . M a j d A n n u s A n t a l 
oki . t a n í t ó k a p c s o l ó d o t t be l e e g y e s ü l e t ü n k b e le lkes a k -
t iv i tássa l . 

T a v a l y e lő t t p l . S z e n t I m r e n a p j á n z e n é s - f á k l y á s 
f e l v o n u l á s t r e n d e z t ü n k s n a g y g y ű l é s t . O t t vol t az e g é s z 
f a lu . Az e g y e s ü l e t bá l j a i p e d i g a fa lu bá l j a i . 

É r d e k e s m e g e m l í t e n i , h o g y m i k o r m e g a l a k u l t a 
f u t b a l l c s a p a t , a he lybe l i z s idó f iuk is j e l e n t k e z t e k . 

— » H a b e l é p n e k , lesz-e b e l e s z ó l á s u k ? « 

kol t j e l e n n i ; az a r c a p e d i g a m e g -
s z ó l a l á s i g a L i lóka a r c a . 

— É d e s ö c s é m U r a m , n a g y o n k ö -
s z ö n ö m é s g o n d o l o m , a p l é b á n o s ur 
é s a h ivők n e v é b e n is t e h e t e m . K ö -
s z ö n j ü k a f á r a d o z á s á t é s á l d o z a t k é s z -
s é g é t ; mer t a k é p t e m p l o m u n k n a k 
e g y i k é k e s s é g e lesz . M o s t a z o n b a n 
a f é n y e s e n s ike rü l t „ m e r é n y l e t b e " 
b e l e kell v o n n i a l e á n y o m a t is. 

A p l é b á n o s m á r is é r t e m e n t s 
L i lóka a k ö l c s ö n ö s b e m u t a t k o z á s 
u t á n a f e s t m é n y sze rző jé t s z í v é l y e -
s e n ü d v ö z ö l t e s h a n g s ú l y o z t a , h o g y 
a k é p g y ö n y ö r ű , c s a k a m i a t t v a n a g -
g o d a l m a , h o g y a k é p n a g y o n , ső t 
n a g y o n h a s o n l í t ő reá . 

— B e v a l l o m a m ű v é s z ú r n a k , h o g y 
s e j t e t t e m v a l a m i t u r p i s s á g o t , m i k o r a 
t e m p l o m k e r t j é b e n fe s t ege te t t , d e az t 
m é g c s a k g y a n í t a n i s e m m e r t e m vo lna , 
h o g y i lyen f e n s é g e s r e n d e l t e t é s ű f e s t -
m é n y n e k leszek a m i n t á j a . N e m t u -
d o k m á s t m o n d a n i , m i n t az t , h o g y 
b o l d o g g á te t t . 

Igy i s m e r k e d t e k m e g s L i lóka 
n e m is se j te t t e a k k o r m é g , h o g y az 

ő b o l d o g s á g a t u l a j d o n k é p p e n c s a k 
m o s t k e z d ő d i k . 

N y a r a l ó t á r s a m m a l k ö z b e n o d a é r -
kez t em a p a r k p i h e n ő j é h e z , aho l egy 
szép , f ia ta l m a g y a r a s s z o n y k a c a g v a 
k e r g e t ő d z ö t t két a r a n y o s g y e r m e k k e l . 
M e g á l l t u n k é s igy f e j e z t e b e az é r -
d e k e s tö r t éne t e t . 

— í m e l á tha t j a , h o g y a t e m p l o m i 
M a d o n n a é s L i lóka a r c a t e l j e sen 
u g y a n a z . A f e s t m é n y n e k az o l tá r f e -
le t t va ló e lhe lyezése u t á n n é g y h é t r e 
m e g vol t az e l j egyzés , K a r á c s o n y tá-
j á n p e d i g L i lóka a b o l d o g „ p i k t o r -
f é l é d n e k b o l d o g f e l e sége lett . Ez a 
két b a b a p e d i g a s z ü l ő k b o l d o g s á g a . 

M á r i a seg i t e t t . ( Z ) 

— A filmügyek katolikus kérdései. 
Folyó évi december 17-én kezdődnek 
a katolikus filmügyek három napon át 
tartó tárgyalásai, melyre az érdekel-
tek és érdeklődők nagy. számmal je-
lentkeztek. A tárgyalás kiinduló pont-
jául a Szentatya Vigilainti cura kezdetű 
enciklikája szolgál s annak felismerése, 
hogy a múltban katolikus befolyás a világ 
filmpolitikájában nem igen érvénye-

sült. Talán azért, mert a szükséges 
eszközök nem állottak rendelkezésre. 
Éppen azért, mert e téren a vezetést a 
katolikusok átengedték azoknak, akik-
nek a film csakis üzlet, volt, szükséges a 
Szentatya komoly figyelmeztetése után 
olyan értekezLetet tartani Rómában, a-
honinan azután megindulhat az egész 
világra terjedően a filmügyekben a ka-
tolikus befolyás érvényesülése. Napi-
renden van az a "fontos kérdés is, hogy 
miként lehet keresztülvinni a gyakor-
lati életben a filmekben, a közönséget 
megnevelni arra; legyen képes a jót 
a rossztól megkülönböztetni. Ez fon-
tosabb a katolikus filmek előállításánál 
is. Itt az állami beavatkozás sokat 
lendíthet az előzetes cenzúra beveze-
tésével és a katolikus értelemben jónak 
minősíthető filmek előnyökben való ré -
szesítésével. Az ilyeneknek gazdasági 
nézőpontból való előmozdítását lénye-
gesen segítheti a keresztény, sajtó, a-
melynek olvasására szintén nevelni kell 
a közönséget. Mindezeket Rómában, a 
katolikus filmértekezleten most megbe-
szélik és remélhetően a célravezető 
módszert meg is találják. 
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—- » M é g t a n á c s a d á s i j o g u k sem« — m o n d o t t a m . 
J ó i n d u l a t ú a k vo l t ak , d e a f iúk s e m a k a r t á k ő k e t . 

D e rendkívül i t a g 4 e v a n g é l i k u s f iú is. Je lvényvi -
se lés i j o g o t is k é r t e k . Ő k is »Dic sé r t e s sék« -ke ! kö-
s z ö n n e k . 

A tanyai lakosság lelke a legénységünk. Fagyba-
jégbe is bejártak misére, gyűlésekre. Kemény társa-
ság. Ott néhány nagyon derék tanyai legény hozta 
l e l k e s e d é s b e a t ö b b i e k e t . M i k o r e lvégez t ék m u n k á j u -
ka t , c s o p o r t o s t u l j ö t t e k s ú g y m e n t e k is haza . H i á b a , 
a p u s z t á k t i sz ta l e v e g ő j e i gen m e g e d z i az e m b e r t . 
R o m l a t l a n n á , e g y e n e s l e l k ű v é . 

Tehát, igenis, erős kollektív érzék lakozik agrás-
if jóságunkban is. H a az e m b e r t , a veze tő t , m e g s z e r e t -
t ék , f a lkás tó l m e n n e k u t á n a . H a a v e z e t ő k ö v e t k e z e t e s 
m u n k á v a l és n a g y sze re t e t t e l fog la lkoz ik velük, h i h e t e t -
len e r ő k ö z ö s s é g e t kéjpes k iép í t en i . S r endk ívü l büsz-
kén és szívósan ragaszkodtak az egyesületi közösség-
hez. S az apácza i f iúk m i n d i g b ü s z k e öné rze t t e l b e -
szé l t ek a r ró l , h o g y az ő e g y e s ü l e t ü k volt az e l ső . 
U g y a n i s e g y e s ü l e t ü n k ór iás i é r d e k l ő d é s t vá l to t t ki az 
e g é s z k ö r n y é k e n , ú g y h o g y h a m a r o s a n m e g a l a k u l t 
K a s z a p e r e n , C s a n á d p a l o t á n , M a g y a r b á n h e g y e s e n , K u n -
á g o t á n , K o v á c s h á z á n . , Igy i n d u l t m e g a z u t á n l a s san az 
e g é s z F e l s ő - C s a n á d b a n az a g r á r i f j ú s á g m e g s z e r v e z é s e , 
m e l y a z u t á n n a g y l e lkesedésse l c s a t l a k o z o t t a m é g n a -
g y o b b á t f o g ó j ú D . F . n a g y s z a b á s ú m o z g a l m á h o z . Én 
is ö r ü l t e m és ö r ü l ö k , h o g y e l v e t h e t t e m a j ó I s ten ke-
g y e l m é b ő l e g y oly m a g o t , m e l y kikel t , s m e l y h a j t á s o -
k a t t e r m e t t a s z o m s z é d o s k ö z s é g e k b e n is , h o g y e g y 
n a g y fa á g a i t g y a r a p í t s a . Ez a l a p f e l a d a t u n k . H a az 
agrárifjúság megismeri és magáévá teszi Krisztus ügyét, 
mindent megnyertünk, ha ezt elmulasztjuk, elveszett 
minden, hazánk is. 

M e g j e g y z e m m é g , csak ú g y me l l e s l eg , i gen f u r -
f a n g o s a k á m az apácza i l e g é n y e k . T ö b b s z ö r ke l le t t 
b o s s z a n k o d n o m , m e r t i s m é t e l t e n b e c s a p t a k . D e h o g y 

u t á n a g o n d o l o k , csak n e v e t e k r a j t a . Az idő m ú l á s á v a l 
ú g y látszik, az ü r ö m is ö r ö m m é lesz. 

»Mi megborzadunk, kik nap-nap után látunk 
éhező gyermekeket!« 

Csermyus Sándor igazgató-tanító, intelligens, élesszemű, 
népét jól ismerő pedagógus mondotta e mondatot, könnyel 
a szemeiben, mikor elemi iskolás növendékeiről beszélt: 

— »A táplálkozás végtelenül gyenge. A gyermekek 40 
százaléka talán egyszer lát csak húst hetenként. Naponként 
egyszer esznek főtt ételt, de ez is csak levesből és egy szelet 
kenyérből áll. Ha valaki jobbacska kenyeret hoz az iskolába, 
menthetetlenül eltűnik táskájából. S télen a munkásházak 90 
százaléka fűtés nélkül marad. Nem bírják beszerezni, ha 
lelküket adják sem. Segélyakciót szerveztünk, de ez nem 
képes a hiányosságokat teljesen fedezni, hisz a ruházkodás-
ban is óriási fogyatékosságok vannak. Sokan csak jobb idő-
ben tudnak iskolába járni, vagy, félnapos turnusban, váltott 
ruhában. A tél folyamán minden gondunk a gyermek. Min-
dent értük. Mert sötét a kép. 

A taneszközt 50 százaléka szerzi be csak. A többi húz-
za-hala,sztja, 20 százaléka nem képes beszerezni. Beíratási 
'díjakból szoktuk vásárolni. 

A gyermekek egyébként rendkívül intelligensek. Né-
hány bámulatosan élénk tehetség van minden osztályban, kü-
lönösen a lányok között. 20 százalékuk kitűnő. 

Általában erősen fejlődik az iskola nevelőhatása alatt az 
erkölcsi érzék. Lassanként ellensúlyozza a milljő rossz ha-
tását. 

Általános megfigyelés, hogy az emberek komolyodnak. 
A megnehezedett élet vissza viszi őket Istenihez. Nagy re-
mények előtt állunk. Az élet tisztulóban van: a felemelő hit-
élet jegyébein. 

Leánykongregáció falun. 
Mondanom sem kell, hogy nagy érdeklődéssel nyo-

moztam adatai és működési formája után. A plébánián el-

Magyar Karácsony! 
Leszáll az Ige . . . Mária gyermekében 
Az ég a föld porával egyesül; 
Angyalkar zeng magasztaló hozsannát 
A kisdednek méltó kíséretül. 
A földet is Szent rezgés járja át, 
Midőn fogadja alkotó Urát. 

S az emberszív, feledve szenvedésit. 
Öröm s a hála szent tüzében ég; 
Elszáll a kunyhó durva jászolához 
S rongyok között imádja Istenét, 
Ki elhagyva Királyi trónusát 
Az embert mint kisded karolja át. 

Menjünk mi is imádni jászolához, 
Mi meggyötört, mi árva magyarok 1 
Csak Ő, e gyermek tudja szenvedésünk 
S szívünkben mennyi fájdalom sajog. 
Ki földi létbe sírva szállá át, 
Megérti nemzetünk panaszszavát. 

Menjünk mi is, csak úgy—könyűs szemekkel, 
Ne fájjon az, hogy rongyos a ruhánk, 
Hisz Jézus is csak könnyein keresztül 
Szalmán s rongyok közül mosolyg reánk. 
Ne fájjon az, hogy mit se visz kezünk: 
Ő tudja, hogy kifosztva nemzetünk. 

Mi nem vihetjük el kis jászolához 
A három szent király ajándokát. 
Arany ?! - csak volt a dús magyar hegyekben 
S ma mind koncos kezekre szálltak át. 
Mások kezén az ősi szent javak 
S koldusnál a magyar ma koldusabb. 

Tömjént, az ünneplésnek illatát 
Hogy tudna adni bánatos szívünk? 
Mióta latrok konca lett az ország 
Derűt, se ünnepet nem ismerünk 
Ajkunkon a mosoly sírásra vál 
Hogy annyi testvérünk rabláncba jár. 

A munka szívet mardosó keservét 
— A sors belőle bőven oszta ránk — 
Ezt mért vigyük, kis Jézus, jászolodhoz ? 
Lesz benne részed életed során. 
Váltságul, mert oly sokszor vétkezénk, 
Legyen fenékig az üröm — miénk! 

De elvisszük Hozzád magyar szívünket, 
Mely ezredéve hiven a Tiéd. 
Ha néha elhagyánk, de viszatértünk 
Hisz kívüled nincs senki, aki véd. 
Ha szenvedünk s ezer baj súlya nyom: 
Tenálad az erő, az ótalom. 

Tekints kis Jézus, hű magyarjaidra, 
Kik szenvedésben oly egyek Veled. 

Derítse föl kis ajkaid mosolya, 
Derítse a borús magyar eget. 
Tekints reánk: szemednek egy sugára 
Áldást derít a bús magyar hazára. 

Légy árva nemzetünk erős királya 
Rabláncunk törje szét kicsiny kezed, 
Rabságukból hozd vissza véreinket 
S az ezredéves ősi végeket, 
S a visszaadtad nagy magyar hazát 
Hadd zengje végig újra Glóriád. 

— Uj vallásmegjelölések Németor-
szágban. A német birodalmi belügyimi-
niszter legújabb rendeletében megtilt-
ja, hogy, azok, akik valamely egyházinak 
nem tagjai, magukat d i s s z i d e n -
s e k n e k (különváltaknak) nevezzék, 
ezek közé eddig a „vallástalanokat* 
is számították. A rendelet szerint te-
hát ezentúl hivatalos írásokban a kö-
vetkező megjelölés egyikét kell alkal-
mazni: melyik vallás — vagy világ-
nézeti közösségnek tagja, Istenhívő, val-
lástalan. E szerint tehát a német nem-
zeti szocializmust világnézetnek nyilvá-
nítja, tagjait nem tartja vallástalanoknak! 
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sárgult, kétkötetes jegyzőkönyvet adtak a kezembe. Egy-
szerű falusi lányok darabos, lassan papirra vetett írása. 
Váltakozva lila és fekete tintával. Jobbradült, majd egyenes 
állású betűvetéssel. Itt-ott feldíszítve, — mint a költő mond-
ja — »édes« helyesírási hibákkal. S miközben olvastam, 
kongreganista lelkemből valahogyan könnyek tolultak sze-
membe s az egyszerű sorok színes »himes írássá« színe-
ződtek. Hisz bodorhajú és szöszkefürtü, kökénys-zemü és 
fekete nézésű temperamentumos falusi magyarlányok meg-
hatott és a Nagyboldogasszony szépségétől elragadott lelke 
áradt belőlük. 

De nemcsak tavaszból áll az élet. 
A jegyzőkönyv eléggé hű tükre a kongregáció tevékeny-

ségi »évszakváItozás,ának«, működésének, virágzásának és 
krízisének egyformán. A következő sorok szívbemarkolóan 
beszélnek. 

Első fázis: »A Nagyságos űr (Sulyok István v. plébá-
nos) összehívott bennünket litánia után az iskolaterembe 
s Szűz Mária lelki szépségéről beszélt és a kongregáció 
hasznáról.« »Prézesünk a szabályokat magyarázta.« »Meg-
támultuk a kongregációs himnuszt. Nagyon szép.* ;>Közösi 
szentáldozást végeztünk.« » . . . a női erények szépségéről be-
szélt.* »Az első tagavatást ünnepéllyel kötöttük össze s 
vendégünk volt Anton Etelka, a csanádpalotai leánykom-
gregáció prefektája, kinek buzgólkodására alakultunk meg. 
8 tagot avattunk b 5 jelöltünk van.« »A missziós páter a kon-
gregáció főcéljáról nagygyűlést tartott.« »Prézesünk apostoli 
áldást hozott Rómából.« » . . . a lelkiéletről beszélt.« »Máir 
egy. pár darab könyvünk is van.« »Prézesünk a sajtóról, ma-
gyarázott.* »»Az okos divatról beszélt.* »Gyűléseinket két-
hetenkiot ta.rtjuk.« »ValLásos irányú műkedvelő előadást 
rendeztünk. Az énekkar magyar és latin szövegű énekeket 
adott elő.« »A női hivatásról beszélt.* 

Második fázis: A plébános úr elöregedése folytán már 
az alakulás utáni harmadik évben beáll a krízis, a követ-
kező tünetekkel: »1925. Csak 7 tagunk és, 10 jelöltünk 
van.« >xA jelöltek lanyhák, az avatás elmaradt.« »Senki 
sem akart szerepelni a karácsonyi pásztorjátékokon.* »Bál-
lal akarják egybekötni az előad,ást.« »Az énekórára nem 
járnak.* »A jelölteket teljesen lefoglalja a tánciskola.« »Az 
avatás megint eltalódott,« »A gyűlésen csak tizen jelen-
tünk meg.« 

Harmadik fázis: »Szenthely,i István s. lelkész hanyatló-
ban levő gyülekezetünket felemeli.« »4 tag és 20 jelölt.* 
»Elvállaltuk a templomi ruhák javítását.« »Erősen dolgo-
zunk, hogy Szűz Máriának minél több hűséges tisztelője 
akadjon községiinkben.« »Református leánybarátaink is jár-
nak gyűléseinkre.* »3 napos lelkigyakorlatot tartottunk.« 
»Ismételteni előadtuk »Az Ur keze« c. színdarabot.« ;:Ross,z 
sajtó ellen küzdünk.« »A szegény gyermekek számára mi 
varrjuk a ruhát. Az anyagot a község adja.« »A világi 
farsangi szórakozás elragadta jelölteink nagy részét.« »A 
hanyag tagokat töröltük.« ' 

1935. szeptember óta, mint Annus János Joghallgató 
jelzi, Gáti Lajos káplán a kongregáció prézese. A gyűlést 
látogató tagok száma 35-40 . A cél: »hogy, Máriát tisztelő 
édesanyák legyenek.« A gyűléseken szertartás, elmélkedés, 
énekszám, szavalat, felolvasás szerepel. Három alkalom-
mal is rendeztek azóta jólsikerült műsoros teadélutánt, több-
ször közreműködtek a Kat. Ifj. Egylet előadásain, és té-
len segítettek a szegény, gyermekek ebédkiosztásánál. Nagy-
szerű >vnemzetközi« kezdeményezés is történt. Junius 28-án 
Vendégségbe hívták a magyarbánhegyesi Leány kongregáció 
20 tagját. A délelőtti szentmisén közös áldozás volt, délután 
pedig teával egybekötött pom.pás gyűlést tartottak. A láto-
gatást augusztus 30-án hintós kirándulással adták vissza.^ 

(Az ilyen faluközi kirándulások nagy fontosságát csak akkor 
látjuk igazán, ha számba vesszük, hogy a falvak absolut el-
zárkózott életet élnek, egymással nem érintkeznek:, s> ha ez 
elvétve előfordul, akkor mint legnagyobb élményüket em-
legetik, sőt unokáiknak is arról mesélnek, hogy. is volt az, 
mikor a nagyimama egyszer 30 évvel ezelőtt az 5 km-re fek-
vő szomszédos faluban járt. (A szerző.) Gáti prézes urat na-
gyon szeretik, mert sokat törődik a kongregációval és súlyt 
fektet arra, hogy. a külső szín mellett a lelki tartalom is 
meglegyen. 

Befejezésül még megemlítem, hogy, a falu idősebb gene-
rációja rendkívül ellenségesen fogadja a kongregációt s még 
ma sem barátkoztak meg vele. Idegenkednek minden újítás-
tól. Különösen a Rózsafúzér-társulati asszonyok ellenezték 
a végsőkig, primitív és kissé mulattató érveléssel: 

— »Maradja,nak minálunk. Nekik talán különb Máriájuk 
van? INem úgy van, csak egy Mária van. Azóta a Mária-
ünnepekkor nincs lány., aki a mi Máriánkat vigye. Mind a 
Kongregációs zászlóhoz á l l . . . « 

E szavakat kézlegyintések és szemvillanások kísérték. 
— »De talán nem vették észre, hogyha a lányok külön 

vannak, jobban megnevelődnek, hisz az ifjúságnak más az 
észj.árása?« — kockáztattam meg a kérdést, kissé hátrább 
állva. 

— »Ö, ott is csak úgy, vannak. . . Nagyon ki van halva 
a vallás, meg a hit a népből, meg az egyesületből. Nagyon 
elvagyunk a rosszban. A jót pedig ellustálják.« 

Tervszerű falusegitő munkát 
vezete t t be a veszprémi Katol ikus N é p s z ö v e t s é g . Az 
A. C . ez évi p r o g r a m m j á t va lós í t ja m e g ezzel a m u n -
kával. C s a k h o g y a gyű lé sezések és e lha t á rozások m é g 
nem vezetnek e r e d m é n y h e z . E r r e m u t a t p é l d á t a vesz-
p rémi Kat . N é p s z ö v e t s é g , h o g y h o g y a n kell a t e rveke t 
t e t t é váltani . A m u n k a e lvégzésére m a n a p s á g m i n d e -
nü t t s z a k e m b e r e k e t k ívánnak . A falu nevelés i és szo-
ciális munká inak szakszerű e lvégzésére ál lástalan ta -
n í t ónőke t képez tek ki, egy hé ten keresztül , g y ö n y ö r ű , 
t e rvszerű , t apasz ta l a tok a lap ján összeál l í to t t m u n k a -
te rv szer int , n o v e m b e r 9-től 14-ig. E n n e k a t a n f o l y a m -
nak f ő b b p r o b l é m á i vo l tak : Az ember i lélek és erkölcsi 
vi lága. Je l lemképzés i a n y a g és m ó d s z e r . Nemze t i é le t -
i smere t . Gazdas szony i tudniva lók . Kedé lyneve lés . N ő -
nevelési munka t e rvek . A t an fo lyam ha l lga tó i e lőzőleg 
3 n a p o s le lk igyakor la ton vet tek részt . M é g t ávo labb i 
e lőkészí tése is van a f a l u m u n k á n a k , m e r t 24 állás-
talan t a n í t ó n ő h á r o m h ó n a p o s t a n f o l y a m o n tanul ta a 
háziipari m u n k á t . 1 

Az így e lőkészí te t t f a l u m u n k á s o k a községek ve-
zetőivel t ö r t én t m e g á l l a p o d á s szer int m e n n e k ki a fa-
luba s o t t e l sőso rban a l eányoka t és a s s zonyoka t igye-
keznek nevelés alá venni , h o g y az a s s z o n j jó háziasz-
szony és anya l egyen , aki a mai szűkös a n y a g i viszo-
nyok közöt t is a kevés t e r m é s b ő l t u d j o n e l ég és jó 
t áp lá léko t nyú j t an i a csa ládnak és lakásá t e g é s z s é g e s s é 
varázsolni . A f a lu t an fo lyamok is mind h á r o m n a p o s 
le lk igyakor la t ta l k e z d ő d n e k , h o g y az e lvetet t m a g v a k 
jól e lőkészí te t t t a l a j b a hu l l j anak . 

j f t w H s S ? Nemzeti Újságra j 
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Egy régi karáesonyeste 
Irta: Rosier Tamás Leó. 

R é g i p á t r i á m b a n , ahol szüleim á l t a l ános t i sz te le t -
nek és s z e r e t e t n e k ö r v e n d h e t t e k , a názáre t i Jézuska, 
s zü le t é sé t , a családi k ö r b e n való ü n n e p l é s u t á n , a köz-
s é g m i n d e n s z á m o t t e v ő e g y é n e , a mi c sa l ádunk asz ta -
lánál is ü n n e p e l t e . 

U g y 5 — 6 ó r a k o r e s t e f e lgyu l l ad tak ná lunk a ka-
r á c s o n y f a g y e r t y á i , b e r a g y o g v a az akkor i e g y s z e r ű b b 
s z o k á s h o z k é p e s t a r a n y o z o t t - e z ü s t ö z ö t t d iókka l , a lmák-
kal, f é n y e s p a p i r b ó l kész í te t t l áncokka l fe ld ísz í te t t , az 
a k k o r m é g m a g y a r K á r p á t o k r ó l h o z o t t m a g y a r f e -
nyőke t . 

C s a k jó szü le im, ké t n ő v é r e m , én és a be l ső cse-
l é d s é g á l lo t tuk körül a k a r á c s o n y f á t , csak a mi a jka in -
kon c sendü l t ek fel a » M e n n y b ő l az Angya l« és a <>Pász-
to rok« ö r ö k é l t ű h a n g j a i , de a k a r á c s o n y f a a la t t vol-
t ak az a z o k r é szé re is s zán t a d o m á n y o k , ak ik l eg in -
k á b b r á szo ru l t ak é s é r d e m e s e k vol tak a közve t len t á m o -
g a t á s r a . 

N é m á n á l lo t tuk körül a k a r á c s o n y f á t mi g y e r -
m e k e k , m é g n e m is t u d t u k i g a z á b a n á t é r t en i a s z e r e t e t 
ü n n e p é n m e g n y i l a t k o z t a t o t t s z e r e t e t ny i lván í t á sá t , de 
jó szüle ink s z e m é b e n lá to t t k ö n n y e k b i zony í to t t ák azt , 
h o g y a s z e r e t e t n e m c s a k a h o z z á n k t a r t o z ó k n a k való 
a j á n d é k o k j u t t a t á s á b a n és a j á n d é k o k n y ú j t á s á b a n leli 
kr isz tus i e r e d e t é t , de a b b a n is, h o g y jó szívvel, jő lé-
lekkel o s szuk m e g azt , a m i n k van , azokka l , az I s ten-
E m b e r n e v é b e n , kik n e m ü n n e p e l h e t n e k e g y b o l d o g 
családi k ö r b e n , e g y b o l d o g k a r á c s o n y es té t . 

Mi g y e r m e k e k m é g s o k á i g m a r a d t u n k a ka rá -
c s o n y f a mel le t t , a p a , m a m a és a c s e l é d s é g a z o n b a n 
észrevé t lenü l e l t űn t ek , h iszen r e á j u k m é g m á s f e l ada t 
is v á r t : a s z e r e t e t ü n n e p é n sze re te t t e l f o g a d n i azoka t , 
kik a kr isz tus i s ze re t e t és m e g é r t é s va l l á sában j önnek 
meg t i s z t e ln i ü n n e p é l y e s e n m e g t e r í t e t t családi asz ta-
lunka t . 

U g y 8 ó ra t á j b a n gyü l ekez t ek a m e g h í v o t t a k és mi 
g y e r m e k e k , ha n e m is vo l tunk k íváncs iak a r r a , mi lesz 
vac so rá r a , anná l i n k á b b k é s z ü l t ü n k a csa lád B e n j a m i n j a 
s zü l e t é snap i é g e t e t t m a n d u l a t o r t á j á n a k e l f o g y a s z t á -
s á r a ; h iszen a s z e n t e s t é t köve tő vac so rán kerü l t felszol-
gá l á s r a az éveim s z á m á h o z i g a z o d o t t g y e r t y á k k a l ellá-
t o t t t o r t a is . . . 

G y ü l e k e z t e k a v e n d é g e k , a község i t á r s a d a l o m 
m i n d e n r é t e g é n e k képv i se lő je m e g j e l e n t h a j l é k u n k -
b a n , és mie lő t t a n y á m az asztal i á ldás t m é g e l m o n d o t t a 
vo lna , T r ó c s á n y i P i s ta bács i , v incel lérünk, m i n d e n to -
ka j i - hegya l j a i h é t k ö z n a p i s zokás t m e g k e r ü l v e , m á r iöl-
t ö t t e m i n d e n je len levő k e h e l y - p o h a r á b a a r ég i és é d e s -
s é g é t e lvesz te t t toka j i aszú t . 

M á r m e g j e l e n t e k a m e g h í v o t t a k m i n d n y á j a n . 
A n y á m az a s z t a l f ő h ö z m e n t , e l h a n g z o t t a j k á r ó l : »Édes 
Jézus , l égy v e n d é g ü n k . Áldd m e g , a m i t ad tá l n é k ü n k . « 

K e r e s z t v e t é s u t á n a t y á m ve t t e k e z é b e a kr is tá ly-
p o h a r á t és h a b á r m é g csak 15—20 év e lő t t j ö t t ek 
M a g y a r o r s z á g r a , ő s m a g y a r s zokás szer in t e m e l t e ál-
d á s r a p o h a r á t é s b e n n e azt a b o r t , me ly a ka rácso -
nyi ü n n e p e k S z e n t m i s é i b e n a názáre t i J é z u s k á b ó l 
Kr i sz tussá vált M e g v á l t ó n k vé révé vál tozik. 

A h e r n á d i fő t t csuka , fő t t ha rc sa u t á n va lamely 
e lőé te l , a z u t á n p e d i g a t ö b b i f i n o m s á g o k köve t -

kez tek , m a j d m a m a felállva, hosszú évek szoká -
s á h o z h íven be j e l en t e t t e , h o g y m o s t a n t ó l kezdve n in -
csen v e n d é g j e c sa l ádunknak , mi m a g u n k is, c s a l á d u n k 
t ag j a i , v e n d é g e i v a g y u n k a názáre t i J é z u s k a s z e g é n y e i 
a sz ta l ának . 

Ezen tú l mindenk i , m i n d e n é r t , ami t f o g y a s z t , f izes-
sen t e h e t s é g é h e z k é p e s t az e lő t te fe lá l l í to t t pe r s e ly -
be , — a h á r m a s E g y i s t e n s é g Sze re t e t I s t ene , s z e r e t e t -
tel veszi az a d o m á n y o k a t . 

M e g kell m a g y a r á z n o m , mié r t is volt s z ü k s é g 
a s z e r e t e t ü n n e p é n a r ra , h o g y az e m b e r s z e r e t e t kéz-
zel f o g h a t ó l a g és g y o r s a n f e l h a s z n á l h a t ó l a g k i fe jezés -
re j u s s o n . 

A t o k a j i - h e g y a l j á t m é g a b o l d o g a b b b é k e évek-
ben is s o k elemi c sapás é r t e , m a j d n e m m i n d e n é v b e n , 
kü lönösen s z ü l ő k ö z s é g e m b e n volt ez é r e z h e t ő , m e r t 
a n a g y k ö z s é g háza inak l e g n a g y o b b része csak ' z sup -
sza lmáva l volt f edve és n e m mul t el nyár i v a s á r n a p , 
h o g y ne h a n g z o t t a k vo lna fel a t e m p l o m o k h a r a n g j á -
nak kondu lá sa i . 

Lehe t , h o g y b o s s z ú b ó l , de ú g y vé lem, i n k á b b vir-
t u s k o d á s b ó l , h é t r ő l - h é t r e j á r ta a g y ú j t o g a t á s és bi-
zony , ha a názá re t i J é z u s k á b ó l Kr i sz tussá vált M e g v á l t ó 
n e v é b e n n e m já ru l t vo lna a s ze re t e t ü n n e p é n a n y o m o r 
e n y h í t é s é h e z a k ö z s é g 5 k ü l ö n b ö z ő val lású l a k o s s á g a , 
a k k o r az amer ika i k ivándor l á s m é g n a g y o b b m é r v e k e t 
ö l tö t t vo lna . 

N o de fo ly t a s suk a vacso rá t . 
E lőkerü l t m i n d e n jó , amivel I s ten c s a l á d u n k a t m e g -

á ldo t t a , f o g y o t t a v inkó, s z o m o r o d n i és a szú , a j ó k e d v 
és adakozás i k é s z s é g is n ö v e k e d e t t é s a s z ü l e t é s n a p o m 
ö r ö m é r e fe lszele te l t é g e t e t t m a n d u l a t o r t a m é g a leá-
n y o k z s e b é b e n fé l tve ő r zö t t Szűz M á r i á s 25 k r a j c á r o -
soka t is e lőva rázso l t a — m e r t a l e á n y o k is e t o r t á r a 
f e n t é k egész vac so ra a la t t f o g u k a t , t u d v á n , h a az e lső 
el is f o g y , m a j d kerül n y o m á b a a k á r ö t is. 

V é g r e fe l tö r t e m a m a a t o r t á t ! 
Mi g y e r e k e k min t e g y cs i c se rahad t o l o n g t u n k a 

fe l tö r t t o r t a körül , m i g az ö r e g e k jó indu la t t a l g y ö -
n y ö r k ö d t e k ö r ö m ü n k b e n és f o g y a s z t o t t á k p o h a r a i k t a r -
t a l m á t . 

M é g csak a szen t ü n n e p r e f é l r e t e t t szőlő- és g y ü -
mölcs e l f o g y a s z t á s a vol t h á t r a és az asztal i h á l a a d á s 
u t á n jö t t az a s z t a l b o n t á s . 

M o s t köve tkeze t t az igazi m u l a t s á g ! M i n d i g a 
sz in tén j ó t é k o n y c é l o k r a f o r d í t a n d ó t o m b o l á v a l v é g z ő -
d ö t t az e s t ék s z ó r a k o z á s a . 

T e r m é s z e t e s e n mindenk i nyern i aka r t , ha n e m is 
c s e r é p p i p á t , d e l e g a l á b b is va lami k é z i m u n k á t . Külö-
n ö s e n az e g y i k k e d v e s bács i pá lyázo t t az i smere t l en 
f ő n y e r e m é n y r e , s ő t bá rmi lyen s p ó r o l ó s is volt , f e l a j án -
lot t a f ő n y e r e m é n y m e g n y e r é s e e s e t é r e e g y 10 fo r in tos 
b a n k ó t a j ó t é k o n y célra . 

Ö s s z e n e v e t t e k a t o m b o l a számai t h ú z ó l e á n y o k 
és m á r mindenk i b iz tos ra ve t te , h o g y — ha k e g y e s 
csa lássa l is, — d e a külön j ó t é k o n y k o d á s t m e g í g é r t 
bács i f o g j a az első q u i n t e r n ó t e lérni . 

M e g y a h ú z á s n a g y i zga lmak közö t t és a j ó bács i 
' m e g is nyer i a f ő n y e r e m é n y t . 
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Kíváncs i m i n d e n k i a f ő n y e r e m é n y r e , m e l y e t e g y 
n a g y l á d a re j t m a g á b a n . A bács i i z g a l m a l e í rha t a t l an . 

P r ó b á l j u k a l ádá t fe lnyi tn i , d e a n n a k f ö d e l e o l y a n 
e r ő s e n van l e szögezve , h o g y v ince l lé rünke t kell e lő-
hozn i , aki ba l t áva l feszí t i fö l a l ádá t . 

D e mi lyen c s a l ó d á s ! A n a g y l á d á b a n e g y más ik 
van és ezt k ö v e t ő l e g m é g v a g y ö t k i s e b b . V é g ü l s o k 
h ú z á s , f e s z e g e t é s u t á n a l e g k i s e b b l ádábó l e lőkerü l 
e g y s z é p b á r s o n y d o b o z . A k íváncs i s ág t e t ő f o k á r a 
h á g . A b o l d o g n y e r t e s a k ikész í te t t 10 f o r i n t o s t izgal-
m á b a n m e g t e t é z i e g y szép ú j 5 fo r in tos sa l és f e lny i t j a 
a b á r s o n y d o b o z t — d e m a j d e lá ju l a b o s s z ú s á g t ó l , 
m e r t a b á r s o n y d o b o z se lyem b é l é s e e g y h e r i n g e t 
t aka r t , m e l y m é g r á a d á s u l le volt locsolva kölni -
vízzel. 

M á r m a j d n e m h a r a g g a l v é g z ő d i k a s zen t e s t e i va-
c s o r a , d e e k k o r m e g s z ó l a l n a k a h a r a n g o k , oszl ik a t á r -
s a s á g , h o g y az éjfél i m i sén a t e m p l o m b a n d i c sé r j e az 
U r a t , ki e lk i i ldöt te F iá t a v i lág m e g v á l t á s á r a . 

• 

R é g e n vol t , t a l án csak m e s e vo l t ! • 

K a r á c s o n y ü n n e p é t ü l jük m o s t is, d e o ly s z o m o -
r ú a n v i l ág í t j ák m e g a k a r á c s o n y f a m o d e r n díszei t a 
m o d e r n v i l ág í tó t e s t e k . N incsen m e g m a m á r a j ó k e d v . 
H i á n y z i k a b o l d o g s á g , h iányz ik a m e g e l é g e d e t t s é g , 
h iányz ik l e lkünkbő l a Kr i sz tus igazi s z e r e t e t e . 

N e m a m a g y a r K á r p á t o k o rma i ró l h o z t á k a n e m 
m a g y a r f e n y ő k e t . H o g y l e g y ü n k v igak , h o g y l e g y ü n k 
b o l d o g o k ! ? M a g y a r k e r e s z t é n y sz ívben l a k o z h a t - e m é g 
T r i a n o n u t á n b o l d o g s á g , r e m é n y s é g ? 

« 

H i g y j i i n k B e n n e , k ö v e s s ü k t ana i t , názáre t i J é z u s -
k á b ó l Kr i sz tus sá le t t M e g v á l t ó n k n a k s a k k o r m e g é r j ü k 
m é g a b o l d o g m a g y a r k a r á c s o n y t , a m i k o r a m a g y a r 
K á r p á t o k r ó l h o z o t t m a g y a r f e n y ő k e t n e m csak a g y e r -
t y á k f é n y e , d e a mi m i n d i g k i t a r t o t t és k i t a r t ó m a g y a r 
h i t ü n k és m a g y a r r e m é n y s é g ü n k f o g j a b e r a g y o g n i , 
mi p e d i g t o v á b b r a is val lva a kr isz tus i s z e r e t e t e t , ú j r a 
b o l d o g a n f o g j u k z e n g e n i a s z e n t e s t é n : 

» D i c s ő s é g m e n n y b e n az I s t e n n e k , 
B é k e s s é g fö ldön az e m b e r e k n e k . « 

SZEGEDI UJ NEMZEDÉK 
a szegedi keresztények politikai napilapja 

Ön miért nem fizet elő? £ 

Ingyentej 
A gyermek mind kevesebb lesz az olyan csa-

ládban, ahol pedig mód volna a fölneveléshez. En-
nek a szomorú jelenségnek oly mélységes okai van-
nak, amiről külön kellene cikkeket írni, röviden csak 
abban foglalhatjuk össze, hogy az ilyen csalódok-
ban, társadalmi rétegekben nincs igazi vallási ér-
zés, amit vallásnak tartanak, csak külsőség, sablon 
a maguk lelkiismerete elhallgattatására. Ahol pedigvan 
gyermek, sokszor sok, ott is kevés helyen van meg 
az igazi vallásos érzés a városban különösen, sok-
szor a faluban is. Ez azonban nem mentesít ben-
nünket az alól, hogy ne gondoskodjunk a gyerme-
kekről, különösen katolikus szociális intézkedések 
megszervezésével. 

A gyermekeken elsősorban erkölcsi és hitbei! 
szempontból kell gondoskodni. Módot kell adni ar-
ra, hogy a gyermekek az iskolában, a templomban 
hallott, tanított vallásos életszabályokat elsajátítsák, 
lelkükben a krisztusi tanítás megerősíttessék. Egyút-
tal gondoskodni kell arról, hogy a gyermekek a ká-
ros befolyások alól kivonassanak, hogy jók marad-
hassanak. Erre kellene egyhózhözségenként gyer-
mekjátszó tereket létesíteni, hol tavasztól-őszig a 
városrész gyermekei, kiknek szülői elvannak foglal-
va a gyári munkában, felügyelet mellett eltölthessék 
a napot. Télen az emellé megépített napközi otthon-
ban kell a gyermekek felügyeletéről gondoskodni 
és családi nevelésbeli hiányukat pótolni. 

A másik tényező a test ápolásával kapcsola-
tos intézkedés, amit az előbbi lelki tényezők neve-
lésével kapcsolatosan szintén az egyházközségek-
nek kell ellátni. Itt jutunk a cimnek jelzett munka-
körhöz. A szegény sokgyermekes családok gyerme-
kei csekély és értéktelen táplálkozásuk következté-
ben hamar legyöngülnek s a betegségek támadása-
inak, különösen a fertőző betegségeknek nem tud-
nak ellentállni. Az alföldi sok gyermek a halálozá-
si statisztika megjavításában nem igen játszik nagy 
szerepet, mert a tüdővész időelőtt elviszi őket. A 
tejjel lehet leghatásosabban a szervezetet úgy meg-
erősíteni, hogy ellenálljon a fertőző betegségeknek. 
Úgy a falun, mint a városon ha eredményesen aka-
runk a tüdővész ellen küzdeni, az legyen a gon-
dunk, hogy a még egészséges szegény gyermekeket 
lássuk el annyi tejjel, ami megerősíti szervezetüket 
a fertőzés ellen. Az egyházközségi játszótér és gyer-
mekotthon, vagy gondozó felszerelendő tejivóval. 

Az egyházközségi költségvetésben hiába sze-
repelnek a kulturális, vallásos célokat szolgáló té-
telek, ha nem gondoskodunk a gyermekek egészsé-
géről, akiknek majd átadjuk a mi katolikus kultú-
ránkat. Nemcsak azokra a gyermekekre kell számí-
tani a katolikus kultúra átvételénél, kiknek szülei 
gondoskodhatnak a magasabb műveltség megszer-
zéséről, hanem a nagy tömegnek katolikus kultúrá-
val való telítéséről is gondoskodnunk kell. Annak, 
hogy a nép alsóbb rétegének lelke mélyéből fakadó 
vallásossága ellenére sincs katolikus, egyházias, ke-
resztény meggyőződése, oka éppen az, hogy a gya-
korlati katolikus kultúrával nem ismertettük meg, 

A szovjetet csodálják, hogy honnan vannak 
fanatikus terjesztői s a halálba menni kész hívei? 

Ó R A É K S Z E R J'avi tásnál> v^r lásná l 
• i n w a m forduljon bizalommal 

Tóth óráshozLrri 
Tört a r a n y és e z ü s t beváltás 
Nagy óra- és ékszerjavitó műhely. 
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Onnan, mert ezeket a fanatikusaikat gyermekkoruk-
tól kezdve az iskolákban, a napközi othonokban 
adott pohár tejjel, darab kenyérrel együtt a kommu-
nizmus gondolataival táplálták. S mivel látják, hogy 
amióta eszüket birják mindent a szovjettől kapnak, 
ha most még szűkösen is, a szovjetet szolgálva 
megteremthetik azt a kommunizmust, amely minden-
kit oly jóléttel tud ellátni, mint a vezetőket. 

A katolikus egyházközségeknek a feladata, 
mert ezek rendelkezhetnek megfelelő anyagi eszkö-
zökkel, hogy a katolikus szegény társadalmi osztá-
lyok sok gyermekeit kis koruktól kezdve lássa el in-
gyen tejjel, kenyérrel, krisztusi nevelő eljárás útján 
mélységes hittel és öntudattal, hogy lássa meg a 
felnövő generáció, miszerint a katolikus Egyház az, 
akinek tanítása alapján lehet a polgári társadalmat 
megtartani és megváltoztatni úgy, hogy a dolgozók 
minden rétege munkája után oly keresettel láttassák 
el, mely megelégedést és krisztusi életelvekkel végig 
élve már a földön is boldogságot teremtsen közöttünk 

Egy csanádi pálos-püspök 
a 17. században 

Irta: Juhász Kálmán. 

Gróf Kéry János középiskoláit Pozsonyban végezte, 
majd a bécsi egyetemet látogatta, mint az ottani Szent 
Borbála- intézet növendéke. Három évig hallgatott bölcsé-
szetet. Mint egyetemi hallgató a bécsi Szent István székes-
egyházban Szent László ünnepén beszédet mondott , melyet 
kinyomatva, IV. Ferdinánd királynak ajánlott . Miután a sza-
badművésze tek és a filozófia doktorává avattatott , belépett 
a pálosrendbe. Novicius-éveit a horvátországi Lepoglaván 
töltötte és a szerzetesi fogadalmak letétele után a római 
Collegium German icumba küldetett. Rómában édesa ty jának 
egy meghitt ismerőse, Barberini Ferenc kardinális vette 
pár t fogásába . Minthogy bölcsészetet már Bécsben hal lga-
tott, csak négy évet töltött Romában. Tanu lmánya i végez-
tével nyilvános vitatkozásra bocsátották, mire elnyerte a 
theológiaí doktori rangfokozatot . Rómából visszatérvén P á -
pára , onnan Lepoglavára helyeztetett, hol filozófiát adott 
elő. Néhány év múlva a nagyszombati pálosnövendékek 
lelki igazgatója, majd a rendfőnök „titkára és társa". 

Alighogy a tanszéket elfoglalta, kitört az 1663 —64. 
évi török háború. Horvátország védelme Zrínyi Miklósra bí-
zatott, kinek csapa ta iban bátyja, gróf Kéry Ferenc küzdött . 
Kéry a kortárs és szemtanú hitelességével, valamint a tör-
ténetíró tárgyilagosságával feljegyezte e hadakozás esemé-
nyét, kronologikus sorrendben és — figyelembe nem véve 
néhány elvetést — idejüknek helyes megjelölésével. De nem 
érte be azok száraz regisztrálásával, hanem hozzáják fűzte 
az akkori élet titkaiba bevilágító egyéni okadatoíásai t is, 
Minthogy időben olyan közel állott az eseményekhez, 
hogy azoknak mintegy csak arcélét láthatta és lelkileg oly 
közel hőseihez, hogy irántuk való vonzalmától a józan való-
ság lapályáról a hitrege mesés magasságába emelt törté-
nelmi jellemüket mint mythológiai víziókat bámulta , termé-
szetes, hogy cselekvőségük részletezését és indokolását sa -
ját egyéni verőfényében ábrázolta . De éppen ezért krónikája 
nemcsak kora gondolat töredékeinek húmuszrétege, amely-
ből a történetíró az akkori életet újból felvirágoztathatja, 
hanem a benne lefektetett mindegyik eszme és erkölcsi ér-
ték oly jellegzetesen színes mozaikkövecske, hogy összeil-
lesztésükkel a művész a szerző kialakult egyéniségének is 
hűséges képét és ezzel szeplőtlen jellemének ábrázolását 
adhat ja . Művét Mártis Turcici Ferocia cím alatt csak 1672-
ben adta ki. Bevezetésében kijelenti, hogy „a színtiszta 
igazságot akar ja csa l faság nélkül megírni" avégett , hogy I. 

Lipót német császár és magyar király sorsát és erényeit 
megörökítse tanulságul az utókor számára. Igazságszeretetét 
tehát nem érintheti, hogy munkája — a Habsburg-ház iránt 
való határtalan hűsége, a kortársaival való együttérzése, 
valamint párthíveivel való együttműködése miatt — nem 
pártatlan. Aulikus pártállását nyilvánvalóvá teszi azzal, hogy 
munkájá t 1. Lipótnak ajánlotta, hálából édesatyjának, sa já t 
személyének és az egész pálosrendnek juttatott s zámos jó-
téteményéért. Politikai meggyőződését emlékiratának befe-
jező, a nemzethez intézett felhívásában fejezi k i : az ország 
boldogulásának a lapja a királlyal és Ausztriával való bé-
kesség és egyetértés. 

A törökkel viselt háborúk az ország birtokáért, a gyű -
löletes viszálykodás mérgétől megfertőzött és végeszakadat -
lan összetűzésekkel tetézett parlamentáris harc a kormány 
ellen az alkotmányjogokért és ezenkívül még a különböző 
sorsú egyeseknek küzdelme a szünetlen erőszakoskodások-
tól megrendített létfenntartásért, az országot a bellum o m -
nium contra omnes színhelyévé tették. Kéry e sokféle há -
ború ellenséges hatásaitól fenyegetett kedélyének nyugalmát 
megőrzendő, szabad idejének jórészét a tudomány és rend-
jének szolgálatába állította. „A háború fénylő villámai kö-
zött fogant meg lelkemben a filozófia megírása" — írja 
1673-ban kiadott bölcseleti munká jának előszavában. 

Tanárkodása idején történt, hogy Zrínyi Miklóst egy 
vadkan megölte. (1664 november 18). A gyászistentisztele-
ten Kéry, ki Zrínyit ra jongóan szerette, mondta a halotti 
beszédet . Ebben oly vakító világossággal vonta be a bol-
dogult alakját , hogy emberi vonásai egészen elhalványultak 
és képiben egy hitregebeli hérosz fényeskedett . A túláradó 
magaszta lások azonban nem csorbították az őszinteségébe 
vetett ál talános hitet, mert abban az időben éppen az efféle 
modorosságban látták a művészetet. Míg a szentekkel a 
lelkek oly közösségben éltek, hogy szinte testi közelségüket 
érezték, addig a földi hatalmasok oly képzeleti magasság -
ban állottak, hogy semmi közösséget sem mutattak a kö-
zönséges halandókkal . E mentali tásnak megfelelően a kép-
írók és szobrászok a szenteket sokszor divatos ruhába öl-
töztették, viszont az uralkodókat, mint pogány isteneket, 
azok mezében ábrázolták. Kéry kortársát, XIV. Lajost, majd 
mint Jupitert, majd mint Herkulest látjuk ábrázolva, hatal-
mas parókával ugyan, de csupán csak oroszlánbőrrel fedve. 
Mivel Kéry a divatot követte és ékesszólásával oly mélyen 
markolt a hal lgátóság szívébe, hogy mindnyájan elérzéke-
nyültek, rendje országoshírű személyiségek temetésekor már 
csak őt jelölte ki búcsúztatónak. — A kor ízléséhez és a 
hal lgatóság hangulatához simuló halotti beszédeitől e lőnyö-
sen különböznek ama szónoklatai, melyeket a rend törté-
netében előfordult nagyobbjelentőségű események k idombo-
rítása végett mondott . Míg előbbieket inkább tarka szóvirá-
gokból szőtt pompázó formájuk tette hatásossá , utóbbiak 
magvas tartalmukkal tűnnek ki. 

1669-ben a rend megüresedett legfőbb mél tóságának 
— a generális állás — újból való betöltése végett valamennyi 
provincia választói Máriavölgyben gyűltek össze. A rendnek 
magyarországi fővédője, Szelepcsényi György esztergomi ér-
sek ugyan nem jött el a választógyűlésre, de — noha rég-
óta bará tságos viszonyban állott a Kéry-családhoz — a rend 
prokurátor generálisát ajánlot ta rendfőnöknek. A rendtagok 
azonban Szelepcsényi jelölésétől eltérően, az alig harminc-
éves Kéryt választották meg nagy szótöbbséggel. Kéry eleinte 
szabódott a választás elfogadásától, de miután a választók 
nem szűntek meg őt kéréssel és rábeszéléssel ostromolni, 
felhagyott ellenkezésével és teljesítette kívánságukat. A f ia-
talsága miatt való aggályt maga oszlatta el ama tréfás meg-
jegyzésével, hogy „e fogyatkozását alvással is meg tud ja 
szüntetni", de — fűzte hozzá — magukra vessenek, ha 
képességei hiányossága miatt nem bizonyulna méltónak ál-
lása betöltésére. 

A rend állapota siralmas volt és vigasztalannak lát-
szott. Az ál ta lános viszonyok a pálosok hajdani dicsőségét 
is szétzúzták. Birtokaik nagyrésze idegen kézre került. T i -
zedrésze sem maradt meg százhetven kolostorukból. Az egy-
házi fegyelemből szinte csúfot űztek. A züllés oly a r ányo-
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kat öltött, hogy Pázmány már 1632-ben a rend eltörlését 
ajánlotta a Szentszéknek. A római kúria azonban nem osz-
totta Pázmány elcsüggedését, hanem a rend reformálását ren-
delte el. Gruskovich generális halála után (1636) apostoli 
általános helynököt nevezett ki azzal a meghagyással, hogy 
a nagykáptalannal az érvényben levő szabályokat az utasí-
tások értelmében reformálja és jóváhagyás végett terjessze 
fel. Ennek az új generális - - Stassewsky Miklós — eleget 
téve, a rend hanyatlásának főokául a rendtagok hiányos 
képzettségét ismerte fel. Ö, valamint két utódja csak ideig-
lenesen enyhítették a nehézségeket, oly módon, hogy az 
újjáépített bécsújhelyi kolostorban filozófiai tanszéket állí-
tottak fel. Minthogy eszerint a rendnek nem állott módjá-
ban jelöltjeinek nevelését és teljes kiképeztetését közvetle-
nül önmaga a szerzet útján teljesíteni, híjával volt ama ha -
talmas gyámolnak, mellyel jelenét erősbíthette és jövőjét 
biztosíthatta volna. 

Kérynek a rendtársai váratlan bizalmi szavazatától 
okozott zavarodottsága époly gyorsan tűnt el, mint ahogyan 
keletkezett. Életviszonyainak eme alakulásában, mely érvé-
nyesülésének új teret nyitott, még inkább felismerte az ál-
dozatkész odaadás magasztos értékét és teremtő idealiz-
musa arra sarkalta, hogy magát és minden idejét egészen 
szerzetének szentelje. Vállalta a legsürgősebb fe lada to t : a 
szerzet számára a tanítási jogosítvány megszerzését. Ez azon-
ban sok kedvező körülmény kedvező megegyezésétől, első-
sorban és főleg a döntésre ' illetékes tényezők jóakaratától 
és jóindulatától függött. Felelevenedtek Rómában töltött nap-
jai. Nem kevés aj tó nyílt meg kedves udvariassága előtt. 
Kellemes társalkodási modorával sok magasrangú személyi-
ség kegyét nyerte meg. Nem alaptalanul táplálhatta tehát azt 
a reményt, hogy ezek most segítségére lesznek. Bizakodó 
lélekkel útrakelt. Rómában jóakarói megörvendeztették ama 
bíztató ígéretükkel, hogy céljainak elérésére valamennyien 
közrehatnak. Leghathatósabb támogatója és törekvésének 
elősegítője atyjának már említett barátja, régi pártfogója, 
Barberini bíboros volt, aki ezidőben egyszersmind a helyet 
tes kancellári állást is betöltötte. Nemcsak megmutatta a 
célhoz vezető utat, hanem azt befolyásával egyengette és 
másutt is mindenképpen kezére járt. És Kéry, ki sohasem 
mulasztotta el a szíves és szeretetteljes tiszteletadást, a ta-
nácsokat követvén, elérte célját. A pápai kegy elnyerésével 
a pálosrend számára új, derültebb jövő reménysugarát hozta 
magával. Ezért jogosultan mondja Krisztolovecz János, a 
rendnek későbbi generálisa : „Ha Kéry nem tett volna egye-
bet a rend érdekében, még akkor is örök dicsérettel kel-
lene nevét ünnepelni". 

A X. Kelemen pápától nyert bulla értelmében ugyanis 
a rend minden tartományában egyetemet létesíthetett hit-
és bölcsészettudományi karral. A felállított tanintézeteket 
a Szentszék, majd I. Lipót király is felruházta mindama jo-
gokkal, kedvezményekkel és kiváltságokkal, melyeket a többi 
egyetemek élveztek, de azzal a megszorítással, hogy csak a 
szerzet tagjai látogathatják. Ama rendtagokat, kik a filozófia 
tanszakának kétévi, vagy a hittudomány szakmájának három-
évi hallgatása ulán az előírt vizsgákat sikeresen letették, a 
rendtartomány ajánlatára, a rendfőnök doktorrá avathatta. 
A főtisztségeket — mint a rendfőnöki, helyettes rendfőnöki, 
definitori, titkári és perjeli állásokat — csak theológiai dok-
torok nyerhetik el. A doktorok száma korlátozandó. 

Most megvalósíthatta Kéry a már tanár korában táp-
lált tervét: megírta és 1673-ban „üniversa Philosophia scho-
lastica" címen kiadta háromkötetes bölcsészeti művét, főleg 
azért, hogy a pálosok egye'emeit látogató bölcsészettanhall-
gatóknak alkalmas tankönyvük legyen. Ezt is a pálosok 
pártfogójának, I. Lipót német császárnak és magyar király-
nak dedikálta. Mindezek mellett nem hanyagolta el a rend-
főnöki állásából folyó igazgatási teendőket sem. A rend 
külföldön levő kolostorainak megvizsgálását is csak ritkán 
bízta helynökére. E hivatalos utazásai közül különösen ki-
emelendő az, melyet 1671-ben a tartományfőnök választása 
végett Csensztochóba tett, mely alkalommal Lengyelország 

nagyjai tól rendkívül fényes fogadtatásban részesült. — Rend-

társainak épülésére adta ki a Szentszéknek a pálosokra vo-
natkozó rendeleteit bőséges magyarázatokkal. 

Miután Kéry, a s z a b á s o k n a k megfelelően, hat év múlva 
(1675) leköszönt a rendfőnöki inélióságról, Szelepcsényi, 
hogy őt egyházmegyéje kormányzására segítőtársul meg-
nyerje, már a következő évben esztergomi kanonokságot és 
prépostságot adományozott neki. Ettől kezdve ál landóan 
Szelepcsényi oldala mellett, Nagyszombaton tartózkodik. 
Kineveztetésének első évében (1676) ünnepélyesen meg-
nyitják a Pálffy Ferdinánd csanádi püspök gazdag adomá-
nyából üjra felépített nagyszombati akadémiát. 

Kéiyt természetes kedvességén és lelki vidámságán kí-
vül, megkomolyodott életének nemes felfogása, kifogástalan 
jó neveléséből kifejlődött biztos tapintata, önfegyelme, hite 
és lelkesedése a m y i r a kedveltté tették, hogy Szelepcsényi 
örömmel megragadott minden alkalmat, hogy őt a királyi 
és a pápai udvarnál pártfogolja. Ennek köszönhette, hogy a 
király csakhamar kinevezte szerémi püspökké és hogy a 
Szentszék megerősítette az esztergomi káptalanban birt ja-
vadalmaiban. 

Ez időben írta meg Szelepcsényi életpályáját. Bármily 
bírálatban részesüljön e munkája , mindenesetre pietásának 
emlékjele, mely öt a Szelepcsényitől nyert jótéteményekért 
tartozó hálára figyelmeztette. A Szelepcsényi magán és 
közéleti működéséről szállongó sokféle vélemények közül 
Kéryé bizonyára azok közé tartozik, amelyek érintetlenek 
maradtak a rosszakarat lealacsonyító befolyásától. A horá-
ciuszi gőgös és terméketlen, „nil admirari" szabály elveté-
sével, a szereteten és tiszteleten alapuló lelkesedéssel Sze-
lepcsényiben a megtestesült tökéletességet csodálja. Egész 
előadásában kidomborodik nemes gondolkozásának jámbor-
sága, átvilágítva mély igazságs.eretetétöl : mindenkiben a jót 
keresni és becsülni. 

lo78 március 31-én a király a csanádi püspökségre 
emelte, mely méltóságában a pápa december 5-én erősítette 
meg. Püspöki vikáriusának a szegedi ferencrendi házfőnö-
köt tette meg. A következő év őszén Szelepcsényi helynöke 
lesz. Miután 1680 október havában csanádi püspökké szen-
teltetett, szorgalmával és képzettségével serkentően hatott 
mások tehetségének fokozására is. 

Mint Szelepcsényi vikáriusa, nemcsak vallási, hanem 
politikai ügyekben is vezető szerepet töltött be. Emlékezetre 
méltó működést fejtett ki az alkotmányt visszaál ító 1681-i 
soproni országgyűlésen. Az országgyűlés személyes megnyi-
tására leutazó királyt, az udvarmesteri program m szerint, a 
rendek az országhatáron fogadiák. Szelepcsényi gyengélke-
dése miatt Kéry mutatta be a rendek hódolatát a Lajtha 
vizénél a felségnek, kit azután az országgyűlés színhelyére, 
Sopronba kísért Az országgyűlésnek királyi megnyitása után 
a követek és főrendek közt a napirend felett vita keletke-
zett, amelynek eligazítására a felsőrendek küldöttségét Kéry 
vezette és ő fejtette ki azok álláspontját. Másnap a király-
hoz küldendő követek egyikének ugyancsak Kéryt válasz-
tották meg. A főrendek ama üzenetét, hogy a király resoiu-
tiója leérkeztéig a tárgyalásokat felfüggesztik, a Kérytől ve-
zetett küldöttség vitte a követeknek. A néhány nap múlva 
leérkezett királyi végzésre készített választ június 6-án nyúj-
totta át a küldöttség a királynak. A főrendek küldöttségének 
vezetője ismét Kéry volt. Tököly Imrének az ország rendei-
hez intézett levelét Sze'epcsényi szintén Kéryvel küldötte a 
követek táblájához. Az országgyűlés ezután vallási ügyek-
kel foglalkozott. A rendeknek a királyi határozatra adott vá-
laszát október 4-én Kéry lerjesztette a király elé. Az erre 
adott királyi leiratra készült második replikát is Kéry nyúj-
totta át november 28-án, úgyszintén az erre adott leiratra a 
protestánsoktól szerkesztett harmadik replikát is. A királyné 
koronázási ünnepségeiben is résztvett, sőt a koronázást 
(december 9) követő napon ő üdvözölte a rendek nevében 
a felséget. Ugyancsak Kéry volt a főrendek ama küldöttsé-
gének vezetője, mely a követek tábláját a törvénycikkek 
megszerkesztésében beállott késedelmesség megszüntetése 
végett megkereste. Miután a követek táblája ennek megfe-
lelt, az 1681-i törvénycikk aláírói közt Kéry is szerepelt, 
hozzáillesztvén neve aláírásához csanádi püspöki címét. 
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Kérynek az egyházi méltóságával kapcsolatos közjogi 
állásából kifejtett polit kai működése, az oltár emberéhez 
méltóan, ünnepi volt. Önze lenségében nem gondolt arra, 
hogy a politikát hatalom vagy szerencsejavak szerzésére 
használja . Sőt általában, az önm gával, valamint a köny-
vekkel és írásokkal való társaság nyugalmas csendjéhez 
szokott természete nehezen birta a politikai élet izgató lár-
máját. Habár szónoki képességét az egyház szolgá atában 
ismételten ragyogtatta, a kezdeményező politikai szereplés-
től visszatartotta a polémiától és egyáltalában a politikai 
vitatásoktól való idegenkedése. Aristoteles tanaitól- telített 
erkölcsi filozófiája, az akkor irányzónak általában elfogadott 
macchiavelüsmussal ellentétben, a politikában nem annyira 
a rideg észt urá l i tudományt, mint inkább a jelent megértő 
művészetet tisztelte. Történelmi érzéke a pártok koncentrált 
önzésétől fűtött dulakodásában nemcsak a politika napi 
ügyének sikeréért való küzdelmet látta, hanem ebben már 
Clio serénykedését, a jelennek a történelmét is felismerte, 
ami őt a felbukkant jelenségek kútforrásainak megállapítá-
sára, \a lamint azoknak az országra való eshetőleges kiha-
tásainak megfontolására sarkalta. 

Néhány napra az országgyűlés berekesztése után a 
király Ké yt váci püspökké nevezte ki. Félév múlva a Szent-
szék megerősítette új püspöki székében. Minthogy Vác is 
már 140 év óta török hódoltsági terület volt, Kéry továbbra 
is kanonoki székheyén, Nagyszombatban maradt. Csak a 
török kiűzetése u án, 1684-ben foglalhatta el püspöki szék-
helyét. Gyönyörűségét lelte abban, hogy az eléktelenített 
templomokat megtisztíthatta „a török istenségektől" és e 
cselekvését egyúttal saját örömünnepévé óhajtotta avatni, 
mert ezzel be akarta rekeszteni püspöki tevékenységét. Régi 
szünetlen vágyát az igazi, a belső életre, a szellemnek erőt 
és a szívnek nyugalmat adó elvonultságra ugyanis sem po-
litikai szereplése, sem főpapi működése nem olthatta Egyre 
jobban visszakívánkozott a klastrom szegényes zárkájába, 
hogy mindazt gondolóra vehesse, ami vele történt és hogy 
néma,boldogságban egyedül Istennek és eszméinek élhes-
sen. Élete egész útján szakadatlanul szerzetesi fogadalma 
kalauzolta. Odaveze te a bölcsek kincséhez, az igénytelen-
séghez. Megszerette és megszokta az egyszerűséget. Csa-
nádi püspök korában is került minden pompát és díszt. 
Mint váci püspök szintén igen szűkösen élt néhány pálos-
társával. Minduntalan azzal a gondolattal foglalkozott, hogy 
páloskolostort alapít és azután lemondván püspöki méltó-
ságáról, visszatér szerzetesi cellájába. Minden szükségtelen 
kiadástól megkímélt jövedelmét félretette a tervbevett pálos-
kolostor alapításának költségeire. Takarékosságának gyü-
mölcsei azonban e vesztek. A felkelők hatalmukba kerítették 
azt a várat, melyben a megtakarított összeget tartogatta és 
pénzét elrabolták. A török meg nekirontott püspöki szék-
városának és elfoglalta azt. Kéry Nagyszombatba menekült. 
Az ezzel járó izgalmak és bajok kimerítették különben is 
gyenge életerejét. 1685 február 28-án elkészítette végrende-
letét, mely mély vallásosságának, az Isten anyja tiszteleté-
i.ek és rendje iránt való szeretetének nyilvánvaló bizony-
sága. A haldoklók szentségének felvétele után, az óhajtott 
kolostori nyugalom helyett ugyanaz év március 5-én az 
örökkévalóság békéj st nyerte el. A nagyszombati pálosko-
lostorban Bébery György pálos-generális karjai közt lehelte 
ki lelkét negyvenhétéves korában. Földi hüvelyét a mária-
völgyi páloskolostorban temették el. 

A vasutasság katolikus hitvallása 
Azok, akik az élet f o r g a t a g á b a n é lnek , s bá rme ly 

p i l lanatban lese lkedhet r á juk a sze rencsé t l enség , vagy 
a halál , b á r m e n n y i r e tehnizálódik is az élet s köti is le 
az élet minden idegszá lukat , n e m v o n h a t j á k ki m a g u k a t 
az élet I rányí tó ja , F ö n n t a r t ó j a alól. Innen van az, h o g y 
a bányászok , t enge ré szek , vasu tasok , lelkük mélyén 
mind Is ten hívők, s val lásos e m b e r e k . Val lásukhoz való 

r agaszkodásuknak , mé lységes vallásos é rzésüknek sok 
jelét lá t juk fogla lkozásuk közben is. A bányászok tá r -
n á b a szállás előtt té rdenál lva imádkoznak az a k n a le-
jára tánál lévő keresztnél , a h a j ó s o k kabiny'a telve van 
szentképekkel , kü lönösen meg ta l á lha tó a » t enge ren eve-
zők Csillaga« képe . A vasu tasok is sok jelét ad ták m á r 
edd ig is vallásos é rzésüknek, pl. zászlóikról a P a t r o n a 
Hámgar ia képe nem hiányzik. L e g ú j a b b a n a G ö d ö l l ő 
mellett i Már ia Bessnyő ú j á l lomásán ál l í tot tak fel 
egy g y ö n y ö r ű Már ia - szobro t , mely a k e g y h e l y o l tá rán 
lévő Már i a - szobor h ű s é g e s máso la ta . E n n e k célja, h o g y 
a kegyhe ly közelében u tazó vasu tasok és u t a sok fi-
gye lmé t rá i rányí t sák a szent Szűz, a M a g y a r o k N a g y -
asszonya t iszte le tére . 

A karácsony közeledtével az üzemi szo lgá la to t tel-
jes í tő vasút i személyzet azzal a kéréssel fo rdu l t az el-
nökséghez , h o g y Karácsony es té jén s az azt köve tő 
ü n n e p n a p o k o n a n a g y o b b á l lomásokon ál l í t sanak fel 
ka rácsonyfáka t , h o g y a szere te t ü n n e p é n is szolgála-
to t te l jes í tő vasu ta s ság , valamint az ü n n e p e k alatt is 
utazni kényte len közönség is eme lkede t t le lküle t te l 
végezze szolgá la tá t és tö l tse ide jé t a közönség . Mily 
nagysze rű gondo la t a kisded Jézus szü le tésének ünne -
pén a szere te t , az ö s s z e t a r t o z a n d ó s á g érzésé t emelni 
a karácsonyfáva l . De nemcsak ily lelki haszno t remél -
nek a vasu tasok a ka rácsonyfa gyú j t á s tó l , hanem re-
mélik, h o g y a k ö z ö n s é g a szere te t kis lángja i tó l jó té-
k o n y s á g r a g e r j e d s a k o r m á n y z ó fe lesége o r s z á g o s jó-
t ékony akc ió já ra adakozni f o g a pe r se lyekbe s igy a 
s zegények a n y a g i a k b a n is élvezhetik a vasu tasok val-
lásos é rzésének gyümölcse i t . A d n á Is ten , h o g y ez a 
szép szándék valóra is válna m á r az idei ka rácsony 
éj je lén. 

A katolikus napi sajtóról 
még a katolikusok jó része is lekicsinylőleg, vagy 
fitymálva szokott szólani azért, mert szerintük azok 
a lapok nem az életet tükrözik vissza, hanem meg-
merevedett dogmák rozsdás és csikorgó láncai alatt 
nyögnek. Amint nem igaz az, hogy a katolikus Egy-
ház dogmái megmerevedettek és megkötik a mai 
ember cselekvőképességét, mert a dogmák sértetlen-
sége mellett mindig megadják a mai ember életének 
is helyes irányítását, úgy a katolikus lapok is az élet 
üterén tartják kezüket s mindent megérezve, nem-
zeti, társadalmi, irodalmi, művészi, politikai és szo-
ciális életünkben, éppen a katolikus Egyház tanítá-
sához ragaszkodva, ezek a lapok tudják a leghelye-
sebben megadni minden probléma tökéletes megol-
dását. A mult heti produkció pedig megmutatta, hogy 
gyorsak, elevenek, híranyaguk a legjobb forrásból 
való, szerkesztésük modern, kolportázsuk tökéletes. 
E mellett megfelelnek ama kívánalomnak is, hogy 
reggel, délben friss híranyaggal és kiadással szol-
gáljanak. A mai ember zsebéhez mérik árúkat, te-
hát a szegény ember is megvásárolhatja. Az U j 
N e m z e d é k , a N e m z e t i Ú j s á g tehát töké-
letesen kielégítheti a magyar katolikusság minden 
igényét, már most a magyar katolikusságnak erköl-
csi kötelessége, hogy e lapokra, vagy azok egyikére 
előfizessen. Nem elég csak követelőzni, elő is kell 
fizetni, hogy e lapok még jobban kielégíthessék aa 
olvasók igényét. 
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Látogatás 
Tápai szobrász-

műtermében 
Irta : Dr. Mandola Aladár. 

M i n d e n k e z d e t b e n v a n v a l a m i kü-
l ö n ö s v o n z ó e r ő é s ezen t ö r v é n y a lá 
t a r t o z i k az Ú j s z e g e d e n k é s z ü l ő l o u r -
d e s i b a r l a n g is. A Szűz a l a k j a m á r 
k é s z e n áll T á p a i m ű t e r m é b e n , e g y -
e l ő r e g i p s z b ő l k i a l ak í t va , m á s f é l s z e -
r e s n a g y s á g b a n . Ez t a m i n t á t n é z -
t ü k m e g k e t t e n , P . A l a k e r é s é n 
e g y n o v e m b e r i z o r d e s t é n , m i k o r 
a t i s z t a h i d e g i d ő b e n a l á m p á k ú g y 
c s i l l og t ak , m i n t az é k s z e r . K e t t e n 
m e n t ü n k e g y m á s m e l l e t t , ő , m e g é n , 
az á l l á s p o n t és a m a g a v i s e l e t , m e r t 
n e k e m n e m vo l t á l l á s p o n t o m , m a r a d 
t e h á t a m a g a t a r t á s . N e m v o l t a m 
t á r s , c s a k i s m e r ő s , z á r k ó z o t t é s ké -
n y e l m e t l e n , m i n t m i n d i g . D e az-
é r t o d a é r t ü n k b é k é b e n . A z a j t ó b a n 
e g y k e d v e s a r c ű f i a t a l e m b e r f o g a -
d o t t s c s a k ú g y t é l i k a b á t b a n b e m e n -
t ü n k a m ű t e r e m b e , d e l e v e t e t t ü k a 
z o r d k r i t i kus v é r f a g y a s z t ó á l a r cá t . 
A s z o b a b a l s a r k á b a n áll a h a l l g a t a g 
s z o b o r s e g y e l ő r e m i n k e t is h a l l g a -
t á s r a k é n y s z e r i t . R á t e k i n t e k a m ű r e , 
d e e g y p i l l an t á s sa l P . A l a k e r a r c á t 
is n é z e m , a m i n t s z i g o r ú s z e m ü v e -
g é n k e r e s z t ü l l á t ó s z ö g é b e á l l í t j a a 
s z o b r o t . E l m e r ü l t a r c á n l á tn i , h o g y 
b e n s ő f i g y e l m e a k ö z v e t l e n f e l a d a t -
ra i r á n y u l . 

M o s t m á r h á r m a n v a g y u n k é s 
e s z e m b e j u t a s z í n h á z i p l a k á t o k r ó l : 
H á r o m e m b e r a h ó b a n . S o s e l á t -
t a m ez t a s z í n j á t é k o t , c s a k e s z m b e -
j u t o t t . Mi m o s t H á r o m a m ű t e r e m -
b e n v a g y u n k , d e p l a k á t o k o n n e m 
s z e r e p e l ü n k . 

H á t , i g e n , a s z o b o r j ó , k i s s é e r ő -
t e l j e s , d e S z e g e d e n ez t y p u s . 

E r ő t e l j e s ? E g y k r i t i k u s m á r a z t 
m o n d t a e l ő z ő l e g , h o g y a r u h á b a n 
n i n c s e n t e s t . M o s t m e l y i k a z i g a z ? 

A s z á j a k i s s é v é k o n y . V é k o n y ? 
A n a p o k b a n va laki a z t j e g y e z t e 
m e g , h o g y t ú l s á g o s a n v a s t a g é s 
é r e t t . 

M e g a z t á n a s z á j a k e r ő s e n z á r -
t a k . A z á r t s z á j v o n a l z o r d d á 
tesz i az a r c o t . A g ö r ö g s z o b r o k 
a jka i k i s sé n y i t v a v a n n a k , m i n t m i -
k o r a g y e r m e k c s o d á l k o z i k . A m i k o r 
a M i a t y á n k v é g é n a z t m o n d j u k : 
a m e n s u t á n a a s z á j e g y p i l l a n a t r a 
n y i t v a m a r a d , ez a s z á j n y í l á s m ű -
vészi m é r t é k e . B e n c u r l e g t ö b b n ő i 
a l a k j á n a k i lyen s z á j a v a n . Ez m á r a 
s z é p s é g é r t é k t á b l á z a t á h o z t a r t o z i k s 
v i tán fe lül áll . É v s z á z a d o k k ő t a n ű i t 
i d é z z ü k fö l i g a z s á g u n k a l á t á m a s z t á -

s á r a s v é g ü l is m i n d a h á r m a n az t 

m o n d j u k : C r e d o , q u i a v e r u m e s t . 
I g e n , d e a s z e m e k , az i g é z ő és 

t i t o k z a t o s h u n y ó c s i l l agok , n i n c s e -
n e k e l é g g é l e f ö d v e a s z e m h é j t ó l , 
a f ü g g ö n y t l e j j e b b kell h ú z n i . E h -
h e z m á r n e m m e r e k h o z z á s z ó l n i , 
e g é s z é l e t e m b e n s z ű k h a t á r o k k ö -
zö t t m o z o g t a m , n e m t u d o k m a g a -
s a b b d o l g o k h o z f e l e m e l k e d n i . A 
s z e m k ü l ö n f e j e z e t e a m ű v é -
s z e t n e k , e h h e z a m ű t ö r t é n é s z a n y a -
g o t , a p s i c h o l ó g u s g o n d o l a t o t n y ú j t 
s a k e t t ő n e k e g y b e v á g ó d á s a f o g j a 
i gazo ln i a t é t e l t . D e h o g y m é g i s 
m o n d j a k v a l a m i t : i n k á b b a f á t y o l t 
k e l l e n e l e j j e b b h ú z n i , h o g y a f é l á r -
n y é k t i t o k z a t o s s á t e g y e a n a g y , n y i -
t o t t s z e m e k e t . Á m b á r m i n d e g y . Ö n -
m a g á b a n véve s e m m i s e m s z é p 
é s s e m m i s e m c s ú n y a , c s a k a l é l ek -
b e n lesz azzá . H á t m a r a d j o n á f á -
tyo l ú g y , a h o g y v a n . N e m j ó m i n -
d e n b e b e l e a v a t k o z n i , h i s zen az a n -
g o l o k is b e l e a v a t k o z t a k a N i lu s r o -
m a n t i k á j á b a , m i k o r f e l d u z z a s z t o t -
t ák az a s s z u á n i g á t a k a t s a v íz el-
p u s z t í t o t t a a ph i la i t e m p l o m o t , ú g y 
h o g y s z é p s é g é t s o h a s e m t u d t á k visz-
s z a a d n i . N e m j ó m i n d e n b e b e l e a v a t -
kozn i , k ü l ö n ö s e n e g y s z e r a f i k u s a n 
s z é p s z o b o r b a n e m . N e m a k a r o k 
a s s z u á n i g á t l enn i , a z é r t i n k á b b hal l -
g a t o k f é l r e b i l l e n t f e j j e l , m i n t e g y 
k íváncs i v e r é b . 

D e a k e z e k s z é p e k , é l n e k , m i n t h a 
v i l l a m á r a m f u t n a r a j t u k v é g i g é s 
i m á h o z v a n n a k k u l c s o l v a , m i n t k é t 
v i r á g s z i r o m k ö n n y ű k a g y l ó j a . A z -
t á n h a az e g é s z e t n é z z ü k , b i z o n y o s 
ö n k é n t e s s z a b a d s á g veszi k ö r ü l az 
a l a k o t , n i n c s r a j t a s e m m i k é n y s z e -
r ű s é g , v a g y k ö t ö t t s é g . A S z ű z n e k 
n e m k ü l d e t é s e v a n i t t , h a n e m s a j á t 
s z í v é r e h a l l g a t v a j e l e n t m e g a h ó -
le lkü l e á n y k a e lő t t . K é t r o k o n l é l e k -
n e k t a l á l k o z á s a a k ü l s ő és b e l s ő fi-
n o m s á g m a g á t ó l é r t e t ő d ő f o r m á i k ö -
zö t t , h a j l é k o n y a n , l á g y a n , z a j t a l a n u l . 
Az e g y i k az é g k i r á l y n ő j e , a m á s i k 
a p ó r n é p l e á n y a , d e k e t t ő j ü k k ö z ö t t 
n i n c s k i é l e z ő d v e a k ü l ö n b s é g , m e r t 
a f o r r ó sz ív r é v é n k ö z ö s s í k r a k e r ü l -
t ek . És t a l á l k o z á s u k a l k a l m á v a l a 
m á s i k , a k i s e b b , a r a n g o n aluli á t -
veszi u g y a n a z t a t e r m é s z e t e s s é g e t , 
a m i v e l M á r i a k ö z e l e d e t t h o z z á , m e r t 
zava r és g á t l á s né lkü l a d j a á t m a g á t 
a j e l e n é s t i t k á n a k . D e b á r e g y ü t t 
v a n n a k , h i szen a l o u r d e s i f o g a l m a t 
k e t t e n t e sz ik ki , a l e á n y k a ez t a n y -
n y i b a n e g é s z í t i ki, a m e n n y i b e n a 
V é g e s k i e g é s z í t h e t i a V é g t e l e n t . S 
ez t v a l ó b a n érzi is, m e r t s z e m é l y é -
n e k és é l e t é n e k e g é s z t a r t a m á v a l 
r e a g á l a j e l e n s é g r e . Ezze l a p á s z -
t o r l e á n y k a az é l e t ü r e s s é g t a g a d ó j á v á 
vál ik. A k a r a t l a n u l az é l e t z u g ó s z ö -
v ő s z é k e e lő t t ül, h o g y a s z é t s z a k a d o -

z o t t h i t s z ö v e t é t e g é s s z é s z ő j j e a 
m i n d e n k o r i , d e l e g i n k á b b a m a i e m -
b e r s z á m á r a , aki az o r o s z s z t e p -
p é k j e g e s s z e l l ő j é t ő l d i d e r e g . 

D e m o s t k e z d e m é r e z n i , h o g y a 
m ű v é s z s z o b á j á b a n is h i d e g v a n . 
M a j d n e m m á s f é l ó r á j a , h o g y i t t va -
g y u n k s a v é g é n v a l ó b a n i g a z l e sz 
a p l a k á t c í m : H á r o m e m b e r a h ó -
b a n . M é g h a l l o k s z a v a k a t fö lü lv i lá -
g í t á s r ó l é s a u l v i l á g í t á s r ó l , d e m á r 
n e m f i g y e l e k o d a . A r r a g o n d o l o k 
i n k á b b , h o g y a S z ű z s z o b r á t m i b ő l 
f o g j á k k i f a r a g n i . U g y h a l l o m , m ű k ő -
b ő l . E t t ő l m é g j o b b a n f á z o m , m i n t 
a t t ó l a h i d e g t ő l , a m i t ő l k i n t csil-
l o g n a k a l á m p á k , m i n t a d i a d é m o k . 
O r o s z o r s z á g b a n k e v é s a k ő , r á s z o -
r u l n a k a m ű k ő r e , o t t e g y é b k é n t f á -
b ó l é s s á r b ó l é p í t k e z n e k , g y ö n g e , 
s z é t m á l l ó a n y a g b ó l , a z é r t o l y a n 
g y ö n g e , s z é t m á l l ó a l e lkük is. 

E l l e n b e n a m á r v á n y n a k k é t h a z á -
já t i s m e r e m : G ö r ö g o r s z á g o t é s I t á -
l iát , m i n d k e t t ő s z i l á r d a l a p j a a m o -
d e r n k u l t ú r á n a k , m i n t h a c s a k a z é p í -
t ő a n y a g j e l l e m e z n é a t á j a t é s a n é -
p e t . A t a r t ó s e m l é k m ü v e t m á r v á n y -
b ó l f a r a g j á k , n e k i k k ö s z ö n h e t j j ü k , 
h o g y a z igaz i m ű v é s z e t : ö r ö k j e l e n . 
M á r i a s z o b r á t is ö r ö k j e l e n b e n 
k í v á n j u k t a r t a n i , m i é r t g o n d o l u n k 
m ű k ő r e a m a i s z é t e s ő k o r b a n ? N e m 
s z e b b - e ,ha a m á r v á n y f é n y - i t t a s f e -
l ü l e t é n m e l e g e n á r a m l i k v é g i g M á -
r i a ö r ö k i f j ú s á g á n a k h a m v a s s z é p -
s é g e ? 

D e k e d v e s P á t e r ú r , m ú l i k a z 
i d ő , c s u k j u k b e az e s z t é t i k a g ó t h a i 
a l m a n a c h j á t , a l á b u n k is f áz ik m á r , 
p e d i g a f e j ü n k m o s t k e z d f ő n i , h o g y 
a M á r i a - s z o b o r a n y a g a m ű k ő l e -
g y e n - e , v a g y m á r v á n y ? E b b e n a 
k é r d é s b e n k o n c e n t r á l t a n l ü k t e t a 
l o u r d e s i g r o t t a s o r s a . H a t á r o z o t t a n 
a m á r v á n y m e l l é k e l l á l l n i , mert a 
nem hangsúlyozott, de mégis érvé-
nyesülő lelki értéket csak márvány-
ban lehet kifejezésre juttatni. A mű-
kő csak létezésformát tud nyújtani, 
a márvány pedig ezen felül egy 
többletet nyújt, a hatásformát is, 
A l o u r d e s i b a r l a n g S z ü z m á r i á j a n e m 
c s u p á n l é t e z n i , h a n e m h a t n i is a k a r , 
m i n t e g y szá l f e h é r r ó z s a k é k k r i s -
t á l y v á z á b a n . 

M o s t m á r n e k e m is v a n á l l á s p o n -
t o m , n e m c s a k m a g a v i s e l e t e m é s P . 
A l a k e r ú r r a l t e l j e s e g y e t é r t é s b e n t é r -
t ü n k h a z a a f r i s s b i z a l o m l e n d ü l e -
t éve l a z i r á n t , h o g y a l o u r d e s i g o n -
d o l a t m á r v á n y i g a z s á g á t m i n d e n k i 
m a g á é v á t e sz i . A z i g a z s á g n a k az a 
t u l a j d o n s á g a , h o g y n e m c s u p á n a 
m a g a k ö z ö n s é g é h e z szó l , h a n e m az 
e g é s z k ö z ö n s é g h e z é s s z e l l e m e t ö b b , 
m i n t s z e l l e m , m e r t a m a i n e m z e -
d é k n e k l e l k i i s m e r e t e i s e g y ú t t a l -
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Világosság és szeretet. 
Az Ige m e g t e s t e s ü l t , h o g y v i l ágos ságo t g y ú j t s o n 

az a n y a g e l v ü s é g s ö t é t s é g é b e sü lyed t z s a r n o k o k k ö r é b e n 
é s s z e r e t e t r e gyú l l a s sza a h a t a l m a s o k szívét az el-
e se t t ek , a g y e n g é b b e k , a s z e g é n y e k i rán t . E g o n d o -
lat t á ru l lelki s z e m e i n k elé évenk in t a M e g v á l t ó vá-
r á s á n a k ünnep léséve l . És mi m i n d i g n a g y o b b v i lágos-
s á g és t ö b b sze re t e t u t á n v á g y ó d u n k , m e r t Szen t Ágos -
ton szer in t n y u g t a l a n a mi sz ívünk, m í g az Urban, 
m e g n e m nyugsz ik . Ezé r t i p a r k o d u n k az adven t i s zen t 
idő t a r r a fe lhaszná ln i , h o g y le lkünket f ö l s z a b a d í t s u k 
szenvedé lye ink j á r m a s b ű n e i n k sú lyos i g á j a alól. 
í g y lép „ m e g t ö r t és m e g a l á z o t t * l e lkünkbe m a g a a Vi-
l á g o s s á g és a Szere te t . Ö r ö m tölt i el sz ivünket és 
j á r ja á t e g é s z va lónka t . 

D e h a a m e g o s z t o t t f á j d a l o m csak f é l f á j d a l o m , ak-
kor a m e g o s z t o t t ö r ö m k e t t ő z ö t t ö r ö m . Kivel o s s z u k 
m e g ö r ö m ü n k e t , h o g y k e t t ő z ö t t ö r ö m b e n r é szesü lhes -
s ü n k ? Akik m é g n e m i smer ik a v i l á g o s s á g o t és a Sze-
r e t e t e t . I lyenek v a n n a k ta lán s z ű k e b b k ö r n y e z e t ü n k -
b e n i s : az u . n . a n y a k ö n y v e l t ka to l ikusok , m o d e r n p o -
g á n y o k . . . Ezekke l is m e g o s z t h a t j u k ö r ö m ü n k e t , a -
mikor a szívük m é l y é n l a p p a n g ó , a s z e n v e d é l y e k t ő l 
m á r - m á r e l fo j to t t t üze t i p a r k o d u n k é l e sz tge tn i , l á n g r a 
g y ú j t a n i . Ezekné l a z o n b a n sokka l n a g y o b b s z á m b a n 
v a n n a k az ő s p o g á n y o k . . . í g y I n d i á b a n pl. 300 mill ió 
lélek v á r j a az ö r ö m h í r t , v i l á g o s s á g o t és s ze re t e t e t , a -
me lye t csak apos to l i le lküle t te l b i ró Xaver i sz. F e r e n -
cek t u d n a k odav inn i . Ezé r t a lakul t B é c s b e n az »A p o s -
t o l o k K í r á l y n é j a « , m i s s z i ó s t á r s a s á g , m e l y n e k női 
és fér f i t a g j a i a honi l e lk ipász to rkodáson kívül főfe l -
a d a t u k n a k India l a k o s s á g á n a k a s z e n t s é g e s Szívhez, a 
v i l á g o s s á g és s z e r e t e t f o r r á s á h o z való köze lebbv i t e l é t 
t a r t j ák . Azon l eány t e h á t , aki ily m ó d o n k í v á n j a a hi t 
v i l á g o s s á g á t és f e l eba rá t i s ze r e t e t é t m e g o s z t a n i , fo r -
du l jon e c í m r e : W i e n , XVII . N e u w a l d e g g Kreuz vie-
s i ng 9., a f iúk p e d i g : W i e n , VIII . , B e n n o g a s s e 21. 

. . . A p á s z t o r o k u t á n h a m a r o s a n a n a p k e l e t i böl -
csek indu l t ak a v i l á g o s s á g és a s z e r e t e t K i r á l y á n a k 
i m á d á s á r a . Ezidei b e t h l e h e m j á r á s u n k a t vezé re l j e a g o n -
do la t , b o g y minél n a g y o b b v i l á g o s s á g o t és t ö b b szere -
t e t e t g y ú j t s u n k közvet len k ö r n y e z e t ü n k b e n . . . N a p -
kele ten . . . I n d i á b a n , m e r t a v i l á g o s s á g és a s z e r e t e t 
Ki rá lyának , Kr i sz tusnak kell u r a lkodn ia m i n d e n ü t t . H. J. 

Felvétel az „Apostolok 
királynéja" társaságba. 

M a g y a r o r s z á g o n is le te lepüln i ké szü lő „ A p o s t o -
l o k Kirá lynéja« felveszi t a g j a i közé m i n d a z o n egy -
házi t ö r v é n y e s szü le tésű és 15. é le tévüke t b e t ö l t ö t t 
i f j aka t , akik k o m o l y szerze tes i h iva tás t é r eznek m a -
g u k b a n . F iúk f o r d u l j a n a k e c í m r e : W i e n , VII I . , 
B e n n o g a s s e 21. ; l e ányok p e d i g : W i e n , XVII . , N e u -
w a l d e g g K r e u z w i e s i n g 9. B ő v e b b i s m e r t e t é s t n y ú j t 
a »Lourdes« k é p e s fo lyó i ra t n o v e m b e r i s z á m a , S o p r o n . 

Kérjük mélyen tisztelt előfizetőinket, hogy hátra-
lékukat szíveskedjenek kiadóhivatalunknak megkülde-
ni s egyben azt is kérjük, hogy az összeg beküldésénél 
10 fillérrel méltóztassanak többet küldeni, hogy por-
tóra is számíthassunk, mert különben mi károsodunk 
s lapunk ilyen terheket nem bir. el. 

Földbérlő szövetkezetek 
Nemcsak Szeged város nagy problémája az, 

hogy több ezer hold földjét hogyan adja bérbe, ha-
nem sok magánosé is e csonka hazában, ha nem 
is ezer holdak miatt van a gondja. A nagybirtokok 
rosszul jártak már a nagy parcellákba való bérbe-
adásnál , ha nagybérlőknek adták ki a földet, rosz-
szul jártak akkor is, ha kisbérlőknek adták ki fel-
aprózva. Mindkeítőnek közös hibaforrása van, a rö-
vid bérleti idő. Rövid idő alatt a bérlő csak kivenni 
akar a földből, beinvesztálni, a termőerő felemelé-
sére szolgáló trágyázást nem hajlandó megadni, te-
hát a föld kevesebbet hoz, fizetni nem tud, bérlőt 
kell cserélni, a nóta pedig újra kezdődik. 

Addig nem fog az állapot a földbérletek terén 
megváltozni, mig a bérbeadó és a bérlő közös alapra 
nem helyezkedik, t. i. nem ellenséget látnak egy-
másban, hanem közös munkatársat. Ide eljutni pe-
dig egy-két év alatt nem lehet, mert nincs idő, hogy 
mindkét fél megismerje egymás jószándékát. A nagy-
birtok bérbeadásánál az lenne az első feltétel, hogy 
a bérlet hosszú idejű legyen. A bérbeadó rendesen 
fél attól, hogy hoszú időre adja bérbe földjét, mert 
a nem ismerős bérlő nem garancia arra, hogy az 
valóban nem kizsarolója lesz a földnek, hanem he-
lyes művelője s a föld értékének emelője. 

Aki nagybérletet csak pézzel akar bérelni, va -
lóban nem is garancia arra, hogy bizalommal le-
gyünk iránta. Miért ? Mert ő maga nem tudja meg-
művelni a nagy földet, tehát igy albérlőket, vagy fe-
leseket, vagy gazdasági cselédeket tart s azokkal 
való bajlódás eredményeként ő sokat akar nyerni. 

Nagy területet csak úgy lehet okszerűen mű-
velni, ha azok, akik azt művelik, úgy művelik, mint 
a sajátjukat, kik belemunkálják minden verítéküket, 
azért, mert ettől a munkától remélik a maguk és 
családjuk egzisztenciáját és gyarapodását. Ezt a 
munkát csak azok végzik, akiket hosszabb időre kö-
tünk a földhöz s a sok kisember közös munkájával 
megmunkált nagybirtok minden részének jövedelmé-
ből részesítjük. Természetes, hogy az ilyen kis e m -
berekből álló földbérlő szövetkezetnek oly tanult, 
képzett és gyakorlati gazdának kell az élén állani, 
aki lelkiismeretességével, tudásával gazdatársai és 
a saját maga érdekében a legjobbat adja . Az ilyen 
komoly szövetkezet azután megérdemli, hogy az ál-
lam a legkisebb kamat mellett hosszúlejáratú köl-
csönt bocsásson rendelkezésére, hogy a szükséges 
jószágállomány és egyéb okszerű instruálás megtör-
ténhessék. Igen örvendetes, hogy ú jabban mind több 
egyházi birtok tért át erre a bérleti rendszerre, biz-
tosítván egyrészt magának mint bérbeadónak s a 
munkásoknak mint bérlőknek a megélhetését s biz-
fos jövedelmét. 

Szeged városa is, ha igen változatos értékű 
bérleteit nem egyéni, hanem hosszúlejáratú bérletek-
ben adná ki, valószínűleg jobban járna, mint bérbe-
adó s jól járnának a bérlők, mint munkások is. 

Kedves munkatársainknak és előfiz ítőinknek ke-
gyelemteljes karácsonyi ünnepeket és boldog új esz-
tendőt kívánunk. 

Szerkesztőség és Kiadóhivatal.. 
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SZOCIOGRÁFIAI APRÓSÁGOK 
1. Közismert d o l o g j h o g y alföldi népünk , bá r m é g 

m i n d i g e lmarado t t , azokban a d o l g o k b a n , melyek a 
külső ku l tú rákhoz t a r toznak , szédüle tes e lőha ladás t t e t t 
a v i l ágháború u táni időkben . Sőt , szinte azt m o n d h a t -
juk, t u l a j d o n k é p p e n a v i l ágháború utáni időkben é b r e d t 
fel n é p ü n k b e n a ku l tú r igény . E n a g y a r á n y ú fe j lődésről 
ad ízel í tőt ez a lábbi beszé lge tés részlet , melyet e g y 
falusi , ő szbecsava rodo t t ö r e g bácsi szá jából í r tam le : 

— M o s t házas í tom u to l só l ányomat . 
F igye l jen ide, mekkorá t vál tozot t a v i lág: 
Mikor j ó 50 évvel ezelőt t fiatal f e l e ségemmel kü-

lönkö l töz tünk : fö ldes s zoba -konyhábó l állt l akásunk , 
b e n n e e g y rozoga á g y s egy »deszka-kanapé«, evés-
kor e g y szék volt asz ta lunk, mi .pedig m a g a m f a r a g t a 
sámlikon ü l tünk, az esküvőre l eg idősebb bá tyám ü n n e p -
lő c s i zmájában mente in , melyet ily a lkalomra az egész 
r o k o n s á g k ö l c s ö n k é r t . . . P e d i g mi ha tök rös e m b e r e k 
vol tunk. F e l e s é g e m 45, m a g a m p e d i g 50 ho lda t ö rö -
kö l tem. 

S ma kiházas í tom l á n y o m a t : csak 25 hold földet 
adok vele, de ő m á r 300 p e n g ő ára ke lengyé t , 600 pen-
g ő s bú to r t visz 4 szobás , nagyab lakos , f i r hangos há-
zukba , s f é r j é n e k egyedül ké t ü n n e p l ő cipője és r u h á j a 
van . . . D e nem csak az én e s e t e m b e n ilyen a vál to-
zás, h a n e m úgyszólván az egész fa luban a gazdák-
n á l . . . « 

2. E g y másik fa luban m e g e g y h a n g ú a n a követ-
kezőket á l l í to t ták : 

— »Nézze ezeket a l ányoka t . Qazda l ányok . Ezek 
ruhaszek rényében sál, g y a p j ú k e n d ő , á t m e n e t i k a b á t és 
té l ikabát f ü g g . S t u d j a m a g a azt , h o g y itt, ebben, a fa-
l u b a n egészen a 20-as évekig a lányok embe remlékeze t 
ó ta n e m i smer tek sem sála t , s em á tmene t i , s em téli-

k a b á t o t ? M é g a l e g f a r k a s o r d í t ó b b téli h i d e g b e n is 
egy szál ö l tözet r u h á b a n jár tak más fé ló rás n a g y m i -
sékre . 

— »A gye rekek is?« 
— »Azok sem tud t ák , mi a té l ikabát- A l egények 

m e g pláne . Csak ö r e g e m b e r e k jár tak n a g y k a b á t b a n , 
de n e m mind s az is vékony volt, n e m mai b u n d a . . 
Kérem, amikor az első gazda l ány t é l ikabá to t kapo t t , 
körülbelül 1921-ben, az itt n a g y o b b hír volt , m in t a 
v i l ágháború . C s o p o r t b a n gyű l tek az e m b e r e k a t e m p -
lom körül s ú g y n é z t é k : »Na, m a j d t ö n k r e m e n n e k ezek 
is hamarosan . . .* S ké t év sem telt el, m inden lány téli-
k a b á t b a n járt .« 

E ké t tüne t is e l éggé rávi lágí t a r r a , milyen e m -
ber te len i g é n y t e l e n s é g r e szokot t n é p ü n k az évszázados 
tö rök j á rom a la t t s n e m k ü l ö n b e n a k iuzsorázó osz t rák 
e lnyomás ide jén . (Ez u t ó b b i tüne t p e d i g a népi tu -
berkulózis egyik g y ö k e r e is l ehe te t t , hisz t e leke t téli-
k a b á t nélkül átélni emberé l e t en át n e m lehe t az egész -
s é g n a g y kára nélkül.) 

S egyú t t a l a r r a is rá l ehe t mu ta tn i , milyen te lhe-
te t len , milyen óriási f e lvevőképességü f o g y a s z t ó k e r ü l e t 
l ehe te t t e d d i g az alföld az ipari t e rme lé s s z á m á r a s 
mi lyen m é r h e t e t l e n m e n n y i s é g ű ipa rc ikk-á rada to t k é p e s 
m a j d elnyelni , ha a m é l y e b b r é t e g e k is e m b e r i b b , kul-
t u r á l t a b b n ívóra r e n d e z k e d n e k be . És egyú t t a l ér t -
he te t len iparpol i t ikánk, mely az ag rá ro l l ó minél erő-
s e b b tág í tásáva l s az expor t t a l akar p rospe rá ln i , s 
n e m veszi f i gye l embe , h o g y az agráro l ló szűkí tése ha-
t á sá ra beá l lo t t g a z d a s á g i fe l lendülés sokkal b i z t o s a b b 
p iacot n y ú j t a n a az alföld n é p é b e n . S egyú t t a l nemzet i 
h ivatás t is t e l j es í tene . 

Radnai Mikes) 

SZÍNHÁZ 
Az a ha t á s , melye t a sz ínház a közönségnek ú g y 

kul turál is , mint erkölcsi é rzékére gyakoro l , köte les-
s é g ü n k k é teszi , h o g y m ű k ö d é s é t , fő leg e két szem-
pon tbó l , á l landóan f igye lemmel k ísér jük . 

M e g kell á l l ap í t anunk , h o g y sz ínházunk a főváros i 
r e p e r t o á r n a k l e g j o b b da rab ja i t a d j a és p e d i g olyan 
r endezésben és díszletekkel , melyek a l e g s z i g o r ú b b 
k ívána lmaka t is kielégí t ik s főváros i nívón vannak és 
pé ldául a Gróf Figáró kápráza tos beál l í tásával szinte 
e lénk varázsol ta a Riviera b á j o l ó szépsége i t és az 
o t tani élet p o m p á j á t . 

De e l ső rangú volt a kiállítása a Csárdás-nak is, 
me lynek tánc je lene te i is ízlésesek vol tak. 

Ál ta lában jónak kell m o n d a n u n k Szent Johanna 
e lőadásá t , melynek szereplői be l e tud tak élni a kor é s 
a d a r a b áh í t a tos l e v e g ő j é b e s a k ö z ö n s é g lelkét m e g 
tud ták fogni . Egy-ké t helyen S h a w katol ikus-érzés t 
b á n t ó . Kár , h o g y az ö l töze tek n e m egészen voltak 
ko rhűek . 

Igen he lyes volt a Harangvirág-nak, e kedves , 
m e l e g és egészen t i sz ta fehér d a r a b n a k e lőadása , ami t 
a k ö z ö n s é g is n a g y pár to lássa l honorá l t . 

Ü g y e s r e n d e z é s b e n kap tuk a Cigányprímást, ezt 
a régi l evegő jű , kedves d a r a b o t . Kár , h o g y a s ikamlós 
t r é fáka t n e m h a g y t á k el, v a g y ta lán m é g ki is é lezték. 

Élvezettel néz tük m e g a Sz ívdobogás v í g j á t é k o t , 
amely , c ímét m e g h a z u d t o l v a , a női élet k o m o l y p ro -
b l é m á j á t t á rgya l j a , lé lektani a l apon . 

M e g é r t j ü k a sz ín igazga tó e l j á rásá t , h o g y n a g y o n 
is s ű r ű n ad ú j d a r a b o t , m e r t a k ö z ö n s é g é rdek lő -
dése és pá r to lása m é g így is csak g y e n g é n h o n o r á l j a 
ezt a vá l toza tosságo t . D e l e g t ö b b s z ö r m a g u k a d a r a -
bok is T iszav i rág é le tűek és m e g sem érdeml ik azt 
a kö l t sége t és f á r a d s á g o t , mivel kiál l í tásuk és b e t a -
nulásuk jár . Ta l án cé l sze rűbb és h a s z n o s a b b volna 
csak igazán jó és é r téká l ló d a r a b o k a t adni . D e hol 
vannak m a az u j ak közt az i l yenek? 

Művésze t i s z e m p o n t b ó l m é g e g y sa jná lkozniva-
lónk van s z í n h á z u n k o n , ami a z o n b a n a sz ínház álta-
lános s ü l y e d é s é n e k t e r h é r e m e g y , h o g y tudniillik o r -
feumi és cirkuszi m u t a t v á n y o k vonu lnak b e a sz ín-
p a d r a s szinte csodá l juk , h o g y a "kimaradói t ar t i s ták 
nem m e n n e k b í r ó s á g elé k e n y é r k e r e s e t ü k rongá lá sa 
mia t t . A z o n b a n a k ö z ö n s é g n a g y r é t e g é n e k ez t e t sz ik : 
legyen m e g az ö r ö m e . 

Ami az erkölcsi s z e m p o n t o t illeti, má r jeleztük, 
h o g y a d i r ek to rok kezei t n a g y o n megkö t i az egzisz-
tenciál is é rdek é s az azt i r ány í tó i génye és izlése a 
k ö z ö n s é g n e k . M i n d e n n e k el lenére el kell i s m e r n ü n k , 
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h o g y az e lmúl t h ó n a p f o l y a m á n s z í n h á z u n k — e g y -
ké t e se t e t kivéve, — i p a r k o d o t t a j ó erkölcs sé re l -
m e nélkül s z ó r a k o z t a t n i . Külön kell a z o n b a n h i b á z t a t -
n u n k a Sok h ű h ó E m m i é r t s z ín rehoza t a l á t , me ly d a r a b 
s i lány szerkeze téve l , és mes t e rké l t , e l m o s ó d ó zené-
jével é p p e n n e m k á r p ó t o l t jóe rkö lcs -e l l enes fö lép í t é -
s é é r t és p i ru lás ra ké sz t e tő r é sz l e t eké r t . 

Ezzel k a p c s o l a t b a n k o m o l y k é r é s ü n k van a sz ín-
h á z h o z . 

H a va lamikor , ú g y a k a r á c s o n y i szen t ü n n e p e k e n 
v á l o g a s s a m e g f ő l e g erkölcsi s z e m p o n t b ó l , e l ő a d a n d ó 
d a r a b j a i t . H i s z e n az e g y s z e r ű b b n é p , az i f j ú s á g 
i lyenkor t ö m e g e s e b b e n k e r e s s z ó r a k o z á s t a sz ínház-
b a n : ne kel l jen o n n a n p i ru lássa l , m e g b o t r á n k o z á s s a l 
t ávozn ia . Van e lég rég i , t i sz ta l e v e g ő j ű s ame l l e t t 
m i n d i g k e d v e s és h a t á s o s o p e r e t t ü n k ; ezeke t ú j í t s a 
föl s b i z t o s í t h a t o m , h o g y e n n e k a n y a g i l a g s e m f o g j a 
a s z ínház k á r á t val lani . 

* 

Ősz in te sze re t e t t e l k í v á n j u k P a t k ó s I rma m ű v é s z -
n ő n e k , a s zeged i k ö z ö n s é g k e d v e n c é n e k , h o g y k a r á -
c sony ra f e l épü l jön és ú j b ó l e g é s z s é g e s e n g y ö n y ö r k ö d -
t e s s e já tékával a k ö z ö n s é g e t . (A Sze rkesz tő ség . ) 

I R O D A L O M 
m i l l l l l l l l l l N l i m m i l l l l l l i n i l H l l l t l I l l i a i i M H H H B M H B H B H i 

Endrődy László S. J . : É le te t Krisztusért . (Kaszap 
István élete). Manréza (Budapest . XII. Labanc-ut 57.) kiadása. 

Franciák, olaszok egymásután adják ki a gyermekek, 
,-fjak életrajzát, akik rövid életük alatt eljutotlak a keresz-
tény tökéletesség magaslatára . A magyar i rodalomban End-
rődy S. J. könyve az első, amely egy magyar ifjú, Kaszap 
István életét tárja elénk. 

Kaszap István, a székesfehérvári g imnaz is ta i g a z i 
d i á k volt. Drukkolt a felelések előtt. Örömmel lélekzett 
fel, ha nem került rá a sor. Rendet lenkedő társait nem haj -
landó bejelenteni. Szorong a bizonyítvány kiosztás előtt. De 
később 2 és fél évi kemény, cél tudatos munkával jeles éret-
ségit szerez. Talpig cserkész! Őrse élén, a táborokban, az 
o t thonban jó munkát végez. 1934 ben ő volt a dunántúli 
kerület ifjúsági tornász ba jnoka . Előzőleg már a KISOSz 
3 nagy arany, egy kis arany, egy nagy ezüst, két kis ezüst, 
stb. érmét szerezte meg. Az isteni kegyelem ál landóan dol-
gozik lelkében. Amikor eléjedöbben a pályaválasztás kér-
dése, némi tépelődés után elhatározza, hogy jezsuita lesz. 

Szerzetesi életében gyorsan halad a magaslatok felé, 
sőt a jó Isten hívását a legnagyobb c s ú c s r a : a keresztre is 
készséges szívvel elfogadja. Kinos, hősiesen elviselt testi-
lelki szenvedés után, egy évvel ezelőtt, 1935 december 17-
én életét adta Krisztusért I 

A könyv megírása avatott, mesteri kézre vall. Csupa 
eleven, lüktető diák élet. Az író remekül használ ja fel Ka-
szap Pista naplóját , ismerősei, barátai közlését és saját sze-
mélyes tapasztalatait . Stilusa lendületes, mindvégig lebilin-
cselő. Sokhelyen klasszikus magasságokig emelkedik. Min-
dig a való életet ad ja . Megmuta t ja Kaszap Pista hibáit is, 
de rámutat arra is, hogy csiszolta ki ezeket a kemény aka-
rat. Különösen érdekesek azok a részek, amelyekben utolsó 
é le tkere té t : a jezsuita noviciátus kedves, eleven, belső éle-
tét mutat ja be. 

A könyvet sok kép élénkiti. Melegen ajánl juk minden 
diáknak, akik a könyv sok lapján biztosan önmagukra is-
mernek. Nevelők, szülők magasabb , t isztultabb lelkiéletre 
törekvő egyének is nagy haszonnal forgathat ják. A 237 ol-
da las könyv ára 2 50 P . — Karácsonyi a jándéknak különö-
sen alkalmas. s - J» 

Az állattenyésztésben annyira fontos tenyészbi-
kák takarmányozásáró l é s i gázásáró l közöl érdekes cik-
ket a M e z ő g a z d a s á g legújabb száma. Foglalkozik még a 
vetőmag-kukorica kiválasztásával és az állategészségügy kö-
réből a lépfenéről ír hasznos útbaigazításokat. Számtalan 
apro, gazdagon illusztrált ismertető közlemények mellett még 
ismerteti a dohány száritása alatt jelentkező betegségeket 
eredeti fényképfelvételekkel. A dúsan illusztrált szaklapból 
a M e z ő g a z d a s á g kiadóhivatala. Budapest , Földmívelésügyi 
Minisztérium, díjtalanul küld e lapra való hivatkozással e g y 
alkalommal mutatványszámot. 

Az egészséges gyümölcstermesztés alapja: a 
téli védekezés. Ezt ismerteti a N ö v é n y v é d e l e m és Kerté -
szet legújabb száma. Cikkeket közöl az idei új borokról a 
hasznos madarak téli védelméről, a szőlő trágyázásáról a 
melegágy készítéséről, a szójabab termesztéséről, a m a n d u -
lafa kezeléséről, a gyümölcsfák gyökeréről stb. A dúsan il-
lusztrált, színes gyümölcsképet közlő két szaklapból a N ö -
vényvédelem" kiadóhivatala (Budapest , V., Földmívelésügyi 
Minisztérium) egy alkalommal e lapra való hivatkozással 
dij talanul küld mutatványszámot. 

Korunk l e g n a g y o b b v e s z e d e l m e cimen jelent meg 
Dr. Közi-Horváth József röpirata a bolsevizmusról 24 o lda-
lon ismerteti a bolsevizmus keletkezését, törvényhozását 
társadalmi és gazdasági rendszerét. Befejezésül hangozta t ja 
hogy a bolsevizmus elleni védekezés legbiztosabb eszköze 
a szociális igazságtalanságok megszüntetése. A maga ne-
mében páratlanul álló füzet hallatlanul olcsón, 2 fillérért 
kapható. Az Actio Catholica 300.000 példányban jelentette 
meg, hogy mindenkihez eijusson. 100, vagy annál nagyobb 
példány rendelése esetén postaköltséget sem számit. M e g -
rendelhető ezen a cimen : Actió Catholica Országos Elnök-
sége Budapest , IV., Ferenciek tere 7. 

„Utunk" aszketikus folyóirat. Felelős szerkesztő : dr, 
Czapik Gyula. Előfizetési ára félévre 1 P. 80 fill. Egyes 
szám ára 40 fill. Megrendelhető Szegeden : Korda-fiók. gr . 
Apponyi u. 20. Decemberi száma neves Íróktól szebbnél 
szebb elmélkedő cikket közöl a Boldogságos Szűzről, a ka-
rácsony misztériumáról. Ezeken felül a mindennapi élet kér-
déseire ad aktuális gondolatokat . A karácsonyi ünnepekre 
a jándékul megbizható könyveket ajánl . 

Berlini tévedésről és VIII. Edward király ügyé-
ről ir az Uj Kor legújabb száma. A tartalmas nagyobb 
cikkeken kivül'sok kis cikk, rovatok, egészítik ki az ú j számot , 
melynek ára 20 fillér, mindenütt kapható. Kiadóhivatal • B u -
dapest , VIII., Szentkirályi-u. 30. 

A Korunk S z a v a legutóbbi száma gazdag tar ta lom-
mal megjelent. Mindenütt kapható. E számban a szerkesztő-
ség bejelenti, hogy a Korunk Szava karácsonyi száma ugyan-
azért az árért háromszoros ter jedelemben, 60 oldalon jelenik 
meag, mivel az egyre növekvő előfizetői és olvasói tábor ragasz-
kodását akar ja a szerkesztőség meghálálni. A számot a 
rendkivül érdekes és értékes cikkeken kivül gazdag könyv-
művészeti rovat és Szerkesztőségi üzenetek egészitik ki. 

A Korunk Szava előfizetési ára egy évre 8 pengő , 
félévre 4 pengő, egyes szám ára 40 fillér. Ingyen muta t -
ványszámot küld a kiadóhivatal. Kiadóhivatal és szerkesz-
t ő s é g : Budapest , 11., Fő-u . 37/a. fdsz. 3. szám. 

— Kato l ikus ó r i á ska t ed rá l i s L i v e r p o o l b a n . H á -
rom évvel eze lő t t L iverpool v á r o s t e rü l e t én e g y m a -
g a s l a t o n t e t t ék le az a l a p k ö v é t e g y ka to l ikus t e m p l o m -
nak , a m e l y e t t e r j e d e l m é n é l és n a g y s á g á n á l f o g v a m é l -
t án megi l le t az ó r i á ska t ed rá l i s e lnevezés . A » T i m e s « 
m o s t k é p e k b e n m u t a t j a b e a t e m p l o m kész rész le te i t . 
Ö tven m é t e r r e l lesz a t e m p l o m h o s s z a b b a n a g y 
Szen t Pá l ka ted rá l i sná l , d e ké t sze r o lyan szé les l e s? 
az a n g o l ka to l i kusok e b ü s z k e s é g e . 
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— Az istentagadók kiáltványa. Az 
orosz-szovjet istentagadó vezér; Jaros. 
lavski a vezetése alatt álló sejteknek 
harci riadót küldött, amely,ben többek 
között azt mondja; »Mi a világ összes 
templomait egy, hatalmas lángtengerré 
akarjuk gyújtani. Istentagadó mozgal-
munk olyan nagy hatalom már, hogy 
minden vallás érzést ki fog pusztítani. 
Ez a mozgalom vallásellenes osztályhar-
cunk leghathatósabb és legfontosabb 
eszköze. Ezt a vallásellenes szervünket, 
a m e l y , a r é g i v i l á g a l a p j á t a l á -
á s s a , folyton erő:i;,eni kell. Tudja meg 
minden: felekezet istenszolgája, hogy 
nincsen Isten, nincsen szent és nincsen 
imádság, amely, a kapitalista világot a 
pusztulástól megmentené*. — Ezt kia-
bálja a galíciai zsidó metszőből lett 
orosz istentagadó osztályparancsnok ak-
kor, amikor Musso'iai olasz miniszter-
elnök, talán ugyanabban az órában, azt 
a kijelentést tette, hogy Oroszország-
ban a »legbarbárabb tulkapitalizmus« 
dühöng. A Duce röviden és tömören, 
két szóval jellemezte az orosz prole-
táruralom valódi arculatát. Az isten-
tagadó vezérek Oroszországban a leg-
barhárabb túlkapitalisták, még pedig 
azoknak a szerencsétleneknek a szám-
lájára, akiktől még az Istent is meg-
tagadják. 

— P. József Kung Ling Teh. Tung-
tien kinai városkában tevékenykedő P. 
József, családi néven Kung í-ing T«eh 
plébános arról nevezetes, hogy, Kora-
fuciusnak, a hires kinai bölcsnek egye-
nes leszármazottja. Az ő őse a kinai 
birodalom lakóinak erkölcseit átalakí-
tó tta, mig a ma élő és lelkészlíedő 
utódja évenkint 150—200 uj hivőt sze-
rez Krisztus egyházának. 

— A jezsuiták legnagyobb kollégi-
uma megszűnik. Németalföld Limburg 
tartományának kiesfekvésü Valkenburg 
városkájában van a jezsuiták kgnay 
gyobb kollégiuma, amelynek .350 szo-
bája és terme, nagy, kápolnájának pe-
dig 31 oltára van. Olyan könyvtár fe-

lett rendelkezik, amely, Németországi-
ban és a Németalföldön, 200.000 k ö -
tettel, a legnagyobb magánkönyvtár. 
Megalapítása óta tudományos Központ 
volt. Minthogy, a tanitványök zöme né-
metországi volt, kik a valutáris nehézsé-
gek miatt most már elmaradtak, a kollé-
gium többé fenn nem tartható, s igy, 
azt kénytelenek eladni a hozzátartozó 
földbirtokkal együtt. 

— A katolikus ifjúság Lengyelország-
ban. A szervezett katolikus legény.egy-
leti helyi csoportok száma Lengyelor-
szágban 4553, tagjainak száma pétiig 
135 ezer, mig a katolikus leányegyepü-
leteknek 5280 helyi csoportja van 150 
ezer taggal, ezenkívül van még .28 ezer 
rendkívüli tagjuk, vagyis összesen. 312 
ezer beszervezett tag. Az összes len-
gyel ifjúsági szervezetek között i ka-
tolikusok szervezetei vezetnek. 

— Kevés az anya Angliában is. I eg-
utóbb az angol biztosító érdekeltié,-
gek értekezletén a főelőadó niviti 'os 
statisztikai adatokra támaszkodva meg-
állapitotta, hogy, az angol születések 
száma olyan katasztrofálisan csökken, 
hogy, egyetlen nemzedékben a szü le -
tések száma Angliában és Walesben 
egyharmadával csökkent. A mai ada-
tok alapján meg lehet jósolni, hogy, 
harminc év múlva az anyák száma csak 
kétharmada lesz annak, amennyi ma 
van. Ha további visszafejlődéstől nem 
kell tartani — állapítja meg az érte-
kezlet — akkor is a most születő leá-
nyok — harminc év alatt csak 355.000 
gyermeknek adhatnak életet, a mai 
580.000 és harminc évvel ezelőtti 948 
ezer gyermek élettel szemben. 

— Nagy idők tanuja, Nancy francia 
városban él Courten gróf, a pápai gár-
da volt ezredese, s most ünnepelte 
születésének 102-ik évfordulóját, ö ma 
Franciaország egyik legöregebb embe-
re. Családja Svájcból származik, de 
már a 17-ik században Franciaország-
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ba költözött, honnan Courten 1860-ban 
a pápai testőrgárdába lépett. Még 
XIII. Leó pápa nevezte ki ezredessé, 
ki ezredessé. 72 éves korában Tért 
vissza francia földre. Az utolsó 80 év 
minden nevezetesebb történelmi ese-
ményének részese volt. Emlékszik III. 
Napoleonra és I. Viktor Emanuelra, 
Richard Wagnerre, akikkel személye-
sen érintkezett. Fiatal kora óta rendes 
naplót vezetett, s annak segítségével 
elkészítette emlékiratait, de a páratlan 
hosszú időre való tekintettel érdekes-
nek ígérkező kézírat csak halála után 
tehető közzé. 

— A vallásüldözés állása Oroszorj-
szágban. Az orosz-szovjet sajtójelentések 
szerint a legutóbb MoszKvában megtar-
tott kommunista ifjúsági kongresszuson 
az orosz zsidó F a i n b e r g többek kö-
zött a következőket is mondotta; »A 
nyárspolgári felfogás hagyományai a val-
lási babonában és előítéletekben ny.it-
vánulnaK. Kétségtelen, hogy, a vallá-
sosság gyökereit ebben az országban, 
alaposan meglazítottuk s ifjúságunk és 
gyermekeink nagyrésze minden vallási 
befolyástól menten nő fel. Mégis ha-
mis lenne az az állítás, hogy, a vallási 
előítélet ellen való harc az ifjúság kö-
rében befe jezte te t t . , . Akik ezt hiszik, 
tévednek. Nézzetek csak körül, elvtár-
sak, tekintsetek be a közösségi épü-
letekbe és figyeljétek meg a fiatalság 
életét körülményesebben, s azt fogjá-
tok látni, hogy, ugy a városban, mint 
pedig a falun az ifjúság egy, része még 
valLásos elkábultságban él...« — Te-
hát Fainberg kulturbolsevilri kénytelen 
beismerni, hogy a Szovjetunióban az 
istentagadó propaganda még nem telje-
sen eredményes, s van ifjúság, amely-
ben uralkodnak a vallási „előítéletek.* 

Szabadalmazott ? 
DOCZI-FOTELAGY 
Kétszemélyes rekamie ágyak, fotelek, stii- és modem párnázott bútorok. 

é Redőnyök, roletták. Nemzeti [ jnnyí Twinn SZEGED, Hid-utca 1. szám ( s a r o k ) é 
^ és gyászzászlók készítése " M M 1 / U M I 11111C Telefon: m - ö o ^ 

országszerte elismerten jó, mert kényelmes é s 
legtartósabb. Aranyéremmel kitüntetve 1 



Talpra magyar, 
Hí az üzletvilág, 
E nélkül, hidd el, 
Elveszeit hazád í 

(P. Bíró Ferenc S. J.) 

Ha agrárnépességünk 
felemelése sikerül, 
újra életerős és önálló 
nemzetté lehetünk! 

(Szekfű Gyula tört. író) 

IATALSCÍG 

${árom iiikárság egy szövetségbeq 
Megalakult a Kat. Agráriijusági Legényegyletek 

Országos Titkársága (K. A. L O. T.) 
A l a p o s h a d i t a n á c s u t án ugy b o n t a k o z i k e lénk a 

ka to l ikus m a g y a r d o l g o z ó f i a t a l ság megsze rvezésének 
terve, min t egy d i a d a l m a s á t tö rő t á m a d á s . Három had-
oszlop vonul fel a küzdelem szinterére: iparos-kereskedő 
tanoncoké; segédeké és az agrárifjuságé. Mindhárom 
egyenrangú titkárság, főtitkárral az élén. Az első két 
t i t ká r ság székhelye B u d a p e s t e n van, az a g r á r i f j u s á g é pe -
d i g S z e g e d e n . Az a g r á r i f j u s á g főt i tkár i m u n k á j á t P . Ker -

kai J e n ő jezsui ta a tya vállalta, az ügyveze tő t i tkári t e e n -
dőke t p e d i g a Kato l ikus Akció sze l lemében két civil 
vezetőférf iu : Dr . F a r k a s G y ö r g y és Ugr in József látja el. 

A három titkárság a Katolikus Legényegyletek Or-
szágas Szövetségét alkotja. Igy győzött az egység esz-
méje , ané lkül , h o g y a k ü l ö n b ö z ő t á r s a d a l m i ré tegek ö n -
ál ló t evékenysége m e g b é n u l t volna . 

Halló! Itt Szeged, Dómtér, Eötvös-utca í. 
N e m szükséges , h o g y m i n d e n é l e t m o z d u l á s sz ív-

ve rése B u d a p e s t e n l e g y e n ! A legszé lesebb m a g y a r t á r -
s a d a l m i ré teg főhad i szá l l á sa mél tán kerül t a l e g n a g y o b b 
m a g y a r a g r á r v á r o s u n k b a , Szegedre . A v á r o s l egszebb 
p o n t j á n , a h i res szeged i s zékesegyház s z o m s z é d s á g á b a n 
v a n az a g r á r i f j u s á g i o r s z á g o s t i tká r ság közpon t i he ly i -
s ége . Azok kap ják az i rányi tás t innét , akik az A n y a -
szen t egyház és a m a g y a r H a z a szen t t e m p l o m á é r t é le-
tük k io l tásá ig készek őrt ál lani . 

Innét röpül szét a „Dolgozó Fiatalság" minden 
h ó 15-én 7 0 0 0 p é l d á n y b a n . A tél f o l y a m á n el kell é r -
n ü n k a 10 .000 e s s z á m o t ! 

Itt szerezhetők be a legényegyleti műsorok! Komoly 
n é p s z í n m ü v e k , vig egyfe lvonásosak , m o n o l ó g o k , n é p d a -
lok, versek s tb . 

Jelvényeket is innét kell megrendelni az agrárifju-
s á g i l egényegyle tek s z á m á r a . Remekbekészü l t pa jz sa lak , 
b e n n e k a r d a l a k u kereszt , r á s imul a m a g y a r u g a r b u z a -
ka lásza . Egy tekinte t re lá tni , h o g y itt a ka to l ikus , m a -
gyar , legényegyle t i é s a g r á r e s z m é t s ikerül t egybe fonn i a 
h a r c p a j z s á n . Egy d a r a b á ra a l ig 4 0 fillér lesz. 

A tagsági könyvek is készülnek! Csak akkora lesz, 
min t egy t ízfi l léres leve lezőlap ö s szeha j tva , de f é n v k é p 
is r a g a s z t h a t ó bele . Ára is c sak 10 fillér. 

A déli Alföld legényei számára a központi házban 
v a n a gyü l ekező hely, m i k o r a h á r o m n a p o s vezetői t a n -
f o l y a m r a összese reg lenek . 

Ide kell irni, ha a központi vezetők közül valakit 
szeretnének meghívni. M i n d i g r e p ü l ü n k a megje lö l t helyre , 
h a más fe lé m á r e lőbb le n e m kötöt tek b e n n ü n k e t . Vi-

s z o n z á s u l a v idéken n e m ké rünk m á s f ize tséget , m i n t 
s o k - s o k legény meg je lenésé t és az út iköl tséget . 

Az egységes arcvonal hialahUása céljából 
az agrárifjusági titkárság vezetők szántára is 
felajánlja szolgálatait. 

Háromnapos kongresszust rendez Szegeden 1937. 
a u g u s z t u s á n a k e lső fe lében az a g r á r i f j u s á g p a p i é s t an í -
tói vezetőinek képzésé re . E b b e n az i d ő b e n v a n n a k a 
szabad té r i j á tékok is, f i l léres vona tok is j önnek , T i s z a 
vize is csa loga t s a l egk ivá lóbb c s o n k a m a g y a r o r s z á g i é s 
megszá l l t - te rü le t i e l őadóka t a k a r j u k ö s s z e h a r a n g o z n i e r r e 
az időre . 

„Forrás" elmen anyagtárat szerkesztünk a vezetők 
segítségére. J a n u á r e le jén meg je l en ik k b . 5 0 f i l léres á r o n 
a b e m u t a t k o z ó p é l d á n y s z á m . Valósz ínű leg n e g y e d é v e n -
kint jön u t á n a a többi . Össze fog la l j a m a j d a sze rvezke-
d é s k ü l ö n b ö z ő mes te r fogása i t , az egyle tveze tés m ű v é s z e -
tét, f e lmerü lő b a j o k r a gyógy i r t a j án l . B e m u t a t j a a m a -
g y a r és kül fö ld i fo lyó i r a toknak legényegyle teke t é rdek lő 
cikkeit . E l ő a d á s váz la toka t kinál veze tőknek és t a g o k n a k ; 
e l ő a d h a t ó kö l t eményeke t hoz ; t a n u l s á g o s hireket az e g y -
letek életéből s rá tap in t ese t leg a r ra is, h o g y a n nem kell 
va lami t cs iná ln i . 

Készül az alapszabály kivonat is, amely nem más, 
mint az Orsz . Közp . Kat . Legényegyle tek Alapszabá lya i 
a lka lmazva az a g r á r i f j u s á g s a j á t o s v i szonyai ra . 

Nemsokára megjelenik a legényinduló kottája isi 
H a d d m a s í r o z z a n a k a m a g y a r föld fiai egyazon r o p o g ó s 
ü t emre , szer te az o r s z á g b a n . 

Legényegyleti toborzó képes lev. lapot adunk ki, ugy-
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h o g y a l e g k ö z ö n s é g e s e b b üdvöz lő so ra ink is ag i t á lha tnak 
a szent ügyér t . D a r a b j a 3 fillér lesz é s 5 0 - e s c s o m a g -
b a n rende lhe tő . 

Hazánk katolikus Akciójának legfőbb ve-
zérkara : a magyar püspöki kar az őszi katoli-
kus nagygyűlés után megerős í te t te a d o l g o z ó f ia ta l -
s á g n a k h á r o m e g y e n r a n g ú t i tkárságát s közös szövetségét . 

Megharsant a kürt! Álljon minden falunak 
és tanyaközpontnak legényfiatalsága a kibontott 
lobogó alá! Azok az agráregyle tek , melyek m á r B u -
d a p e s t h e z ta r toznak , m a r a d j a n a k a régi m e d e r b e n . D e 
ak ik m é g sehova s em csa t lakoztak , ne legyenek t ö b b é 
m a g á n o s sz ige tek a tenger közepén , h a n e m a mos t a la -
k u l ó legényegyle tekkel együt t ha ladék ta lanu l je lentsék 
c sa t l akozásuka t Szegedre . 

Az agrdrifjusági központnak fizetendő járulék egy-
l e tenkin t havi 1 P . lesz, a lehető l egmé l t ányosabb ösz -
szeg. S erről is l e m o n d a k ö z p o n t az e l ső évben , n e h o g y 
a t agság i könyv s a je lvények vétele s ú l y o s teher legyen. 

Iparos-hereshedő ifjúság! Hiába a kalapács, 
ha nincs mire üssön; hiába a mérleg, ha nincs mit rá-
tegyünk ! Búzakalász, kalapács és mérleg, e hármas 
magyar igazság a kereszt tövén eltiporhotatlanul erős. 

Az Antikrisztus vörös kísértete hazánk ha-
tárán ólálkodik! 

A három titkárság három hadoszlopa 
Krisztus erejében álljon elébe! 

Ez lesz a mi igazi karácsonyunk. 

Nincs olyan rossz kert, 

amelyben valami jó ne teremne. 

Mit tanulhatunk a kommunistáktól ? 

M é g a ro thad t a l m á n a k is jó m a g j a lehet. T e r m ő -
ta la jba jut s k iha j t . A k o m m u n i z m u s is, b á r m e n n y i r e 
ro thad t és bomlasz tó , egész séges m a g o t re j tege the t m a -
g á b a n . Az ilyet á t kell ü l t e tnünk a keresz tény f e l fogás 
t e rmékeny fö ld jébe . 

Ilyen jó m a g m é g ná luk az az á ldoza tkészség , a m e l y -
lyel ügyüke t s zo lgá l j ák . D e beszél jenek a s z á m o k . A m e -
r ikának c s a k n e m m i n d e n n a g y o b b v á r o s á b a n a k o m -
m u n i s t á k n a k l ega lább 2 0 0 könyvesbo l t j uk , s zámta l an 
s z í n h á z u k , moz i juk van . Lapja ik n a p o n t a mil l iós pé l -
d á n y s z á m b a n fer tőzntek. Mindezek f enn ta r t á sa évi 130 
mi l l ió p e n g ő j é b e kerül a pá r tnak . H a t a l m a s ö s s z e g ! S 
s zó né lkül , ön tuda t t a l m e g h o z z á k ezt a nagy á ldoza to t . 

A s p a n y o l f o r r a d a l o m e lőkész í tésében a vö rösök 
n e m z e t k ö z i sze rveze te másfé l mill ió peze t tá t gyű j tö t t 
össze . O r o s z o r s z á g p e d i g egyedü l 5 mil l ió pezet tá t á ldozo t t . 
I smere tes t ovábbá , hogy a z s i d ó k o m m u n i s t a Kun Béla 
t ö b b mil l ió P - t kapo t t K ö z é p e u r ó p a f o r r a d a l m o s í t á s á r a . 

S te, egylet i t es tvérem, hoz t á l - e m á r c sak e g y f i l -
lérnyi á ldoza to t a jó ügyér t . Szereztél-e már csak egy 
előfizetőt is a D. F.-nek ? Lásd , az ö r d ö g nem a l s z i k ! 
Sőt , s e r ényen do lgoz ik . Ezér t neked is d o l g o z n o d kell 
Kr i sz tus o r s z á g a é r d e k é b e n ! 

Ha a bolsevizmus győz, ráírja a világ romjaira: az 
evangéliumra nem hallgattál, azért elbuktál Prohászka. 

A manhásnah megint csak a 
savója jutott. 

A n a g y t ő k e p é n z é h s é g e köz i smer t . M i n t va l ami 
f a l ánk é s tehete t len é tvágyú szö rnye t eg , m u n k a b é r r e é h e s 
é s m u n k á s v e r e j t é k r e s z o m j a s . Miné l t ö b b e t kebe lez be , 
a n n á l t ö b b r e v icsor í t ja a fogá t . 

N á l u n k t ö b b min t 3 5 0 0 nagy gyá r t e l ep v a n , me ly 
e l s ő s o r b a n a vá l la lkozó k a p z s i é rdeke i t szo lgá l ja ki. A 
m u n k á s s á g p u s z t a e s s z k ö z ö n z ő s z á m í t á s a i k b a n . E g y á r -
te lepek 1934-ben t ö b b m i n t 1900 mi l l ió p e n g ő é r t ékű 
á r ú t te rmel tek . A köve tkező év f o r g a l m a m é g n a g y o b b 
volt. Feszü l t ek a d o l g o s m u n k á s k a r o k s közel 2 2 0 0 
mil l ió P - t tett ki a te rmel t j avak ér téke . Eme lkede t t a 
m e g r e n d e l é s , f o k o z ó d o t t a t e r m e l é s ts. 

Azt h i n n é az e m b e r , h o g y a fe l fokozot t t e r m e l é s t ö b b 
m u n k á s n a k a d o t t kenye re t s ezzel c s ö k k e n t a m u n k a n é l -
kül i ség . A n a g y t ő k e a z o n b a n nem így s z á m o l t ! Elsősor-
ban a m á r m e g l é v ő m u n k á s o k a t túlóráztalta, mer t ez 
neki t ö b b h a s z n o t je lentet t , m i n t h a ú j m u n k á s o k a t vet t 
vo lna fel . S c s a k m á s o d s o r b a n g o n d o l t a m u n k a n é l k ü -
l i ség enyh í tésé re . A z o n b a n a felvett m u n k á s o k s z á m á -
val nem emel te a r á n y o s a n a f i z e t e n d ő m u n k a b é r n a g y -
ságá t . Mer t a m í g az 1934-es m u n k á s l é t s z á m h o z v i szo-
nyí tva a z e m e l k e d é s 1 1 % - o s , a d d i g a kif izetet t m u n k a -
b é r c s a k 9 % - a l emelkede t t . Az 2 % - o s k ü l ö n b ö z e -
te t a b ő t o r k ú n a g y t ő k e , nyel te el. 

Az Anyaszentegyház legfőbb pásztora meghirdette 
a világ színe előtt, hogy az erősen dolgozó férfinek ke-
resetéből tisztességesen el kell tudni tartani egész csa-
ládját ! 

Legényegyleti testvéreim! Itt nagy tisztogat ás kell, 
Krisztus szociális igazságossága nevében! 

Disznó hátán 
gyapjút ne keress! 

A k o m m u n i s t á k vadál la t i d ü h e m i n d e n ü t t e l sőso r . 
b a n t e m p l o m o k é s p a p o k , szerze tesek e l len i rányul-
E z e k b e n lá t ják a „ v ö r ö s p a r a d i c s o m " l e g n a g y o b a k a d á -
dá lya i t . Sze r in tük a va l lás n é p b u t i t ó m á k o n y , a t e m p -
lomok , p a p o k p e d i g e b ó d í t ó m é r e g v e s z e d e l m e s k i -
szolgálói . Ezér t e m b e r t e l e n gyűlöle t te l r o m b o l n a k ; e l -
s zenesede t t ho l t tes tek é s e l h a m v a d t t e m p l o m o k jelzik 
ú t juka t . 

A z o n b a n e p u s z t í t á s b a n v a n v a l a m i k ü l ö n ö s ! S 
a m i g pl . O r o s z o r s z á g b a n s z í n h á z a k és k l u b b h e l y i s é g e k 
lettek a m e g m a r a d t t e m p l o m o k b ó l , a d d i g a z s i d ó k n a k 
M o s z k v á b a n 23 , L e n i n g r á d b a n 15, O d e s s z á b a n p e d i g 
12 i m a h á z u k v a n ! Keresz t ény va l l á sgyakor l a t ró l s z ó s e m 
lehet , a z s i d ó v a l l á s s z a b a d s á g p e d i g ú g y s z ó l v á n te l je -
sen sér te t len . 

D e m i n d e n v i l ágos lesz e lő t tük , h a t u d j u k , h o g y 
az o r o s z szov je t 5 0 l e g f ő b b á l l ami veze tő jébő l 2 0 zs idó . 
E z e k n e k b i z o n n y á r a az i s t e n t a g a d á s i n t é z m é n y e s h i r d e -
t é s e mel le t t g o n d j u k van a r ra is, h o g y h i t so r sosa ik v a -
l á s s z a b a d s á g a c s o r b á t n e s z e n v e d j e n ! S itt l ó g ki a 
v ö r ö s l ó l á b ! A z s i d ó k o m m u n i s t á k n e m c s a k k ü z d e n e k 
a ke resz tény va l l á se rkö lcs el len, h a n e m e g y b e n a z s i -
d ó k v i l águra lmi he lyze tén is d o l g o z n a k . M é g a k o m m u -
nis ta v ö r ö s e lve iken i s felüláll z s i d ó fa j sze re te tük . T e s t -
vé r em, h a o k o s ke resz tény v a g y é s i gaz m a g y a r , n e 
h i g y j n e k i k ! 
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P r o l e t á r o k 
Ő e l s ő s o r b a n ér tetek szü le t e t t ! Akik az élet l eg -

n e h e z e b b terhét h u r c o l j á t o k : az ü re s g y o m r o t és m é g 
ü r e s e b b zsebe t . Azért, hogy e lese t t ségtekből , k ihaszná l t 
t ehe te t lenség tekből fe lemel jen . El jövete le előtt is vol -
t ak r abszo lgami l l iók ; mer t a m u n k a m e g a l á z ó volt ! B é -
lyeg a n y o m o r u l t h o m l o k á n . S ő , Kr i sz tus , ú j fe l fogás t 
aka r t a m u n k á r ó l . Ú j é le tbe rendezés t a m u n k a nevében . 
Az új világ építését pedig azzal kezdte, hogy munkás-
családban született. Amibő l l eg több volt akkor is. S 
l eg több van m a is. Az á c s m e s t e r egysze rű , d o l g o s csa-
l á d j á b a n . 

A z u t á n járt , tanított , do lgozo t t k e m é n y h a r m i n c 
e s z t e n d ő n keresztül . Hi rde t te , hogy a m u n k á s mél tó az 
ő béré re . Aki n e m do lgoz ik , ne is egyék . Aki v i szon t 
f é r f i a san m u n k á l k o d i k , az Is ten akara tá t tel jesi t i . Az az 
ő tes tvére . A m u n k á s t e m b e r r é tette. 

S v a l a h á n y s z o r az ő sze l lemét k iűz ték a m u n k a -
helyekről , a m u n k á s állati so r sa sül lyedt . A n a g y t ő k é s 
az ő szere te te és i g a z s á g o s s á g a nélkül speku lá l . T o n -
n a s z á m r a ereszt ik a kávét a t enge rbe . Búzáva l h a j ó k a t 
fű tenek , s e r t é shús t m ű t r á g y á n a k d o l g o z n a k fel. A tejet 
p e d i g c s a t o r n á k b a ön t ik . C s a k azér t , h o g y az á raka t 

Tanfolyamaink sodrából. 
Legényegyleti vezetői tanfolyamaink november máso-

dik felében ismét megkezdődtek. Hullámverései szétgyűrűz-
nek a falvak és tanyaközpontok legtávolabbi helyére is. 
Nagy az érdeklődés Alföldszerte. A 127 km. távolságra fekvő 
Gyónról és a 102 km. messze levő Lajosmizséről kilencen 
kerékpáron jöttek a legények. Három hét leforgása alatt két 
tanfolyamot tartottunk s mintegy 50 keménykötésű, derék m a -
gyar legény tért haza a falu-, tanyaszervezés és vezetés 
terveivel. 

A szervezkedés, a társada 'mi mozgalmak perzselő tüze 
a városok munkásnegyedein túl átcsapott a falvak és t a -
nyák nádfödeles viskóira is. Egyszerű népünk if júsága ér-
deklődik sa já t sorsa iránt. Az erkölcsi és anyagi lerongyo-
lódás, az üszkösödő társadalmi bajok, a művelődési és vi-
lágnézeti kérdések árnyéka ráhajolt az agrár if júság lelkére 
is. Ezért a keresztény és nemzeti szellemű felvilágosítás 
s o r s d ö n ő a magyar nép i f júságára és az egész magyar tár-
sadalomra. Ennek szolgálatában a tanfolyam oroszlánmun-
kát végzett. 

„Mind lelkiekben, mind gazdasági és szervezeti ügyek-
ben a lapos ismereteket szereztem" — írja egy legény. (G. 
I. Forráskút). „E három napon — mondja a másik — szinte 
hihetetlen módon felvilágosodtunk arról, hogy mi az oka a 
nagy földi nyomornak. Ezért hozzáfogunk a legényegylet sej-
tes megszervezéséhez, mert ha a f iatalság egyetért, le tudjuk 
rázni a zsidó igá t !" (Cz. I. Gádoros). 

A legényegyleti szervezkedés keresztény és nemzeti 
a lapon áll, ezé r t minden anyagi és erkölcsi megerősödés 
biztosítéka. „Nyomorban szenvedünk ; de bátorságot öntöt-
tek belénk, hogy ez ellen szervezkednünk kell". (V. I. G á -
doros). Valamennyi legény írásából kitűnik az öntevékeny-
ség és a komoly tettvágy törhetetlen szelleme. Mindnyájan 
a legényegylet megalakítását vagy felfrissítését ígérik. „Első 
d o l g o m : a többi legénybarátaimat összeterelni és legény-
egyletet szervezni". (K. I. Gyón). De jól látják azt is, hogy 
a legényegyleti szervezkedésnek nemzetmentő feladata van 
„Egyformán fogok dolgozni az egyesület naggyáfejlesztésén 
és Nagymagyarország fe l támadásán" . (N. J. Lajosmizse). 
„Ha mindenki úgy dolgozik az egylet nevében, mint én, 
naggyá tesszük katolikus Magyarországot" . (V. M. Gádoros). 
„Ha mindenki úgy harcol Magyarországért , mint én a legény-
egylet felállításáért, nemsokára naggyá fog nőni hazánk" . 
(B. L. Földeák). „Amit a tanfolyamon tanultam, amennyiben 
tudom, hazám, falum, magam és keresztény embertársaim 

k a r á c s o n y a 
t a r t sák s miné l b i z t o s a b b legyen a h a s z o n . Ezzel s z e m -
ben az egész v i lágon 22 mil l ió e m b e r m u n k a n é l k ü l i . S 
t ö b b száz mil l ió b a r o m i é le t sz ínvona lon a n a g y t ő k e ta-
p o s ó m a l m á b a n s ínylődik . — Ezt Ö nem akarta! 

N á l u n k a n incs te len pro le tá rok s z á m a n a p r ó l - n a p -
ra nő. M a m á r 100 m a g y a r közül 8 2 fé lprole tár és b é r -
m u n k á s . A t ö b b min t öt mil l ió a g r á r n é p ü n k n e k 2 / 3 
része p e d i g gyor s anyag i seg í t ségre szorul . — Ö ezek-
nek a romlását sem akarja! 

D e e n incs te lenek is m e g t a d a d j á k Őt , s Né lkü le a k a r -
n a k bo ldogn ln i , amiko r a k o m m u n i z m u s ölelő v ö r ö s -
k a r j a i b a vetik m a g u k a t . A fosz toga tó , gyi lkoló , g y ú j t o -
g a t ó h o r d á k b ó l s o h a s e m lesznek egy j o b b s i g a z s á g o s s a b h 
élet előmunkásai. Ahonnan Krisztust kivesszőzik, ott 
kioltják a munkásboldogulás utolsó reménysugarát is. 

Prole tá r tes tvére im ! A ti ka rácsony tok béké je c sak 
Kr i sz tussa l , legényegyle t i s z e r v e z k e d é s b e n t e r e m t h e t ő 
meg . Kr i sz tusná l és a l egényegyle tben az a sz i lá rd a l a p -
kő, ame lyen j o b b r a fo rdu lha t n y o m o r u l t so r so tok . 

Ti pedig, legényegyleti testvéreim, egy emberiebb 
jövőt jelentő karácsonyi szeretetnek és békének legszebb 
reménye vagytok! 

érdekében beváltom". (G. I Forráskút). Amíg ilyen lelkü-
letű ifjaink vannak nyugodtabban tekinthetünk a kommu-
nizmus vörös szörnye felé. 

De mit ér a legényegyleti szervezkedés, ha hiányzik 
a valláserkölcsi alapvetés. A legényegyletnek a krisztusi 
szeretet és a keresztény igazságosság termő talajából kell 
magába szívnia az éltető nedveket. S legényeink lelke szinte 
kitüzesedett a keresztény igazságok áramától. „Igazságra 
szomjas lelkünk a lelkigyakorlatos előadások meghallgatá-
sával kielégülést nyert". (M. I. Ráckeve). „Lélekben megerő-
södve megyek haza" , említi a másik. (V. I. Deszk). „A tan-
folyam lelkemben tüzet gyújtott", vallja be a harmadik. (K.. 
I. Deszk). „Az Anyaszentegyház és Krisztus szolgálata meg-
erősödött bennem", hangzik a férfias hitvallás. (Sz I. D szk). 
S hogy hitüket a gyakorlati életben is próbálják megvédeni, 
az iránt semmi kétség. „Megtanul tam vallásunk háborgatóit 
számtalan példával meggyőzni és a tudatlanokat felvilágo-
sítani katolikus, szociális nézeteinkről. Nyugodtan nézhetek 
a kommunista agitátorok szemébe, m o n d v a : ahol Jézus ,o t t 
az erő" . (D. D. Lajosmizse). 

Azt akartuk, hogy a tanfolyam élmény legyen a legé-
nyek számára. Ezért volt a megértő fogadtatás, tanulmányi 
kirándulás, tisztelgő látogatás a Püspök úrnál, stb. Te rmé-
szetes, hogy ez a megértő szeretet nem maradhatot t nyom 
nélkül. „Nagyon jól esett oktatóink irántunk való lelkes sze-
retete és tudást belénk plántáló akarata" . (B. P. Lajosm.). 
Nekem „az oktatóinknak szíves közvetlensége" tetszett. (K. 
A. Makó). „Leginkább tetszett — írja egy másik — az irán-
tunk való igaz és jó szándék". (H. J. Forráskút). „Nekem 
az tetszett, hogy az előadó urak szeretettel foglalkoztak ve-
lünk és sok szépre és jóra tanítottak bennünket" . (K. Gy. 
Kecskemét—Ágasegyh.). A másik legszebb emlékei közé 
sorozza a Püspök úrnál tett látogatást, „aki olyan szépen 
beszélt hozzánk". (K. J. Kecskemét-Szt . -k i rá ly) . „Nem fe-
lejtem el soha, hogy a Püspök úr Őexcellenciája olyan ked-
vesen fogadott mindnyájunkat" . (S. J. Deszk). 

Hosszú oldalakon keresztül lehetne folytatni a legé-
nyek véleményét a tanfolyamról. Minden jel arra mutat, 
hogy a vezetői tanfolyam az az eszköz, amellyel a falu és 
tanyavilág if júsága keresztény és nemzeti ügynek megnyerhető. 

* 

Még lehet Jelentkezni a Januári tanfolyamokra! Ha egy hely-
ről 5 legény Jelentkezik, a 6-iknak elengedjük a4Prészvételi dijat I 
Kétes, hogy februárban adhatjuk-e még e nagy kedvezményeket 1 

A hitet meg lehet tagadni, de elpusztítani nem lehet. 
Egy francia íróv 
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Amikor egyik holló kivájja a 
másiknak a szemét 

E g y o r szágsze r t e i smer tnevű p a p i ember re l t ö r -
t én t . K o m m u n i s t a é r ze lmű hívei is t isztel ték s m e g h í v -
t ák l a k o d a l m a s vac so rá r a . H a m a r o s a n a p a p o k s z i d á -
s á r a kerül t a s z ó : h o g y c s a k a v a g y o n , a p é n z kell ne -
k i k ; a s z e g é n y e n n e m s e g í t e n e k ; nyí r ják a nyá ja t , d e 
n e m ő r z i k ; v izet p r éd iká lnak s pez sgő t i sznak és így 
t o v á b b . . . 

N y u g o d t a n vég igha l lga t ta őket a pap . Aztán m e g -
k é r d e z t e : Ö n ö k k o m m u n i s t á k n a k vall ják m a g u k a t ? 

— U g y van , úgy v a n ! 
— Akkor , b o c s á n a t , v é g k é p n e m ér tem a helyze-

t e t . Az ö n ö k hi te é s a gyakor la t i é lete is azt t anús í t j a , 
h o g y c s a k a n y a g van , a sze l lemvi lágot sz ívesen á t en -
g e d i k a z a p á c á k n a k é s a ve rebeknek . Hát a k k o r miér t 
habz ik a s z á j u k az olyan p a p o k ellen, ak iknek az élele 
m á r az a n y a g e l v ű s é g szer int i g a z o d i k ; c s a k a h i tük 
m é g nem k o m m u n i s t a ; ők m á r fé lú ton vannak ö n ö k felé ! 
É s e lv társ i c s ó k helyett fe lé jük k ö p k ö d n e k ? Az ö n ö k 
o r s z á g á b a n — m e n t s e n m e g tőle a j ó s á g o s Is ten m i n -
den magyart! — még a hollók is kivájják egymás sze-
mét ? ! 

Országot alapítani nem lehet nagyobb érdem, mint 
egyetlenegy ifjú lelket, Istennek ezt az élő templomát az 
összeomlástól megmenteni! Tóth Tihamér. 

I L L IK , N E M I L L I K 
Gábor, társaságban ne mutass rossz arcot, még akkor 

sem, ha nincs jó kedved. Viszont ne röhögj és ne hahotázz 
nagyon hangosan. N e m i l l i k . Ne ásíts, Gábor. Vagy ha 
már nem birod visszatartani az ásítást, tedd észrevétlenül 
és kezed tartsd a szád elé. Így, i l l i k , Gábor. Ha nem do-
hányoznak a szohában, akkor ne gyújts cigarettára, sem 
pipára, Gábor. Ha nagyon erős dohányos volnál, kérj előbb 
engedelmet a rágyújtásra és keress, vagy hozass hamutarj-
tót, Gábor, mert n e m i l l i k hamut az asztal alá szórni. 
Bagót a földre dobni, pipát kiverni egyáltalán n e m i l l i k 
társaságban. Ezt jól jegy.ezd meg, Gábor. A gyufára vigyázz! 
Abroszra ne hulljon a parázs. Kiégeti. Ha mégis vigyázat-
lan lettél volna, akkor se ugrálj, ne ijedj meg, és izgatásod-
ban ne söpörj le mindent az asztalról. Nyugodtan fogd meg 
az izzó kis fa-darabot és tedd a hamutartóba. Kissé meg-
égeti a kezed talán, de megakadályozod, hogy nagyobb baj 
legyen; a háziasszony pedig azt fogja mondani, hogy a 
Gábor, az aztáni igen. Derék legény,. Erre a dicséretre azon-
ban csak akkor leszel érdemes, Gábor, ha még a következő-
ket is betartod; Először is nem szívod az orrod. Nem törlöd 
a tenyeredbe, de még a kabátod újjába sem. Kitükrösödik 
és mindenki látni fogja, hogy, zsebkendőt nem igen szoktál 
magadnál hordani. A szohában nem köpködsz! Köpőládába 
sem. Pláne nem mellé, Gábor. Ha okvetlen muszáj, akkor 
már inkább a ládába, mint mellé. Érted? Igy, i l l i k , Gábor 

Mozdulataidban légy óvatos. Ne hadonássz, Gábor. Le-
ütöd valakinek az orrát. Beszédedben légy, egyszerű. Ki-
rí eve tik az embert, ha ilyesmiket mond; Pláne Mari, hova 
mész? — Sőt, megyek a kútra, .stb. Ugye, milyen nevetsé-
ges? Azt se mond soha.; »De, azonban«. Vagyi az egyiket, 

'Vagyi a másikait. Együtt a két szót sose használd, Gábor. 

MAGUNK KÖZÖTT 

Helyszűke miatt nem válaszolhatunk arra a sok ked-
ves elismerésre, melyet nap-nap után röpit felénk a posta. 
Köszönjük. Legények! A ti érdeketek, ha ilyen rekord tem-
póban hódit a lapunk. Az utóbbi hónapban ismét ezerrel 
ugrott fel olvasóink száma. Akarjátok, hogy továbbra i s 
menjen ? Tőletek függ a gvőzelem 1 Isteu velünk, ki ellenünk ? 

Lajosmizsei legények! örülünk, hogy olyan jóbarátotok 
van, mint Kurucz László. Igaza van, amikor tiltakozik a 60—70 
filléres napszám ellen. Mi is azért küzdünk, hogy megszűnjön 
ez a szörnyű igazságtalanság, mert igy elsenyved az értékes dol-
gozó társadalom. Köszönjük a pontos beszámolót. A vezetőképző 
kurzusról visszatérő barátaitok még többet mondanak rólunk. 

Kaposvár! Üdvözöljük a cukorgyári munkásifjakat olva-
sóink között. További rendelésteket várjuk, hogy még erőtelje-
sebben harsoghassuk a dolgozó milliók igazságát. Derék veze-
tőtök lelkes szavait köszönjük. — Varga J. Kalocsa. Kollégáit 
is köszöntjük. Ha elkészül terjedelmes munkája a legényegylet 
történetéről, szíveskedjék nekünk is megküldeni. — Csornai Ipa-
rosifjak Köre. Érdeklödéstekre mi is érdeklődünk sorsotok és 
egyleti életetek iránt.. írjatok, hogy mi is Írhassunk rólatok, — 
Miháczi J. Vác. Az Ön által szerzett 80 uj előfizetőnknek az Ön 
lelkesedésével mondunk üdvözletet. Ez férfimunka volt! 

Szociális munkát végez, aki pontosan küldi be lapunk 
előfizetési diját. Nem az irók, hanem derék nyomdászaink 
várnak a beérkező kétfilléresekre. Kisebb összegek levél-
bélyegben is beküldhetők. Húsznál kevesebb példányt csak 
kivételes esetben küldünk és akkor is csak ugy, ha az elő-
fizetési dijat egész évre portóval égyütt már kézhez kaptuk. 

Sárbogárd! Januárra megjelenik mozgalmunkról a rész-
letes tájékoztató, mely bő anyagot is közöl majd vezetők részére. 
— Drégelypalánki egy l e t ! Mind az 50 uj előfizetőnket testvé-
rünknek tekintjük. Mielőbb szeretnénk Tőletek hoszu levelet. 
Ahol ilyen lendülettel indul a munka, ott még sokat várhatunk. 
— Mezőhegyes! Ugganezt üzenjük nektek is. mint a drégely-
palánkiaknak. Ha Szegedre jöttök, el ne kerüljétek a Központot. 
— Kunszentmártoniakat dicséret illeti szorgalmas levelezésü-
kért. Jövő számunkban bővebben foglalkozunk szociális munká-
jukkal. — Szombathelyi Dolgozó Lányok sikeres munkabér-
emelési mozgalmához gratulálunk. Összetartásban az erő. — Gé-
derlaki Legények 1 A közeleső dunamelléki falvakat nektek kell 
mozgositanotok. Mind az 50 uj olvasónkat küszöntjük. Ha olyan 
lelkesedéssel beszéltek közös ügyünkről barátaitoknak, mint aho-
gyan vezetőtök szólt, hatalmas iramban viszitek előre a Dolgozó 
Fiatalság frontját. 

Asztalos J. Polgár (Szabolcs) A legényegyleti szervezet 
nem taszítja ki magából a már nős tagokat sem, hanem azokat 
pártoló tagoknak tekinti és továbbra is benntartja őket a családi 
közösségben. — Püspökhatvan P. S. Ha olyan mély érzéssel 
küzd sorainkban, mint Írásaiban, jó barátok leszünk. Verseit 
terjedelmük miatt sem közölhetjük. Kötetlen formában irjon 1 — 
Főldeákiaknak. Gratulálunk az alakuláshoz! A vidék legelső 
egylete legyen 1 — Manger J. Ráckeve Levelének lelkesedve 
örültünk mi is. Lobogjon a szent tüz a Csepel-szigeten is! 

Ötvennyolc fillér értékű levélbélyeg ellenében meg-
küldjük Maurice „Válás után" c. pompás regényét. Tömegek 
olvasták már. 

Vezefőh f igyelmébe. 
RENDELJEN MINTACSOMAGOT! 

Van benne: 
Agrárifjusági jelvény — — 

tagsági jegy — — 
„ vezetőknek gyűlésanyaga — 

alapszabály és magyarázata 
l propaganda lev. lap — 

1 drb. D. F. mutatványszám — — 
Portóra — — — — 

— 0-40 P 
- 010 „ 
- 0-50 „ 
- 0 40 „ 
- 003 „ 
~ 0-02 „ 
- 0-15 „ 

Összesen: 160 P 
Bélyegben előre beküldendő 1 Külön- külön rendelve 20% portó 

hozzászámítandó ! 
Tömeges rendelést utánvéttel küldjük. 

Január első felében mindez kapható. 
Címünk: Kat. Agrárifjusági Legényegyletek Orsz Titkársága 
(röviden: K. A. L. O. T.) Szeged, Dómtér (Eötvös utca 1.) 
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B a n n e r Mihály 
csemege és borkereskedése 
SZEGED, Széchenyi-tér 7. 

Alapíttatott: 1888. Telefon: 1078. 

A legolcsóbb beszerzési forrós, fűszer As csemege 
Arukban saját borpincészetének gyöngyei. 

K ü l ö n l e g e s i ró és i r ógépasz t a loka t , i r a t s zek rénye -
ket, k a r t o t e k d o b o z o k a t é s szek rényeke t , i roda i é s 
i sko la i szereke t , v e r s e n y e n kivül i m i n ő s é g b e n é s 

á r b a n gyá r t 

Wirth és Rengey 
í r ó g é p és irodaberendező 

vállalat a s z t a l o s á r u g y á r a 
Spec iá l i s töl tőtol l üzle t é s javi tó m ű h e l y . 

Legsiebb 
karácsonyi 

ajándék 

d a 

illamos készülék 

KATOLIKUSOK 
vásárlásnál, rendelésnél pártoljátok 
az itt felsorolt szegedi cégeket, itt kap-
játok a legjobbat és legolcsóbbat! 
Bútorcsarnok: Asztalosmesterek Bútorcsarnoka 

Szendrényi Géza és Tsa. Dugonics-tér 11. sz. 
Fehérnemüek és vászonkereskedés Csonka család vő-

félyboltja Klauzál-tér 9. 
Cipész. Kocsárdi (Kleinesszel) Ferenc, Gr. Apponyi u 18 
Írógép: Wirth és Rengey, Széchenyi-tér 5. 
Kézimunka: Fáy Margit, Tisza-L. körút 57. 
Órás, ékszerész: Csury Ferenc, Kárász- u. 16. 
Ruhaáruház: Szécsi Ferenc, Cseko- nics-u. 4 
Vasáruk: Farkas Imre vaskereskedés Szeged, Valéria-tér 13-

Egyenruhák 
és egyenruhához szükséges 
kellékek, az összes katonai 
felszerelések, saját készítésű 
sapkák a katonaság, csendőr-
ség, vámőrség, pénzügyőrség, 

rendőrség, vasutasok, hajósok, tűzoltók, soffőrők, portások 
és szolgák részére, bajtársi diáksapkák és levente sapkák 

legelőnyösebb beszerzési forrása. 

Bel- és külföldi szövet raktára. KRIER RUDOLF 
egyenrnha és nrl szabósága. Elauzál-tér 

A Fogadalmi Templom toronyórájának tervezője, készítője 

e j ú R y F E RTTTC 
óra, ékszer és rádió szaküzlet 
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 16. sz. 
Toronyóra készítés és javítás! 
Alapítva 1911. Telefon: 2 8 - 6 9 . 

M i n d e n es te 6 ó ra u t á n k a p h a t j a S z e g e d e n 4 fi l lérért a 

budapest i UJ N E M Z E D E K 
ke resz t ény r ipor t l apo t . 

D U G A S Z 
F E S T . T I S Z T I T 
Ü z l e t : Károlyi- u. 3 . Ü z e m : T á p é i - u . 7 / b 

Felelős szerkesztő: 
vitéz Máriaföldy Márton dr. 

Felelős kiadó: 
Zehntbauer János 

Szegedi Uj Nemzedék Lapv. Rt. 

Felelős üzemvezető: Arady Lajos 

Támogassa a kat. sajtót. 
Fizessen elő a Katolikus Alföldre 


